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POWERPLUS POWX0485 NL
MULTISCHUURMACHINE 260W 3-IN-1
POWX0485

1 TOEPASSING

De schuurmachine wordt gebruikt voor het schuren en polijsten van hout, plastic en
gelijkaardige materialen. Het gebruik van het juiste schuurpapier is zeer belangrijk! Niet
geschikt voor professioneel gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING

1. AAN/UIT-schakelaar 6. Rond schuurplateau

2. Zachte handgreep 7.  Strijkijzervormig schuurplateau

3.  Snoer 8. Rechthoekig schuurplateau

4. Stofopvangbakje 9.  Schuurpapier

5. Uitgang voor stofafzuiging

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 multischuurmachine 260 W 3-in-1

1 stofopvangbak

1 rond schuurplateau

1 strijkijzervormig schuurplateau

1 rechthoekig schuurplateau

12 velletjes schuurpapier
rond: 2x60gr—2x120gr—2x240gr,
andere: 2 x 60 gr —2 x 120 gr — 2 x 240 gr)

1 gebruiksaanwijzing

‘ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

Copyright © 2026 VARO Pagina |2 www.varo.be



POWERPLUS POWX0485 NL
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materiéle schade.

CE Conform de Europese
c € toepasselijke standaards op
het gebied van veiligheid.

Indien er stof ontstaat,
stofmasker dragen

@ Oogbescherming verplicht.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

Lees voor gebruik de
handleiding.

Klasse Il - De machine is
dubbel geisoleerd, een
aardedraad is daarom niet
nodig.

Draag gehoorbescherming.

Draag handschoenen.

=oO®

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.
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POWERPLUS POWX0485 NL

Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

=  Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
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POWERPLUS POWX0485 NL

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden bilijft.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHUURMACHINES

= Draag altijd een veiligheidsbril en stofmasker gedurende het werken met de
schuurmachine.
= Zet het werkstuk altijd vast met klemmen of andere middelen om wegslippen te
voorkomen.
= Hou de gaten in de voetplaat vrij van stof.
= Schakel het gereedschap altijd uit als u weg moet. Schakel het gereedschap alleen in
wanneer u het vasthoudt.
=  Sluit altijd een stofzuiger aan op de gemonteerde adapter gedurende het werken.
= Zorg dat uw werkplaats goed geventileerd is wanneer u gaat schuren.
= Controleer voor het gebruik of de schuurschijf niet gescheurd of gebroken is. Een
gescheurde of gebroken schijf kan persoonlijk letsel veroorzaken.
= Betracht uiterste zorgvuldigheid bij het schuren van verf op loodbasis:
—Alle personen die de werkvloer betreden, moeten een masker dragen ter bescherming
tegen loodverfstof en -damp.
—Kinderen en zwangere vrouwen mogen de werkvloer niet betreden.
—Eten, drinken en roken op de werkvloer is niet toegestaan.

7 GEBRUIK

Maak uzelf vertrouwd met alle gebruiksmogelijkheden en veiligheidsvereisten véo6r u probeert
de schuurmachine te gebruiken.

Waarschuwing! Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u
onderdelen monteert, afregelingen uitvoert, het toestel reinigt of niet
gebruikt. De stekker uit het stopcontact halen voorkomt het per ongeluk
starten wat ernstige verwondingen zou kunnen veroorzaken.

Schuur geen pleisterwerk (OPMERKING: uw garantie vervalt wanneer u
deze richtlijn niet opvolgt) dit kan de motor blokkeren en onherstelbaar
beschadigen.

7.1 Schuren

Hou de schuurmachine voor u en weg van u en zorg dat ze het werkstuk niet raakt.

Start de schuurmachine.

Laat de motor op snelheid komen en laat de schuurmachine dan geleidelijk en met een

lichte voorwaartse beweging op het werkstuk neer.

= Beweeg de schuurmachine traag over het werkstuk. Gebruik voorwaartse en
achterwaartse of heen-en-weergaande schuurbewegingen.

Copyright © 2026 VARO Pagina |5 www.varo.be



POWERPLUS POWX0485 NL

= Haal op het einde van het schuurbewerking de schuurmachine van het werkstuk véér u ze
uitschakelt.

7.2 Aan- en uitschakelen (Fig. 1)

Stop de stekker in het stopcontact.

= Het apparaat inschakelen: duw de AAN/UIT-schakelaarknop (1) naar voor in de stand “I".
= Het apparaat uitschakelen: trek de AAN/UIT-schakelaarknop terug naar de stand “O”.

WAARSCHUWING: gebruik de schuurmachine nooit voor het schuren van
een magnesium werkstuk.

7.3 Vervangen en monteren van het rond/strijkijzervormig/rechthoekig
schuurplateau (Fig. 2)

NOTA: u beschikt over drie schuurplateaus (rond, strijkijzervormig,
rechthoekig) die volgens hun vorm geschikt of vereist zijn voor
verschillende soorten schuurwerk.

Belangrijk: haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u iets op het
toestel monteert of afregelingen uitvoert.

= Verwijder het rond schuurplateau (6) van de machine door de vier schroeven los te
draaien.

= Monteer vier rubberen zuiltjes met vier schroeven op het strijkijzervormig (7) of
rechthoekig schuurplateau en zet dan het strijkijzervormig (7) of rechthoekig (8)
schuurplateau op het gereedschap door de vier schroeven op de geschikte plaats te
monteren en vast te draaien.

= Verwijder het schuurplateau (rond/strijkijzervormig/rond) door bovenstaande stappen in
omgekeerde volgorde uit te voeren.

NOTA: het rond en rechthoekig schuurplateau moet uitgerust worden met
vier rubberen zuiltjes voor u ze op het gereedschap monteert.

7.4 Schuurpapier aanbrengen (Fig. 3)

Het schuurplateau (strijkijzervormig/rond/rechthoekig) is uitgerust met een schuurpad dat is
voorzien van een klittenbandsysteem. Dit maakt gebruik van schuurpapieren die ook met
klittenband zijn uitgerust en die stevig op het schuurpad vastgrijpen wanneer u ze met een
gemiddelde druk aanbrengt.

Om te vervangen, hoeft u voornamelijk het oude schuurpapier te verwijderen, indien nodig het
stof van het schuurpad te verwijderen en het nieuwe schuurpapier op zijn plaats te drukken.
Zorg ervoor dat de openingen in het schuurpapier zo goed mogelijk overeenstemmen met de
gaten in het schuurplateau om toe te laten dat het stofafzuigsysteem met maximale efficiéntie
kan werken.

Na langere tijd zal het oppervlak van het schuurplateau versleten zijn. Wanneer het niet langer
een goede grip heeft, moet het vervangen worden. Wanneer het schuurpad vroegtijdig
versleten is, verminder dan de druk die u tijdens het werken op het gereedschap uitoefent.
Een beschadigd schuurpad valt niet onder de garantie.

7.5 De stofopvangbak (4) gebruiken (Fig. 4)

= Het stofafzuigsysteem zuigt het stof van het werkstuk doorheen de openingen in de
schuurzool. Het stof wordt dan doorheen de aansluiting voor de stofafzuiging aan de
achterkant van de schuurmachinebehuizing gevoerd.
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POWERPLUS POWX0485 NL

Monteren: trek en schuif de stofopvangbak in de aansluiting voor de stofafzuiging, zorg
ervoor dat de vergrendelingen aan de linker- en rechterkant van de stofopvangbak (4) op
hun plaats klikken en dat hij stevig vastzit véor u begint te werken.

= Verwijderen: volg de bovenstaande handelingen in omgekeerde volgorde om de
stofopvangbak te verwijderen.

= Wanneer de stofopvangbak vol is, kunt u hem van dit gereedschap verwijderen, het
deksel ervan openen, stof en houtafval eruit verwijderen en hem ten slotte reinigen.

= Deksel verwijderen: hou het bovendeksel met één hand vast en het onderste deel met de
andere hand. Haal het bovendeksel van het onderste deel. (B)

= Monteren: volg bovenstaande handelingen in omgekeerde volgorde om de stofopvangbak
te assembleren.

8 TECHNISCHE GEGEVENS
Nominale spanning 230-240V

Nominale frequentie 50 Hz
Opgenomen vermogen 260 W
Toerental 14000 min™’
Snoerlengte 3m
Schuuroppervlak, rechthoekig 110x100mm
Schuuroppervlak, strijkijzervormig 100x157mm
Schuuroppervlak , rond 2 125 mm
Koolborstelmotor Yes
Oscillatiesnelheid 28000 min""*
Zachte handgreep Yes
Klittenbandsysteem Yes
Ingebouwde stofafzuiging Yes

9 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Geluidsdrukniveau LpA
Geluidsvermogenniveau LwA

79 dB(A)
87 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling):

3 m/s? K=1,5m/s?

10 REINIGING EN ONDERHOUD

= De machine vergt geen speciaal onderhoud.

= Houd de machine en de ventilatieopeningen altijd goed schoon om goed en veilig te
werken.

= Zorg er altijd voor dat het gereedschap is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact
is verwijderd alvorens onderhoud aan het gereedschap uit te voeren.

11 SERVICEDIENST

= Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.
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POWERPLUS POWX0485 NL

Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste
pagina) verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden
uitgevoerd door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een
gekwalificeerde persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

12 OPSLAG

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.

13 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.
Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (o0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.
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= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

n=_, Alsuw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met het
W— huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.
‘; Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als
—O normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties
mmmmm bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

15 CONFORMITEITSVERKLARING

C€

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: MULTISCHUURMACHINE 260 W 3-IN-1
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX0485

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regelgevings- en compliancemanager
30/01/2026, Lier - Belgié
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PONCEUSE MULTIFONCTION 260W 3 EN 1
POWX0485

1 UTILISATION

La ponceuse est utilisée pour poncer et polir le bois, le plastique et des matériaux semblables.
L'utilisation d’'un papier de verre approprié est trés importante! Ne convient pas a une
utilisation professionnelle.

® Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,
joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION

1. Interrupteur marche-arrét 6. Patin de poncage rond

2. Poignée a revétement souple « Soft 7. Patin de pongage en forme de fer a
grip » repasser

3. Cable 8. Patin de poncage rectangulaire

4. Collecteur de poussieres 9. Papier abrasif

5. Orifice d’extraction de la poussiére

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

C AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 ponceuse multifonction 260 w 3 en 1
1 collecteur de poussiéres
1 patin de pongage rond
1 patin de pongage en forme de fer a repasser
1 patin de pongage rectangulaire
12 feuilles de papier abrasif :
ronde : 2x60g-2x120g-2x240g,
autres: 2x60g-2x120g-2x240g)
1 mode d'emploi

‘ . En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Lisez le manuel avant
utilisation.

Risque de Iésion corporelle
ou de dégats matériels.

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous n’avez
pas besoin d’une prise avec
mise a terre.

CE Conformément aux

normes Européennes
d’application en matiére de

sécurité.

En cas de formation de
poussiére, porter un masque

de protection respiratoire
Le port des lunettes de
protection est obligatoire.

5 REGLES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

Portez des protections
auditives

Portez des gants de protection

\el@)|[=1](7

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche

secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps

que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises

adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'hnumidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.
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Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque anti
poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou protections
acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas 'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
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Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSEILS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LA
PONCEUSE

= Portez toujours des lunettes de sécurité et un masque anti poussiéere lorsque vous
travaillez avec la ponceuse.
= Fixez toujours 'objet & poncer avec des serre-joints ou autres fixations pour éviter qu’il ne
vous échappe.
= Faites en sorte qu'il n’y ait pas de poussiére dans les trous de la semelle.
= Branchez toujours un aspirateur a I'adaptateur prévu pendant que vous travaillez.
= Prenez les plus grandes précautions lors de pongage de peinture a base de plomb.
— Toutes les personnes présentes dans I'atelier doivent porter un masque pour se protéger
contre la poussiére et la vapeur de peinture au plomb.
— L’acceés a I'atelier doit étre interdit aux enfants et aux femmes enceintes.
— Manger, boire et fumer sont interdits dans I'atelier.
= Ne laissez pas I'outil fonctionner seul. L’outil ne doit étre en marche que lorsqu’il est tenu
ala main.
= Aérez votre zone de travail de maniére appropriée lorsque vous réalisez des opérations
de pongage.
= Vérifiez que le patin n’est ni fissuré ni cassé avant de I'utiliser. Des fissures ou une
cassure peuvent/peut entrainer un risque de blessures.

7 CONSIGNE D’UTILISATION

Avant d'utiliser votre ponceuse, familiarisez-vous avec toutes ses fonctions et ses exigences
relatives a la sécurité.

Avertissement ! La ponceuse doit toujours étre débranchée de
I’alimentation électrique lors de I’'assemblage de piéces, lors des réglages
et du nettoyage ou lorsque I'outil n’est pas utilisé. Le débranchement de
I’outil empéche un démarrage accidentel qui entrainerait des blessures
graves.

Ne poncez pas les surfaces en platre, (AVERTISSEMENT : dans le présent
cas, votre garantie ne s'applique pas), en effet, ceci peut bloquer le moteur
et causer des dommages irréparables a la machine (balai de dynamo,
roulements a billes,...)

7.1 Pongage

= Tenez la ponceuse a distance devant vous, éloignée de la piéce a travailler.

Mettez la ponceuse en marche.

Laissez le moteur accélérer, puis abaissez progressivement I'outil sur la piéce en exergant

un léger mouvement vers 'avant.

= Déplacez lentement la ponceuse sur la piéce a travailler selon des passes d’avant en
arriére et d’'un coté a l'autre.
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= Alafin du pongage, retirez la ponceuse de la piéce a travailler avant de la mettre hors
tension.

7.2 Mise en route et arrét (Fig. 1)

Branchez la fiche a la prise d’alimentation électrique. R

= Mettez I'outil sous tension : réglez le commutateur MARCHE/ARRET (1) vers I'avant en
position 1. .

= Mettez I'outil hors tension : réglez le commutateur MARCHE/ARRET vers l'arriére en
position O.

AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais la machine pour poncer une piéce a
usiner en magnésium.

7.3 Remplacement et repose du patin de pongage rond/en forme de fer a
repasser/rectangulaire (Fig. 2)

REMARQUE : Trois patins de pongage (rond/en forme de fer a
repasser/rectangulaire) correspondent aux exigences ou états des
différents travaux de pongage.

Important : Avant toute opération de montage ou de réglage, débranchez
toujours I'outil.

Déposez le patin de poncage rond (6) de la ponceuse en desserrant les quatre vis.
Fixez quatre petits cylindres en caoutchouc sur le patin de pongage en forme de fer a
repasser (7) ou le patin rectangulaire (8) au moyen de quatre vis, puis placez le patin en
forme de fer a repasser (7) ou le patin rectangulaire (8) sur 'outil, en utilisant quatre
autres vis pour le fixer en place et serrez les vis.

= Déposez le patin de pongage (rond/en forme de fer a repasser/rectangulaire) en
procédant dans l'ordre inverse.

REMARQUE : Le patin de pongage rond et le patin de pongage
rectangulaire doivent étre équipés de quatre petits cylindres en caoutchouc
avant leur montage sur I'outil.

7.4 Montage du plateau (Fig. 3)

Le patin de pongage (patin de poncage en forme de fer a repasser/rond/rectangulaire) est
équipé d’un plateau en caoutchouc auto-agrippant. |l peut étre utilisé avec des accessoires
revétus de matériau auto-agrippant, qui accrochent fermement le plateau lorsqu’une pression
moyenne est appliquée.

Pour le remplacer, il suffit de détacher I'accessoire usagé, de retirer la poussiére du plateau si
nécessaire, et d’appuyer sur I'accessoire neuf pour le fixer en place. Veillez a aligner le mieux
possible les orifices de la feuille de papier abrasif sur les orifices du patin de pongage pour
garantir I'efficacité de pongage.

Aprés une certaine durée d'utilisation, la surface du plateau s’use et doit étre remplacée
lorsqu’elle n’accroche pas suffisamment les accessoires. Si la garniture du plateau s’use
prématurément, diminuez la pression appliquée au cours de I'utilisation de I'outil.
L’endommagement du patin n’est pas couvert par la garantie.
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Utilisation du collecteur de poussieéres (4) (Fig. 4)

FR

Le systéme d’extraction de la poussiére éjecte la poussiére de pongage de la piéce a
travailler via les orifices du patin. La poussiere est ensuite transférée via 'orifice
d’extraction de la poussiére a I'arriére du carter de la ponceuse.

Installation : tirez et faites glisser le collecteur de poussiéres dans I'orifice d’extraction de
la poussiere, vérifiez qu'il se verrouille bien a droite et a gauche du collecteur de

poussiéres (4) avant de commencer a travailler.

Retrait : procédez dans I'ordre inverse pour retirer le collecteur de poussiéres.

Si le collecteur de poussiéres est plein, vous pouvez le détacher de I'outil, ouvrir son
couvercle, vider la poussiére et la sciure, etc., puis le nettoyer.

Séparation : tenez le couvercle supérieur d’'une main et le couvercle inférieur de I'autre.

Séparez les deux couvercles. (B)

Assemblage : procédez dans I'ordre inverse pour assembler les deux parties du collecteur

de poussieres.

DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale

Fréquence nominale

Puissance nominale

Vitesse de rotation

Longueur de cable

Surface de pongage rectangulaire
Surface de pongage en forme de fer a repasser
Surface de pongage ronde

Moteur a balais de charbon

Vitesse d’oscillation

Poignée a revétement souple « Soft grip »
Fermeture auto-agrippante

Fonction d’autodépoussiérage

BRUIT

230-240V
50 Hz

260 W

14 000 min™’
3m
110x100mm
100x157mm
@125 mm
Oui
28000min™’
Oui

Oui

Oui

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)

VAN

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LwA

de 'ouie.

aw (Vibrations) :

79dB(A)
87 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection

3 m/s? K =1, m/s?
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10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

11

La machine n’exige pas d’entretien particulier.

Pour un travail sir et efficace, conservez toujours propres la machine et les orifices de
ventilation.

Vérifiez toujours que I'outil est bien hors tension et débranché du secteur avant de réaliser
toute opération sur I'outil.

SERVICE APRES-VENTE

Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
aprés-vente. Le remplacement du cable de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service apres-vente (cf. derniere page) ou par un spécialiste (électricien
qualifié).

12 ENTREPOSAGE

Nettoyez soigneusement et enti€rement la machine et ses accessoires.

Rangez la machine hors de portée des enfants, dans une position stable et sire et dans
un endroit sec avec une température modérée. Evitez les températures trop basses et
trop élevées.

Protégez la machine d’'une exposition directe a la lumiére. Gardez-la si possible dans un
endroit sombre.

Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique pour éviter la condensation.

13 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations légales pour une période de 36
mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service apres-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.
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L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de l'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu'’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

14 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en

—"_=_' débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement
};{ respectueux de I'environnement.
—/

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, 1a ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de
traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

€ \aro

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. —  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

Appareil : MULTI-SANDER 260 W 3-IN-1
Marque : POWERplus
Modéle : POWX0485

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/ Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/ Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
30/01/2026, Lier - Belgique
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MULTI-SANDER 260W 3-IN-1
POWX0485

1 APPLICATION

The sander is used to sand and buff wood, plastic and similar materials. It is very important to
use the correct sandpaper!!!! Not suitable for professional use.

before using the machine, for your own safety. Your power tool should only

g WARNING! Read this manual and the general safety instructions carefully
be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION

ON/OFF switch button

2

1. Round sanding base
2. Soft grip

3

4

5

Iron-shaped sanding base
Rectangular sanding base
Sandpaper

Cable
Dust collection box
Dust extraction port

© N

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packing materials

= Remove remaining packaging and transit supports (if existing)
= Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with plastic
bags! Danger of suffocation!

1x multi-sander 260w 3-in-1

1x dust collection box

1x Round sanding base

1x Iron-shaped sanding base

1x Rectangular sanding base

12x sandpaper:
round:2x60gr-2x120gr-2x240gr,
other: 2x60gr-2x120gr-2x240gr))

1x manual

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Read manual before use

Denotes risk of personal
injury or damage to the tool.

In accordance with essential

safety standards of
applicable European

directives

Class Il - The machine is double
insulated; Earthing wire is
therefore not necessary.

Wear noise protection

Wear a mask In dusty
conditions

Wear gloves

Mandatory use of eye
protection.

@ =[5

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching

outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety
= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or

Copyright © 2026 VARO Page |3 www.varo.com



POWERPLUS POWX0485 EN

5.5

(=2}

medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SAFETY-HINTS FOR SANDERS

Always wear safety-goggles and a dust-mask during your work with the finishing-sander.
Always secure the work piece by clamps or else to avoid slipping away.

Always keep the holes in the base plate clean from dust.

Always connect a vacuum cleaner to the attached adaptor during your work.

Take special care when sanding lead based paint:

—All persons entering the work area must wear a mask specially designed for protection

against lead paint dust and fumes.
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—Children and pregnant women must not enter the work area.
—Do not eat, drink or smoke in the work area.
= Do not leave the tool running. Operate the tool only when hand-held.
= Ventilate your work area adequately when you perform sanding operations.
Be sure that there are no cracks or breakage on the pad before use. Cracks or breakage
may cause a personal injury.

7 OPERATING INSTRUCTIONS

Before attempting to use your sander be sure to familiarize yourself with all its operating
features and safety requirements.

Warning! The sander should always be disconnected from the power supply
when assembling parts, marking adjustments, cleaning or when the tool is
not in use. Disconnecting the tool will prevent accidental starting that could
cause serious injury.

Do not sand plaster surfaces, (WARNING: In this case your guarantee
becomes void) this may clog the motor (brushes, ball bearings, ..).

7.1 Sanding

Hold the sander in front and away from you, keeping it clear of the work piece.

Start the sander

Let the motor build up to speed then gradually lower it on to the work with a slight forward

movement .

= Move the sander slowly over the work piece using forward and back or side to side
strokes.

= Upon completion of the sanding operation remove the sander from the work piece before
turning if off.

7.2 Switching On-off (Fig. 1)

Connect the plug to the power supply.

= Switch the power tool on: push the ON/OFF switch button (1) forwards onto the “I’
position.

=  Switch the power tool off: pull the ON/OFF switch button backwards to the “O” position.

WARNING: Never use the machine for sanding magnesium work piece.
7.3 Replace and install the round / iron-shaped / rectangular sanding base (Fig. 2)

NOTE: There are three sanding bases (round / iron-shaped / rectangular) that
suitable for requirements or statuses of the different sanding work.

Important: Prior to any assembly and adjustment always unplug the tool.

Remove the round sanding base (6) from the sander by loosening the four screws.

Fixed four rubber column onto the iron-shaped base (7) or rectangular base (8) with four
screws, and then put the iron-shaped base (7) or rectangular base (8) onto the tool, using
four other screws to fixed in the suitable position and tighten the screws.

= Remove the sanding base (round / iron-shaped / rectangular) in the opposite way.
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NOTE: the round sanding base and rectangular sanding base must be
equipped with four rubber column before install onto the tool.

7.4 Backing Pad accessory Installation (Fig. 3)

The sanding plate (iron-shaped / round / rectangular sanding base) is equipped with a hook
and loop rubber backing pad. This uses hook and loop backed accessories, which firmly grip
the backing pad when applied with moderate pressure.

To change, merely peel off the old accessory, remove dust from the backing pad if necessary
and press the new accessory in place. Be sure to align the sanding sheet holes with the holes
in the backing pad as best you can to allow the dust extraction system to function effectively.
After considerable use the backing pad surface will become worn, and must be replaced when
it no longer offers a firm grip. If the backing pad facing is wearing prematurely, decrease the
amount of pressure applied during the operation of the tool. Damage to the pad is not covered
the warranty.

7.5 Using the dust collection box (4) (Fig. 4)

= The dust extraction system extracts sanding dust from the work piece through the holes in
the backing pad. The dust is then transferred through the dust extraction port (5) on the
rear of the sander housing.

= Toinstall: pull and slide dust collection box (4) into the dust extraction port (5), make sure
the latches on the right and left of the dust collection box (4) into place and it is secure
before beginning operation.)

= To remove: When removing the dust collection box (4), follow the above procedure in
reverse order.

If the dust collection box (4) is full, you can remove it from this tool and open the cover of box,

empty dust, wood bust, etc. in the body, finally clean the dust collection box.

= Toremove: Hold the top cover (A) with one hand and the lower cover with the other.
Disconnect the top cover form the lower cover. (B)

= To install: When assembling the dust collection box, follow the above procedure in reverse
order.

8 TECHNICAL DATA

Rated Voltage 230-240V
Rated Frequency 50Hz
Rated Power 260W
Rotation speed 14000min’"
Cable length 3m
Sanding surface, rectangular 110x100mm
Sanding surface, iro,-shaped 100x157mm
Sanding surface, round @ 125mm
Carbon brush motor Yes
Oscillation speed 28000min™’
Soft grip Yes
Hook&loop system Yes
Self dust function Yes
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9 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 79dB(A)
Acoustic power level LWA 87 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85 dB(A).
aw (Vibration): 3 m/s? K=1.5m/s?

10 CLEANING AND MAINTENANCE

= The machine does not require any special maintenance.

= For safe and efficient working, always keep the machine and the ventilation slots clean.

= Always be sure that the tool is switched off and unplugged before carrying out any work on
the tool.

11 SERVICE DEPARTMENT

= Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

12 STORAGE

= Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

13 WARRANTY

= This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
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usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ varo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: MULTI-SANDER 260W 3-IN-1
Trade mark: POWERplus
Model: POWX0485

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
30/01/2026, Lier - Belgium
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MULTI-SCHLEIFER 260W 3-IN-1
POWX0485

1 EINSATZBEREICH

Der Handschleifer wird zum Schleifen und Polieren von Holz, Plastik und &hnlichen
Materialien verwendet. Die Verwendung des richtigen Schleifpapiers ist sehr wichtig! Nicht fr
den professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
& eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen

Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE

Ein-/Aus-Schalter

2

1. Runder Schleifteller
2. Softgriff

3

4

5

Bugeleisenformiger Schleifteller
Rechteckiger Schleifteller
Schleifpapier

Netzkabel
Staubfanger
Anschluss fiir Staubabsaugung

© N

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

= Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

= Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdrteile auf

Transportschaden.
= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Multi-Schleifer 260 W 3-in-1

1x Staubsammelbehalter

1x Runder Schleifteller

1x Bligeleisenférmiger Schleifteller

1x Rechteckiger Schleifteller

12x Schleifpapier :
Rund: 2x 60er - 2x 120er - 2x 240er,
Andere: 2x 60er - 2x 120er - 2x 240er)

1x Gebrauchsanweisung

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
' Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr oder Vor Gebrauch
mogliche Beschadigung des Bedienungsanleitung lesen.

Geréts.

Ubereinstimmung mit den Klasse Il - Doppelisolierung -
c € jeweils maRgeblichen EU- Es wird kein geerdeter Stecker
bendtigt.

Sicherheitsrichtlinien.

Bei Staubentwicklung:
@ Atemschutzmaske tragen. Ohrenschutz tragen.

Draag handschoenen.

@ Immer Schutzbrille tragen.

2o0®

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefédhrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle tber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker

darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam

mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende

Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Koérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser In
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschliel3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieen, kann dies zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen flihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand, und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
Vorsichtsmallnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
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vor dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

5.5 Service
= Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerats gewahrt bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR SANDSCHLEIFER
= Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine Schutzbrille und eine Staubmaske.

= Sichern Sie Ihre Werkstlicke gegen Wegrutschen.

= Halten Sie die Abzugslocher in der Schleifplatte sauber.

Bei allen Schleifarbeiten ist grundsatzlich ein Staubsauger an den beigefiigten Adapter
anzuschlieBen.
= Besondere Vorsicht gilt beim Schleifen bleihaltiger Farbe:
— Alle Personen, die den Arbeitsplatz betreten, mussen eine spezielle Maske zum Schutz vor
Bleifarbstaub und -dampf tragen.
— Kinder und Schwangere durfen den Arbeitsplatz nicht betreten.
— Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrunken oder geraucht werden.
= Lassen Sie die Maschine nicht unbeaufsichtigt laufen. Benutzen Sie die Maschine nur im
handgeflhrten Einsatz.
= Sorgen Sie fur ausreichende Beliiftung des Arbeitsplatzes beim Schleifen.
Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der Schleifteller keine Risse oder Briiche
aufweist. Risse oder Briiche kdnnen Verletzungen verursachen.

7 BETRIEBSANLEITUNG

Machen Sie sich vor dem Einsatz des Gerats mit allen Bedienelementen und mit den
Sicherheitsbestimmungen vertraut.

WARNHINWEIS: Das Gerat muss immer von der Stromversorgung getrennt
sein, wenn Teile montiert werden, wenn Einstellungen vorgenommen
werden, wenn es gereinigt wird oder wenn es nicht benutzt wird. Wenn das
Gerit von der Stromversorgung getrennt ist, kann es nicht ungewollt
starten und dadurch schwere Verletzungen verursachen.

verletzt die Bestimmungen, und die Garantie wird hinféllig!), weil dadurch
der Motor irreparabel beschéadigt werden kann (Kohlebiirsten, Kugellager,

f Verputzte Flachen nicht schleifen oder schmirgeln (WARNHINWEIS: Dies
usw.).

7.1 Schleifen
= Halten Sie den Schleifer vor sich, in sicherem Abstand von der eigenen Person. Das

Gerat darf jetzt das Werkstlick noch nicht beriihren.
= Starten Sie das Gerét.
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Warten Sie ab, bis der Motor seine Hochstgeschwindigkeit erreicht hat. Verringern Sie
dann die Geschwindigkeit etwas, und setzen Sie das Gerat mit einer leichten
Vorwartsbewegung am Werkstiick an.

Bewegen Sie das Gerat am Werkstlick langsam mit Vorwarts- und
Riickwartsbewegungen, bzw. mit Bewegungen von einer Seite zur anderen.

Nehmen Sie nach dem Schleifvorgang das Gerat vom Werkstuick ab, bevor Sie es
ausschalten.

7.2 Ein- und Ausschalten (Abb. 1)

Den Netzstecker des Gerats mit der Stromversorgung verbinden.

= Gerat einschalten. Den Ein-/Aus-Schalter (1) nach vorn auf die Stellung “I” stellen.
= Gerat ausschalten: Den Ein-/Aus-Schalter nach hinten auf die Stellung “O” stellen.

WARNHINWEIS: Mit dem Gerat nie Werkstiicke aus Magnesium schleifen.

>

N

3 Auswechseln des runden / biigeleisenférmigen / rechteckigen Schleiftellers
(Abb. 2)

HINWEIS: Dieses Gerit ist mit 3 Schleiftellern ausgestattet (rund /
biigeleisenformig / rechteckig). Damit ist es fiir alle unterschiedlichen
Schleifarbeiten perfekt vorbereitet.

Wichtig: Vor allen Montage- und Einstellarbeiten das Gerat immer von der
Stromversorgung trennen

>

Den runden Schleifteller (6) durch Lésen der 4 Schrauben vom Gerat abnehmen.

Die 4 Gummistiitzen am bugelférmigen (7) oder am rechteckigen Schleifteller (8) mit 4
Schrauben befestigen, und dann den bugeleisenférmigen (7) oder rechteckigen
Schleifteller (8) am Gerat in der passenden Position mit 4 Schrauben befestigen.

Das Abnehmen des Schleiftellers (rund / biigeleisenférmig / rechteckig) erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge.

HINWEIS: Der runde und der rechteckige Schlieifteller miissen zum
Befestigen am Gerat mit den 4 Gummistiitzen versehen werden.

>

7.4 Zubehér am Schleifteller anbringen (Abb. 3)

Der Schleifteller (bligeleisenférmig / rund / rechteckig) besitzt eine Auflageflache mit
Klettverschluss. Dieser Klettverschluss sorgt fir den sicheren Sitz der Auflageflache, wenn ein
mafiger Druck ausgeubt wird.

Beim Wechseln einfach das alte Schleifpapier abziehen, den Staub von der Auflageflache
entfernen und das neue Schleifpapier anbringen. Die Lécher im Schleifpapier missen mit den
vorgesehenen Lochern in der Auflageflache optimal tbereinstimmen, damit die
Staubabsaugung effizient funktioniert.

Nach langerer Zeit ist die Auflageflache verschlissen. Sie muss dann ersetzt werden, wenn sie
keinen sicheren Halt mehr bietet. Wenn die Auflageflache zu friih verschleif3t, muss der Druck
bei der Arbeit auf das Gerat verringert werden. Schaden an dieser Auflageflache sind nicht
durch die Garantie abgedeckt.
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7.5  Staubfinger (4) (Abb. 4)

Das Staubabzugssystem des Gerats saugt den Staub vom Werkstlick durch die
Offnungen des Mikrofiltereinsatzes ab. Der Staub wird dann an den Anschluss des
Staubfangers hinten am Gehause des Gerats weitergeleitet.

Staubfanger einsetzen: Den Staubfanger in den Anschluss des Staubfangers schieben
und einsetzen. Dabei missen die Verschllsse rechts und links am Staubfénger (4) richtig
und sicher eingerastet sein, bevor diese Vorrichtung genutzt werden kann.

Staubfanger abnehmen: Zum Abnehmen des Staubfangers wie vorstehend beschrieben,
aber in umgekehrter Abfolge vorgehen.

Wenn der Staubfanger voll ist, wird er vom Gerat abgenommen. Anschliefiend wird die
Abdeckung des Staubfangers getffnet, und der enthaltene Sagestaub und die Spane
werden entsorgt. Danach den Staubfanger reinigen.

Abdeckung abnehmen: Die obere Abdeckung mit der einen Hand und die untere
Abdeckung mit der anderen Hand halten. Dann die obere Abdeckung von der unteren
Abdeckung l6sen. (B)

Abdeckung wieder anbringen: Beim Zusammensetzen des Staubfangers wie oben

beschrieben vorgehen, aber in umgekehrter Abfolge.

8 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230-240V
Nennfrequenz 50 Hz
Nennleistung 260 W
Drehzahl 14000 U/Min.
Lange Netzkabel 3m
Schleifflache, rechteckig 110x100mm
Schleifflache, bligeleisenférmig 100x157mm
Schleifflache, rund @ 125 mm
Motor mit Kohlebursten Ja
Schwinggeschwindigkeit 28000min
Softgriff Ja

Hook & Loop System Ja
Selbstreinigung Staub Ja

9 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)

Schalldruckpegel LpA
Schallleistungspegel LwA

79dB(A)
87 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) iibersteigt, muss ein

VAN

Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 3 m/s? K=1,5m/s?
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10 REINIGUNG UND WARTUNG

11

Das Elektrowerkzeug erfordert keine besondere Wartung.

Gerat und Liftungsschlitze stets sauber halten, um gut und sicher zu arbeiten.

Vor Arbeiten an der Maschine vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in der “AUS-"
Position befindet und der Netzstecker gezogen ist.

KUNDENDIENST

Beschadigte Schalter mussen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.
Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriiften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

12 LAGERUNG

Die gesamte Maschine und das Zubehor mussen grundlich gereinigt werden.

Die Maschine immer auRerhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schiitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

13 GARANTIE

Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fiir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
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Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmaRige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

14 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miulltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren, die
nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und zerstérungsfrei
entnommen werden konnen, sind vor der Abgabe des Gerats an einer
Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung
zuzuflhren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Gerat
enthommen werden kdénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus privaten
Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeraten ist
unentgeltlich. Rucknahmepflichtig sind Handler mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m? fur Elektro- und Elektronikgerate. Das Gleiche gilt fir
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro und
Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind Fernabsatzhandler mit
einer Lagerflache von mindestens 400 m? flr Elektro- und Elektronikgerate oder
einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die
Pflicht, die unentgeltliche Ricknahme von Altgeraten durch geeignete
Riicknahmemadglichkeiten in  zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats bei
einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat mit
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht auch
bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschrankt sich
die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugerats auf
Warmedlbertrager, Bildschirmgerate und GrofRgerdte, die mindestens eine
AuRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den
Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer entsprechenden
Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen Verbraucher bis zu drei
Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugerats geknupft ist. Allerdings
diirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate 25 cm nicht iberschreiten.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ \aro

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. -  Joseph Van Instraat 9, B-2500
Lier, Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: MULTI-SCHLEIFER 260 W 3-IN-1

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX0485

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfilhrers des Unternehmens,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
30/01/2026, Lier - Belgien
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POWERPLUS POWX0485 ES
MULTILIJADORA 260W 3-EN-1
POWX0485

1 APLICACION

La lijadora se utiliza para lijar y pulir materiales de madera, plastico y similares. jAtencion!
Resulta de gran importancia la eleccion del grado de papel de lija. No conviene para un uso
profesional.

® i Advertencia! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION

1. Boton interruptor de
encendido/apagado (ON/OFF)

Toma de extraccion de polvo
Almohadilla de lijado redonda

© PN O

2.  Empufadura blanda Almohadilla de lijado triangular

3. Cable almohadilla de lijado rectangular

4. Caja de recoleccion de polvo Papel de lija

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los materiales de embalaje.

= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).
= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 multilijadora 260 W 3-en-1

1 caja de recoleccion de polvo

1 base de lijado redonda

1 base de lijado triangular

1 base de lijado rectangular

12 hojas de papel de lija:
redondas: 2 x 60 gr- 2 x 120 gr - 2 x 240 gr,
otras: 2x 60 gr-2x120gr-2x240gr)

1 manual de instrucciones

. Si una parte cualquiera faltare o estuviere dafiada, pongase en contacto
‘ con el distribuidor.
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4 SiMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesiéon
corporal o de dafos
materiales.

Conforme a los estandares
c € europeos CE aplicables en
materia de seguridad.

Utilice una mascara en
condiciones de polvo.

Proteccion obligatoria de los
ojos.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

Lea este manual antes de utilizar
el aparato.

Herramienta de tipo || — Doble
aislamiento — No requiere
enchufe con conexion a tierra.

Utilice dispositivos auriculares
de proteccion.

Lleve guantes de seguridad

©om®

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de

manera alguna el enchufe. No utilice ningin adaptador con herramientas eléctricas

puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas

reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= El uso de un cable prolongador apto para el uso externo, cuando se trabaja con
herramientas eléctricas al exterior, reduce el riesgo de descargas eléctricas.
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= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
droga, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una herramienta
eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencién. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situaciéon que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dahada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.
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5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 INSTRUCCIONES ADICIONALES DE INDICACIONES DE
SEGURIDAD

Lleve Vd. gafas de proteccion y mascarilla antipolvo.
Asegure en todo caso el aparato con abrazaderas o similar para impedir que se deslice.
mantener siempre limpias y abiertas las ranuras del aire en la lijadora vibratoria.
El uso de la conexion del aspirador es imprescindible por razones de salud
Tenga especial cuidado al lijar pintura con base de plomo:
—Todas las personas que entren en el area de trabajo deben utilizar una mascara especial
de proteccion contra el polvo y los vapores de las pinturas
—Los nifios y las mujeres embarazadas no deben entrar en el area de trabajo.
—No ingiera alimentos, beba ni fume en esta area.
= No deje sola la maquina en funcionamiento. Utilice la maquina sélo cuando la tenga en la
mano.
= Ventile su area de trabajo al efectuar operaciones de lijado.
Asegurese que no haya fisuras o roturas en el bloque antes del uso. Las fisuras o roturas
pueden causar lesiones corporales.

7 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Antes de utilizar la lijadora, asegurese que estar familiarizado con todas las funciones y
exigencias en materia de seguridad.

jAdvertencia! Se debe siempre desconectar la lijadora de la toma de
corriente cuando se efectien intervenciones para montar piezas, marcar
ajustes, limpiar o cuando no se utilice la herramienta. Desconectar la
herramienta impedira su puesta en marcha accidental, lo que puede causar
graves lesiones corporales.

No lijar superficies plasticas (Atencion: en este caso su garantia queda
anulada) esto puede obturar el motor (escobillas, cojinetes...)

7.1 Lijado

Mantenga la lijadora de frente y alejada de usted y de la pieza de trabajo.

Ponga en marcha la lijadora

Deje que el motor alcance la velocidad y bajela gradualmente después sobre la pieza de

trabajo con un ligero movimiento hacia adelante.

= Desplace a lijadora lentamente sobre la pieza de trabajo con movimientos hacia delante y
hacia atras o de un lado a otro.

= Al término de la operacion de lijado, retirar la lijadora de la pieza de trabajo antes de
apagarla.
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7.2 Conexion y desconexioén (Fig. 1)

Conecte el enchufe en la toma de corriente.

= Encendido de la herramienta: ponga el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (1) en
posicién "I".

= Apagado de la herramienta: ponga el interruptor de encendido/apagado (On/Off) en
posicion "O".

ADVERTENCIA: Nunca utilice la maquina para lijar objetos con magnesio.

7.3 Cambio e instalacion de la base de lijado redonda / triangular / rectangular
(Fig. 2)

NOTA: Existen tres base de lijado (redonda / triangular / rectangular)

A adaptadas a las exigencias o estados de los diferentes trabajos de lijado.

Importante: Antes de cualquier ensamblaje y ajuste, desconecte la
herramienta.

= Retire la base de lijado redonda (6) de la maquina aflojando los cuatro tornillos.

Fije los cuatro tubos de caucho en la base triangular (7) o rectangular (8) con los cuatro
tornillos y después coloque la base triangular (7) o rectangular (8) en la herramienta con
los otros cuatro tornillos para fijar en la posicién adecuada y apriete los tornillos.

= Retire la base de lijado (redonda / triangular / rectangular) procediendo en orden inverso.

con la columna de cuatro cauchos antes de ser instaladas en la

NOTA: las bases de lijado redonda y rectangular deben estar equipadas
herramienta.

7.4 Instalacién del accesorio de almohadilla de soporte (Fig. 3)

La placa de lijado (base de lijado triangular / redonda / rectangular) esta tiene una almohadilla
de soporte de caucho con gancho y bucle. Los accesorios soportados por el gancho y el bucle
retienen firmemente la almohadilla de soporte cuando se aplica una presién moderada.

Para cambiar, reitre simplemente el viejo accesorio. Si fuere necesario, elimine el polvo de la
almohadilla de soporte y presione el nuevo accesorio en su sitio. Asegurese de alinear los
orificios de la hoja de papel de lija con los agujeros situados en la almohadilla de soporte
dado que de esta manera el sistema de extraccion de polvo sera mas eficaz.

Después una utilizacién significativa, la almohadilla de soporte estara desgastada y se le
debe reemplazar cuando no ofrezca una adherencia suficiente. Si el revestimiento de la
almohadilla de soporte se desgasta, reducir la presién aplicada cuando se utiliza la
herramienta. La garantia no cubre los dafios en la almohadilla.

7.5 Uso de la caja de recoleccion de polvo (4) (Fig. 4)

= El sistema de extraccion de polvo recoge el polvo debido al lijado de la pieza de trabajo a
través de los orificios situados en la almohadilla de soporte. Se hace pasar el polvo a
través del agujero de extraccion situado en la parte posterior del carter de la lijadora.

= Para instalar: tire y deslice la caja de recoleccion de polvo en el agujero de extraccion,
asegurese que los cerrojos situados a cada lado de la caja de recoleccioén (4) estén en su
sitio antes de comenzar la utilizacion. (A)

= Para desinstalar: Al retirar la caja de recoleccion de polvo, siga el procedimiento anterior
en orden inverso.

= Sila caja de recoleccién de polvo estuviere llena, se puede retirarla de la herramienta,
abrir la tapa, vaciar el polvo, las virutas de madera, etc. del cuerpo y por ultimo, limpiarla.
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Para desinstalar: Sujete la tapa superior con una mano y la tapa inferior con la otra.
Separe la tapa superior de la tapa inferior. (B)
= Para instalar: Al desmontar la caja de recoleccion de polvo, siga el procedimiento anterior

en orden inverso.

8 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension asignada 230-240V
Frecuencia asignada 50 Hz
Potencia asignada 260 W
Velocidad de rotacion 14000 min™’
Longitud del cable 3m
Superficie de lijado, rectangular 110x100mm
Superficie de lijado, triangular 100x157mm
Superficie de lijado, redonda 3 125 mm
Motor de escobillas de carbén Yes
Velocidad de oscilacion 28000min™’
Empufadura blanda Yes
Sistema de gancho y bucle Yes
Funcién antipolvo Yes

9 RUIDO

Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presion acustica LpA
Nivel de potencia acustica LwA

VAN

aw (Nivel de vibracion):

sea superior a 85 dB(A).

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

79 dB(A)
87 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica

3 m/s? K =1,5m/s?

= La maquina no requiere ningin mantenimiento especial.

= Por razones de seguridad y para lograr un trabajo eficiente, mantenga siempre la
maquina y las ranuras de ventilacion limpias.

= Asegurese siempre que la herramienta esté apagada y desconectada antes de efectuar

cualquier intervencion en ella.

11 DEPARTAMENTO TECNICO

= Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio

de atencion de cliente.

Si el cable de conexion (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexion soélo lo
debe realizar nuestro personal de atencion al cliente (puesto de servicio- véase la ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).
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12 ALMACENAMIENTO

= Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede danarla.

13 GARANTIA

= Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
darios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafos y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente para
herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.
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14 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la protecciéon del medio ambiente

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.

15 DECLARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica,
declara unicamente que:

Tipo de aparato: MULTILIJADORA 260W 3-EN-1

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX0485

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/ Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/ Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actia en nombre del director general de la empresa,

s

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
30/01/2026, Lier - Bélgica
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POWERPLUS POWX0485 IT
LEVIGATRICE MULTIFUNZIONE 260W 3-IN-1
POWX0485

1 APPLICAZIONE

La levigatrice viene usata per smerigliare e levigare legno, plastica e materiali simili. L'uso
della giusta carta smerigliata & molto importante! Non idoneo per I'uso professionale.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE

Pulsante ON/OFF

2

1. Platorello abrasivo tondo
2. Impugnatura morbida

3

4

5

Platorello abrasivo a ferro da stiro
Platorello abrasivo rettangolare
Carta smeriglio

Cavi
Sacco raccoglipolvere
Porta di aspirazione polvere

© N

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 levigatrice multifunzione 260 W 3-in-1

1 cassetto raccoglipolvere

1 piastra levigatrice tonda

1 piastra levigatrice a ferro da stiro

1 piastra levigatrice rettangolare

12 fogli di carta smeriglio:
circolare: 2x60 gr, 2x120 gr, 2x240 gr,
altri: 2X60 gr, 2x120 gr, 2x240 gr)

1 istruzioni per l'uso

‘ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni
personali o danni
all'utensile.

Leggere attentamente il manuale
prima dell'uso.

Macchina classe Il -

Doppio isolamento - Non
€ necessaria la messa a

terra.

Non usare mai sotto la pioggia, in
condizioni di umidita o in presenza di
acqua. L'umidita rappresenta un
rischio di scossa elettrica.

Indossare una maschera _— . .
. s ) Indossare protezioni auricolari.
in ambienti polverosi.

Indossare guanti protettivi

Protezioni oculari
obbligatorie.

©oOo®

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Devono essere lette tutte le istruzioni. Non attenersi alle istruzioni che seguono
puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti istruzioni in
modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si
riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica
La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere

modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a

terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda alla tensione indicata sulla targhetta
delle caratteristiche.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi su “AUS” (0)
prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto dell’apparecchio il dito poggia
sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla rete gia in posizione di
innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare ferimenti.

= Non essere mai troppo sicuri di sé. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. L’abbigliamento deve essere il piu possibile aderente ed
evitare di indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano
dalle sezioni in movimento, Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi
possono restare intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio da persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e con accurata affilatura si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e in particolare a quanto previsto per questo modello particolare. Tenere quindi
in considerazione le condizioni di lavoro e le conseguenti attivita. L'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quanto previsto pu6 condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER ALTRI
SUGGERIMENTI PER LA SICUREZZA DELLA LEVIGATRICE

= Durante I'uso della levigatrice, indossare sempre occhiali di sicurezza e una maschera
antipolvere.
= Fissare sempre il pezzo da trattare con morse o simili per evitare che scivoli via.
= Mantenere sempre puliti dalla polvere le aperture sulla base.
= Durante I'uso, collegare sempre un aspirapolvere all'adattatore.
= Quando si smeriglia vernici a base di piombo, prestare particolare attenzione:
— Chiunque si trovi all'interno dell’area di lavoro deve indossare una maschera concepita
appositamente per la protezione dalle esalazioni e dalle polveri di vernice al piombo.
— L’ingresso nell’area di lavoro & sconsigliato a donne in gravidanza e a bambini.
— Non mangiare, bere o fumare all’interno dell’area di lavoro.
= Non lasciare incustodito I'apparecchio durante il funzionamento. Mettere in funzione
I'apparecchio solo dopo averlo afferrato.
= Garantire un’adeguata ventilazione dell’area di lavoro durante le operazioni di levigatura.
= Prima dell'uso verificare che il tampone non presenti fessure o fratture. La presenza di
fessure o fratture pud provocare lesioni personali.

7 ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di tentare di mettere in funzione la levigatrice, acquisire dimestichezza con tutte le
funzioni operative e i requisiti di sicurezza.

Avvertenza! La levigatrice deve sempre essere scollegata
dall’alimentazione durante I’'assemblaggio dei componenti, I’esecuzione di
regolazioni, la pulizia o quando I’apparecchio non & in uso. Lo
scollegamento dell’apparecchio impedisce I’avviamento accidentale che
potrebbe essere causa di gravi lesioni personali.

Non usare per levigare superfici con intonaco o malta (ATTENZIONE : in
questo caso la garanzia non sara piu valida) poiché potrebbe intasare il
motore (spazzole, cuscinetti, ...)

7.1 Sabbiatura

= Mantenere la levigatrice davanti a sé a una certa distanza e separata dalla superficie di
lavoro.

= Awviare la levigatrice.

= Attendere che il motore raggiunga la velocita richiesta, quindi portarlo gradualmente a
contatto con la superficie di lavoro, con un leggero movimento in avanti.

= Muovere lentamente la levigatrice sulla superficie di lavoro, con passaggi verticali o
orizzontali.

= Al termine dell’'operazione, staccare la levigatrice dalla superficie di lavoro prima di
spegnerla.

7.2 Accensione e spegnimento (Fig. 1)

Collegare la spina alla rete di alimentazione.

= Accendere I'apparecchio: spingere l'interruttore ON/OFF (1) verso la posizione “I”.
= Spegnere I'apparecchio: spingere l'interruttore ON/OFF verso la posizione “O”.

AVVERTENZA: non utilizzare mai I'apparecchio per levigare superfici
contenenti magnesio.
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7.3 Riporre e montare la piastra levigatrice tonda / a ferro da stiro / rettangolare
(Fig. 2)

NOTA: Vi sono tre piastre levigatrici (tonda / a ferro da stiro / rettangolare)
indicate per i requisiti di diverse applicazioni di levigatura.

Importante: prima di qualsiasi operazione di montaggio e regolazione,
scollegare la spina della corrente.

= Rimuovere la piastra levigatrice tonda (6) dalla levigatrice allentando le quattro viti.

= Fissare quattro colonnine di gomma sulla piastra a ferro da stiro (7) o su quella
rettangolare (8) con quattro viti, quindi collocare la piastra a ferro da stiro (7) o
rettangolare (8) sull’apparecchio, utilizzando altre quattro viti per bloccare nella corretta
posizione, infine serrare le viti.

= Rimuovere la piastra levigatrice (tonda / a ferro da stiro / rettangolare) in maniera opposta.

NOTA: la piastra levigatrice tonda e quella rettangolare devono essere
dotate di quattro colonnine di gomma prima di poter essere montate
sull’apparecchio.

7.4 Montaggio degli accessori del platorello (Fig. 3)

La piastra levigatrice (a ferro da stiro / tonda / rettangolare) € dotata di platorello posteriore di
gomma con velcro. Esso serve per fissare accessori con il retro di velcro che, applicati
esercitando una pressione moderata, fanno saldamente presa sul platorello posteriore.

Per cambiare accessorio, € sufficiente staccarlo, eliminare I'eventuale polvere dal platorello
posteriore e premere il nuovo accessorio in sede. Assicurarsi di allineare nel miglior modo
possibile i fori dei fogli di carta smeriglio ai fogli sul platorello posteriore in modo da permettere
al sistema di estrazione della polvere di funzionare in maniera ottimale.

Quando, dopo molti utilizzi, la superficie del platorello posteriore si usura e non garantisce piu
una presa salda, € il momento di sostituire il platorello. Se la superficie si usura
prematuramente, ridurre la pressione applicata durante I'uso dell’'apparecchio. | danni al
platorello non sono coperti dalla garanzia.

7.5 Uso del sacco raccoglipolvere (4) (Fig. 4)

= |l sistema di raccolta polvere rimuove dalla superficie di lavoro la polvere di carteggiatura
attraverso i fori del platorello. La polvere viene quindi trasferita nella parte posteriore
dell’alloggiamento della levigatrice attraverso la porta di estrazione della polvere.

= Montaggio: tirare e far scorrere il sacco raccoglipolvere all'interno della porta di estrazione
della polvere. Prima di iniziare a lavorare, accertarsi che i fermi posti a destra e sinistra del
sacco raccoglipolvere (4) siano in posizione e ben fissati. (A)

= Rimozione: per rimuovere il sacco raccoglipolvere, ripetere in ordine inverso la procedura
descritta in precedenza.

Se il sacco raccoglipolvere € pieno, rimuoverlo dall'apparecchio e aprire il coperchio del

sacco, svuotarlo da polvere, segatura, ecc. e infine pulire il sacco raccoglipolvere.

= Rimozione: tenere il coperchio superiore (A) con una mano e quello inferiore con Il'altra.
Staccare il coperchio superiore da quello inferiore. (B)

= Montaggio: quando si monta il sacco raccoglipolvere, ripetere la stessa procedura in
ordine inverso.
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8 DATI TECNICI

Tensione nominale 230-240V
Frequenza nominale 50 Hz
Potenza nominale 260 W
Velocita di rotazione 14000 min™’
Lunghezza del cavo 3m
Superficie abrasiva, rettangolare 110x100mm
Superficie abrasiva, a ferro da stiro 100x157mm
Superficie abrasiva, tonda @ 125 mm
Motore a spazzole al carbonio Si
Velocita oscillante 28000 min""
Impugnatura morbida Si
Sistema in velcro Si
Funzione di estrazione automatica della Si
polvere

9 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 79 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 87 dB(A)

supera 85 dB(A).

c ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica

aw (Livello di vibrazione): 3 m/s? K=1,5m/s?

10 PULIZIA E MANUTENZIONE

La macchina non richiede operazioni di manutenzione particolari.

Per un funzionamento sicuro ed efficiente, mantenere I'apparecchio e le aperture di
ventilazione sempre puliti.

Accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato prima di qualsiasi intervento su di
esso.

11 UFFICIO ASSISTENZA

Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).
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12 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

13 GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (Pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

14 AMBIENTE
S Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non

gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.

.‘@ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali

rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: LEVIGATRICE MULTIFUNZIONE 260 W 3-IN-1
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX0485

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/ Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
30/01/2026, Lier - Belgio
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LIXADEIRA MULTIFUNCIONAL 260W 3 EM 1
POWX0485

1 APLICACAO

A maquina de esmerilhar usa-se para lixar e polir madeira, plastico e materiais afins. O uso do
papel lixa adequado é muito importante! Nao adequado para uso profissional.

(Y AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua prépria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRICAO

1. Interruptor ON/OFF 6. Almofada de lixa redonda

2. Aperto suave 7. Almofada de lixa em forma de ferro
3. Cabo de engomar

4. Caixa de recolha de p6 8. Almofada de lixa retangular

5. Porta de extragéo de po 9. Papel de lixa

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x lixadeira multifuncional 260 W 3 em 1
1 x caixa de recolha de p6
1 x base de lixa redonda
1 x base de lixa em forma de ferro de engomar
1 x base de lixa retangular
12 x papéis de lixa:
redondo: 2x60gr, 2x120gr 2x240gr,
outro: 2x60gr-2x120gr-2x240gr)
1 x manual de instrugcbes

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
‘ | comerciante.
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4 SIMBOLOS
Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:
Indica o risco de ferimentos, perda
de vida ou danos na ferramenta, se Leia cuidadosamente as
n&o seguir as instrugbes deste instrugdes.
manual.

Maquina classe Il —
Isolamento duplo — N&o
necessita de tomada com

Em conformidade com as normas
de seguranga essenciais aplicaveis
terra.

das diretivas europeias.

Use uma mascara cont~ra opo Use protegéo auditiva.
quando houver formagao de poé.

@ Protegéo obrigatoéria dos olhos.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo (cabo elétrico) ou
alimentagao por bateria (sem cabo elétrico).

51  Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagdo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

Use luvas de protecgao

=@ O ®

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensdo de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligacédo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha néo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.
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N&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Segurancga pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagéo do aparelho pode
provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegao individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de protegdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegéo auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao "OFF (0)" (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha aten¢do a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absor¢édo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizacao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas a
trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessérios ou
arrumar o aparelho. Esta medida de precaucao impede o arranque acidental do aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pegas estéo partidas ou
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danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pegas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutengao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sédo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessoérios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigOes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecgas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INDICACOES DE SEGURANCA ADICIONAIS RELATIVAS AO
BERBEQUIM COM PERCUSSAO

= Utilize sempre 6culos de protegdo e uma mascara contra poeiras quando trabalhar com
uma lixadeira para acabamentos.
= Prenda sempre a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo para evitar que deslize.
= Mantenha sempre os orificios da base limpos da acumulagao de poeira.
= Durante a realizagéo do trabalho, ligue sempre um aspirador ao adaptador anexo.
= Tenha um cuidado especial quando lixar tinta a base de chumbo:
-Todas as pessoas que entram na area de trabalho devem usar uma mascara
especialmente concebida para proteger dos fumos e poeiras da tinta a base de chumbo.
-As criangas e as mulheres gravidas ndo devem entrar na area de trabalho.
-N&o coma, beba nem fume na area de trabalho.
= Nao deixe a ferramenta a trabalhar. Opera apenas a ferramenta com a tiver firmemente
nas maos.
= Ventile a sua area de trabalho adequadamente quando estiver a efetuar as operagdes de
lixar.
= Certifique-se de que nao existem rachas ou falhas no disco antes de o utilizar. As rachas
e as falhas podem provocar lesdes graves no operador.

7 OPERAGOES

Antes de tentar usar o seu esmerilhador certifique-se de que esta familiarizado com todos as
suas caracteristicas operacionais e requisitos de seguranga.

Aviso! O esmerilhador deve estar sempre desligado da corrente ao montar
pecas, realizar ajustes, trabalhos de limpeza ou quando a ferramenta nao
estiver em utilizagao. Desligar a ferramenta ira evitar o arranque acidental
que pode provocar ferimentos graves.

Nao lixar superficies de estuque (Aviso: neste caso a sua garantia torna-se
caduca), visto que podera obstruir o motor e causar dano irreparavel
(escovas de carvao, rolamentos, etc.)
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7.1 Lixar
= Segure o esmerilhador a sua frente e afastado, mantendo-o longe da pega de trabalho.
= Ligue o esmerilhador
= Permita que o motor aumente a velocidade, de seguida, reduza-a gradualmente para
trabalhar com um ligeiro movimento para a frente.
= Mova o esmerilhador lentamente por cima da pega de trabalho aplicando pressao para a
frente e para tras ou de um lado para o outro.
= Quando completar a operagéo de lixar remova o esmerilhador da pega de trabalho antes
de desligar.

7.2 Ligar e desligar (Fig. 1)

Ligue a ficha & fonte de alimentagéo.

= Ligar a ferramenta elétrica: empurre o interruptor ON/OFF (1) para a frente para a
posigao “I”.

= Desligar a ferramenta elétrica: empurre o interruptor ON/OFF para tras para a
posigao “O”.

AVISO: Nunca use a maquina para lixar pecas de magnésio.

7.3 Substitua e instale a base de lixa redonda/ em forma de ferro de engomar /
retangular (Fig. 2)

NOTA: Existem trés bases de lixa (redonda/ em forma de ferro de engomar /
retangular) que se adequam as necessidades e ao estado dos diferentes
trabalhos de lixamento.

Importante: Antes de qualquer montagem e ajuste desligue sempre a ficha
da tomada

= Remova a base de lixa redonda (6) da lixadeira removendo os quatro parafusos.

= Fixe os quatro tubos de borracha na base em forma de ferro de engomar (7) ou na base
retangular (8) com quatro parafusos, e de seguida coloque a base em forma de ferro de
engomar (7) ou a base retangular (8) na ferramenta, usando quatro outros parafusos para
fixar na posi¢do adequada e aperte os parafusos.

= Remova a base de lixa (redonda / em forma de ferro de engomar /retangular) no sentido
oposto.

NOTA: a base de lixa redonda e a base de lixa retangular devem estar
equipadas com quatro colunas de borracha antes de instalar na ferramenta.

7.4 Instalagao do acessoério da almofada de apoio (Fig. 3)

A placa de lixa (base de lixa em forma de ferro de engomar / redonda / retangular) esta
equipada com uma almofada de apoio de borracha de velcro. Sao usados acessorios
traseiros com encaixe velcro, que apertam firmemente a almofada de apoio quando aplicada
pressado moderada.

Para substituir, apenas descasque o acessorio antigo, remova o pé da almofada de apoio e,
se necessario, pressione o novo acessorio para encaixar em posigcdo. Certifique-se de alinhar,
o melhor possivel, os orificios da folha de lixa com os orificios na almofada de apoio para
permitir que o sistema de extragao de p6 funcione com eficacia.
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Apos uma utilizagdo consideravel, a superficie da almofada de apoio ficara desgastada e tera
de ser substituida quando ja ndo oferecer uma fricgéo firme. Se a superficie da almofada de
apoio ficar prematuramente com desgaste, reduza a quantidade de presséo aplicada durante
a operagao da ferramenta. Danos na almofada ndo estéo cobertos pela garantia.

7.5 Usar a caixa de recolha de p6 (4) (Fig. 4)

= QO sistema de extracédo de p6 extrai p6 de lixa da pega de trabalho através de orificios na
almofada de apoio. De seguida, o p6 é transferido através da porta de extragao de pd (5)
na traseira da caixa da lixadeira.

= Para instalar: puxe e deslize a caixa de recolha de p6 (4) para a porta de extragéo de po
(5), certifique-se de que os encaixes do lado direito e esquerdo da caixa de recolha de p6
(4) estdo em posicéo e se esta segura antes de iniciar a operagéo.

= Para remover: Ao remover o saco de recolha de po (4), siga o procedimento acima na
ordem inversa.

Se a caixa de recolha de po6 (4) estiver cheia, pode remové-la desta ferramenta e abrir a

tampa da caixa, esvaziar o p9, serrilha, etc. no corpo e, finalmente, limpar a caixa de recolha

de po.

= Para remover: Segure a tampa (A) com uma mao e a tampa inferior com a outra. Separe
a tampa superior da tampa inferior. (B)

= Para instalar: Ao montar o saco de recolha de po, siga o procedimento acima na ordem
inversa.

8 DADOS TECNICOS
Tensao nominal 230-240V

Frequéncia nominal 50 Hz

Poténcia nominal 260 W
Velocidade de rotacéo 14.000 min-1
Comprimento do cabo 3m
Superficie de lixa, retangular 110x100mm
Superficie de lixa, em forma de ferro de 100x157mm
engomar

Superficie de lixa, redonda @ 125 mm
Motor de escovas de carvao Sim
Velocidade de oscilagao 28000min-1
Aperto suave Sim
Sistema de velcro Sim

9 RUIDO

Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)

Nivel de presséo acustica LpA
Nivel de poténcia acustica LWA

A

79dB(A)
87 dB(A)

ATENGAO! Use protecio de ouvidos quando a pressao sonora for superior

a 85 dB(A).
aw (Vibragao): 3 m/s? K=1,5 m/s?
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10 LIMPEZA E MANUTENGAO

11

A sua ferramenta nado precisa de manutengéo particular.
Para um trabalho seguro e eficiente, mantenha sempre as ranhuras de ventilagao limpas.

Certifique-se sempre de que a ferramenta esta desligada antes de efetuar alguma
intervencao no equipamento.

DEPARTAMENTO DE MANUTENGAO

Os interruptores danificados devem ser substituidos pelo departamento de servigo pos-
venda.

Se o cabo de ligacéo (ou ficha elétrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagao préprio, que pode ser obtido no nosso departamento
de servigo pos-venda (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagéo
deve apenas ser efetuada pelo nosso departamento de servigo pds-venda (ver ultima
pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

12 ARMAZENAMENTO

Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

Armazene-a longe de criangas, numa posigao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.
Nao a cologue em sacos de plastico, visto que existe o risco de formagao de humidade.

13 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentagdes legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisi¢éo pelo primeiro utilizador.
Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgéo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também néo estéo cobertos
pelas condi¢cdes de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

As reparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagéo através do numero 00 32 3 292 92 90.

Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencéo negligente ou de uma sobrecarga.

Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacéo de
liquidos, penetragdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso n&o apropriado (utilizagdo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instrugdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.
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Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisicdo néo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto n&o foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagéo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢gdo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagéo prolongada,
nao a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
domeéstico normal. Faca a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.
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15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacgéo do aparelho: LIXADEIRA MULTIFUNCIONAL 260W 3 EM 1

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX0485

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/ Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragéo néo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/ Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
30/01/2026, Lier - Bélgica
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POWERPLUS POWX0485 NO
MULTISLIPEMASKIN 260W 3-I-1

POWX0485

1 BRUKSOMRADE

Slipemaskinen brukes til & slipe og polere tre, plast og lignende materialer. Det er sveert viktig
a bruke korrekt sandpapir! Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen ngye for
maskinen tas i bruk. Hvis man leverer apparatet til en tredjeperson, ma man

levere bruksanvisningen videre ogsa.

BESKRIVELSE
PA/AV-knapp 6. Rund slipesale
Mykt grep 7. Strykejernformet slipeséle
Ledning 8. Rektanguleer slipesale
Ste@voppsamler 9. Slipepapir
Stevavtrekk

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt)

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

Sjekk apparatet, stramledningen, st@pslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

e s ORONEN

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

1 x multislipemaskin 260 W 3-i-1

1 x stevoppsamler

1 x rund slipesale

1 x strykejernformet slipesale

1 x rektanguleer slipesale

12 x slipepapir:
rund: 2x60gr-2x120gr-2x240gr,
annet: 2x60gr-2x120gr-2x240gr)

1 x instruksjonshandbok

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
‘ | forhandleren.
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POWERPLUS POWX0485 NO
4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pad maskinen:

Indikerer risiko for
personskader eller skader pa
verktayet.
| overensstemmelse med de
vesentligste, aktuelle
sikkerhetsstandardene i EU-

direktivene.

Bruk pustebeskyttelse ved
stevutvikling.

Bruk av gyebeskyttelse er
pabudt.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner skal leses. Hvis man ikke falger
sikkerhetsreglene kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra
stremnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

Les manualen far bruk.

Klasse II-maskin —
dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel.

Bruk hgrselsvern.

Bruk hansker.

£oO®

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stremforsyningen svarer til spenningen pa apparatskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stot.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.
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POWERPLUS POWX0485 NO

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fere til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stogvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stopslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller nakkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du gjer justeringer, skifter tilbeher eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler fgr du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

(&)

.5 Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktgyet er sikkert a bruke.

EKSTRA RAD OM SIKKERHET

Bruk alltid vernebriller og stevmaske nar du arbeider med slipemaskinen.

Fest alltid arbeidsstykket med klemmer eller tilsvarende for & unnga at det glir.
Hold alltid hullene i sokkelplaten fri for stav.

Koble alltid en stevsuger til den festede adapteren under arbeid.

=
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POWERPLUS POWX0485 NO

= Arbeid med ytterste omhu nar du sliper maling som er framstilt pa basis av bly:
—Alle personer som besgker arbeidsplassen, ma ha pa seg maske som vern mot
malingsstav og -damp som kan inneholde bly.
—Barn og gravide ma holdes borte fra arbeidsplassen.
—Spising, drikking og reyking pa arbeidsplassen er ikke tillatt.
= |kke forlat et verktay som er i gang. Verktayet ma kun ga nar det holdes i hendene.
= Sgrg for god ventilasjon i arbeidsomradet nar du sliper.
= Pase at det ikke er sprekker eller brudd pa puten fgr du bruker maskinen. Sprekker eller
brudd kan fare til personskade.

7 BRUK
For du forsgker & bruke slipemaskinen, ma du gjgre deg kjent med alle dens funksjoner og
krav til sikkerhet.

Advarsel! Slipemaskinen skal alltid kobles fra stremforsyningen nar du
monterer deler, gjor justeringer, rengjer eller bruker verkteyet. Frakobling
av verktayet vil hindre utilsiktet oppstart som kan forarsake alvorlig skade.

lkke slip plastoverflater, (ADVARSEL: hvis du gjer dette oppheves
garantien) dette kan tette igjen motoren (borster, kulelager,...)

7.1 Sliping

= Hold slipemaskinen foran og bort fra deg, og hold den klar av arbeidsstykket.

= Start slipemaskinen.

= La motoren na arbeidshastigheten og senk maskinen gradvis ned pa arbeidsstykket med
en lett fremoverrettet bevegelse.

= Beveg slipemaskinen sakte over arbeidsstykket med bevegelser frem- og bakover eller fra
side til side.

= Nar du er ferdig med a slipe, skal du |gfte slipemaskinen bort fra arbeidsstykket far du slar
den av.

7.2 SIa PA og AV (Fig. 1)

Sett stgpslet i stikkontakten.

= Sla pa verktgyet: Skyv PA/AV-bryteren (1) til posisjonen "I" (pa).

= Sla av verktgyet: Trekk PA/AV-bryteren tilbake til posisjonen "O" (av).

ADVARSEL: Bruk aldri maskinen til a slipe arbeidsstykker av magnesium.

7.3 Skifte og installere den runde / strykejernformede / rektangulaere slipeséalen
(Fig. 2)

MERK: Det er tre slipesaler (rund / strykejernformet / rektangulaer) som
egner seg til ulike typer slipearbeider.

Viktig: Fer du demonterer eller monterer noe, ma du alltid trekke stepslet ut
av stikkontakten.
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Fjern den runde sllpesalen (6) fra slipemaskinen ved & lgsne de fire skruene.
= Fest fire sma gummirgr pa den strykejernformede salen (7) eller den rektanguleere salen
(8) med fire skruer, og sett den strykejernformede (7) eller rektangulaere (8) salen pa

verktgyet. Fest salen med de fire skruene.

= Fjern slipesalen (rund / strykejernformet / rektanguleer) i motsatt rekkefelge.

MERK: den runde og rektangulare slipesalen ma utstyres med fire
gummiplugger for de installeres pa verktoyet.

7.4 Montering av borrelasputen (Fig. 3)

Slipesalen (strykejernformet, rund eller rektanguleer) er utstyrt med en borrelaspute a gummi.
Denne er beregnet pa slipepapir med borrelas, som griper godt tak i borrelasputen nar de

festes med et moderat trykk.

For & skifte slipepapir, plukker du bare av det gamle, fierner stav fra borrelasputen etter behov
og trykker et nytt slipepair pa plass. Sgrg for & justere inn hullene i slipepapiret med hullene i
borrelasputen pa best mulig mate for at stevavtrekket skal virke effektivt.

Etter lang tids bruk vil overflaten pa borrelasputen bli slitt, og puten ma skiftes ut fordi den ikke
lenger gir et godt grep. Hvis borrelasputen slites ut for fort, ber du redusere trykket pa
verktgyet nar du arbeider. Skade pa puten dekkes ikke av garantien.

7.5 Bruke stovoppsamleren (4) (Fig. 4)

= Stevavtrekket suger slipestev fra arbeidsstykket gjennom huller i borreldsputen. Stevet
gar deretter gjennom stgvavtrekksapningen (5) pa baksiden av slipemaskinhuset.

= |Installere: Trekk og skyv stevoppsamleren (4) inn i stevavtrekksapningen (5). Serg for at
lasene pa heyre og venstre side av stavoppsamleren (4) sitter godt pa plass for verktayet

brukes.

= Ta av: Nar du skal fierne stavoppsamleren (4), felger du fremgangsmaten ovenfor i

motsatt rekkefalge.

Hvis stavoppsamleren (4) er full, kan du fierne den fra verktgyet og apne dekslet pa boksen,
temme ut stav, sagdflis osv. fra kroppen og deretter rengjgre stavoppsamleren.
= Taav: Hold toppdekslet (A) med én hand og bunndekslet med den andre. Koble

toppdekslet fra bunndekslet. (B)

= |nstallere: Nar du skal montere stgvoppsamleren, fglger du fremgangsmaten ovenfor i

motsatt rekkefalge.

8 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 230-240 V
Nominell frekvens 50 Hz
Nominell effekt 260 W
Rotasjonshastighet 14.000 min™'
Ledningens lengde 3m
Slipeflate, rektanguleer 110x100mm
Slipeflate, strykejernformet 100x157mm
Slipeflate, rund @ 125 mm
Kullbgrstemotor Yes
Svinghastighet 28000min™’
Mykt grep Yes
Borrelassystem Yes
Automatisk stevavtrekk Yes
Copyright © 2026 VARO Side |6 www.varo.be
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9 STOY

Stayemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 79dB(A)
Lydeffektniva LwA 87 dB(A)

A VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 3 m/s? K=1,5m/s?

10 RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD
Maskinen krever ikke noe spesielt vedlikehold.

= For sikkerhetens og effektivitetens skyld bgr du alltid holde maskinen og
ventilasjonsapningene rene.

= Pase alltid at maskinen er slatt av og at stepslet er trukket ut fgr du utferer arbeid pa selve
maskinen.

11 SERVICEAVDELING
Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Huvis det oppstar skade pa stremkabelen (eller stgpslet), ma denne byttes i en ny
spesialkabel som fas kjapt hos kundeservice. Stramkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

12 OPPBEVARING
Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjelig og
tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i merke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

Copyright © 2026 VARO Side |7 www.varo.be
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13

14 MILJD

GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av ferste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, barster, ledninger og plugger eller pa
tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stg@v, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjapet.

Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

Hvis det skulle vaere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Sjekk
med lokale myndigheter eller med forhandler for rad angaende temming og
resirkulering.
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15 SAMSVARSERKLZARING m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erklaerer
at,

Produkt: MULTISLIPEMASKIN 260 W 3-I-1
Merke: POWERplus
Modell: POWX0485

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-direktiver (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-2-4 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
30/01/2026, Lier - Belgia

Copyright © 2026 VARO Side |9 www.varo.be



POWERPLUS POWX0485 DA

A ON -

5.2
5.3
5.4
5.5

7.1
7.2
7.3
7.4
7.5

10
11
12
13
14
15

ANVENDELSE ........cococtiitinin s ssss s e 2
BESKRIVELSE..........ccooiiitrini s s s ssnssssss s 2
MEDFQ@LGENDE INDHOLD .........cooieoiiierinresee e snmee s 2
SYMBOLER.......coi ittt s 3
GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER ........ccccciiinmmiininieniianns 3
ArbejdSOmIAde...........ooueevuverreiicnsiiteisne st 3
ElektrisK SIKKErREd ............coeovvrerereesesesirinssestnstssess st s sssssnse s s s s sssssnnes 3
Personlig SikKEIrRed............c.ueeveevmieveveiiiisinisiiisissse st sessssn s ss s s ssessssssnssssnsssssnens 4
Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktgjer................cocvurvervrrvserrennnnes 4
SOIVICE ...ttt sttt 4
YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR SLIBEMASKINEI;
BETJENING .......oooiiiiiir it 5
E] 7o 1 o 5
03 & T e Te T 17100 T o o N (e R ) N 5
Udskift og monter den runde/strygejernsformede/rektangulzere slibesal (Fig. 2) 6
Montering af ekstraudstyr pa bagskive (Fig. 3).......ccccomuvmrismrserernsiinisienscensseninnes 6
Brug af stovopsamlingsboksen (4) (Fig. 4) .......cocoumveermmrererceieeeisisesescseecsssesssinens 6
TEKNISKE DATA ...ttt 7
STttt 7
RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE............c.cccooreirrirrreeeeneenns 7
SERVICEAFDELING..........cccociiiiniin s 7
OPBEVARING........cccoitininier s s ssss s s s 7
GARANTL......coiiciirir it 8
L 7 8
KONFORMITETSERKLAERING...........ccociinmrrnieres e ssnne e 9

Copyright © 2026 VARO Side |1 www.varo.be



POWERPLUS POWX0485 DA
MULTISLIBER 260W 3-I-1
POWX0485

1 ANVENDELSE

Pudsemaskinen anvendes til slibning og pudsning af tree, plastik og lignende materialer. Det
er meget vigtigt at anvende det korrekte sandpapir! Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

for maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen med

ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
' denne vejledning.

BESKRIVELSE

ON/OFF-kontakt 6. Rund slibesal

Bladt greb 7.  Strygejernsformet slibesal
Kabel 8. Rektanguleer slibesal
Ste@vopsamlingsboks 9. Slibepapir

Stevudsugningsort
MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

T ORONEN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1x multisliber 260 W 3-i-1

1x stevopsamlingsboks

1x rund slibesal

1x strygejernsformet slibesal

1x rektanguleer slibesal

12 x slibepapir:
rund: 2 x korn 60, 2 x korn 120, 2 x korn 240,
andre: 2 x korn 60, 2 x korn 120, 2 x korn 240)

1 x instruktionsbog

0 Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er beskadigede.
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POWERPLUS POWX0485 DA
4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerktgjet.

| overensstemmelse med

grundlaeggende
sikkerhedsstandarder i de

europzeiske direktiver.

Baer andedraetsveern ved
stgvdannelse.

@ Brug af gjenvaern pakraevet.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger ber laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel).

Lees vejledningen far brug.

Klasse Il maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsesstik.

Brug hgrevaern.

Brug handsker.

©0O®

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stov. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

g Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa markepladen.
14}

jets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen

made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.

Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske sted, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktojet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendars med et el-vaerktaj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udenders anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en

stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en

reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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POWERPLUS POWX0485 DA

5.3

5.4

5.5

Personlig sikkerhed
Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren péa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgjet til stremforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet bekleedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tej, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer
Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfegres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktej, som ikke lsengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbeharsdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-vaerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af vaerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.
Hold skeerende vaerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfere farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.
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POWERPLUS POWX0485 DA
YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR SLIBEMASKINER

Brug altid sikkerhedsbriller og en stevmaske, mens der arbejdes med finslibemaskinen.
Fastger altid emnet med klemmer el.lign. for at forhindre, at det glider veek.
Hold altid hullerne i basispladen fri for stav.
Tilslut altid en stgvsuger til adapteren under arbejdet
Udvis forsigtighed ved slibning af maling fremstillet pa basis af bly:
—Alle personen, der betraeder arbejdsomradet, skal baere en maske til beskyttelse mod
blymaling og -damp.
—Bgarn og gravide ma ikke betreede arbejdsomradet.
—Det er ikke tilladt at spise, drikke eller ryge indenfor arbejdsomradet.
= Lad ikke veerktgjet kgre uden opsyn. Benyt det kun, nar det er handbetjent.
= Ventilér dit arbejdsomrade, nar du udferer slibning.
= Sorg for, at der ikke er nogle revner eller brud pa sandpapiret far brug. Revner eller brud
kan forarsage personskade.

7 BETJENING

Fer du forsgger at bruge slibemaskinen, skal du gere dig bekendt med alle dens
betjeningsfunktioner og sikkerhedskrav.

= ==

Slibemaskinen skal altid kobles fra stremforsyningen, nar der monteres dele,
foretages justeringer, udfgres rengering eller nar vaerktgjet ikke er i brug.
Frakobling af vaerktgjet vil forhindre utilsigtet opstart, hvilket kan forarsage
alvorlig personskade.

Undga at slibe gips- eller pudsoverflader, (ADVARSEL: din garanti forfalder
hvis du ikke felger de foreskrevne regler) dette kan blokere og beskadige
motoren (kulbgrster, kuglelejer,...)

7.1 Slibning

Hold slibemaskinen foran og veek fra dig, holde den fri af arbejdsemnet.

Start slibemaskinen.

Lad motoren komme op i fart, og seenk den derefter gradvist sned mod arbejdsemnet med

en let fremadgaende bevaegelse.

= Flyt slibemaskinen langsomt over arbejdsemnet med en frem og tilbage eller side til side
bevaegelser.

= Nar slibearbejdet er udfart, skal slibemaskinen fiernes fra arbejdsemnet, far den slukkes..

7.2 Start og slukning (Fig. 1)

Slut stikket til en stremforsyning.

= Teend for maskinen. skub ON/ OFF-knappen (1) fremad til positionen "I".
=  Sluk for maskinen: skub ON/OFF-knappen bagud til positionen "O".

ADVARSEL: Brug aldrig maskinen til slibning af magnesiumemner.
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POWERPLUS POWX0485 DA

7.3 Udskift og monter den runde/strygejernsformede/rektanguleere slibesal (Fig. 2)

BEMAERK: Der er tre slibesale (rund/strygejernsformet/rektangulzr), der
passer til de forskellige typer af slibearbejde.

Vigtigt: Veerktojet skal altid kobles fra stremforsyningen forud for enhver
form for samling og justering.

= Fjern den runde slibesél (6) fra slibemaskinen ved at Igsne de fire skruer.

= Fastger de fire gummikolonner pa den strygejernsformede sal (7) eller rektanguleere sal
(8) med fire skruer, og saet derefter den strygejernsformede sal (7) eller rektangulaere sal
(8) pa veerktgjet med fire andre skruer fastgjort i en passende position og stram skruerne.

= Slibesalen (rund/strygejernesformet/rektanguleer) ved at felgende ovenstaende trin i
omvendt raekkefalge.

BEMARK: Den runde slibesadl og den rektangulare slibesal skal vaere
udstyret med fire gummikolonner, for de monteres pa varktgojet.

7.4 Montering af ekstraudstyr pa bagskive (Fig. 3)

Slibepladen (strygejernsformet/rund/rektanguleer slibesal) er udstyret med en bagskive med
velcroflade. Denne bruges til ekstraudstyr med velcro, som fastgeres til bagskiven ved
pafering af moderat tryk.

Ekstraudstyret udskiftes ved at treekke det af, om ngdvendigt at fierne stgv fra bagskiven og
trykke det nye ekstraudstyr pa plads. Serg for at slibebladets huller flugter med hullerne i
bagskiven, sa godt du kan, sa stevudsugningssystemet kan fungere effektivt.

Efter omfattende brug vil bagskivens overflade blive slidt og skal udskiftes, nar den ikke
leengere giver et fast greb. Hvis bagskiven slides for hurtigt, skal du mindske meengden af tryk,
der pafgres nar veerktgjet er i brug. Skader pa bagskiven daekkes ikke af garantien.

7.5 Brug af stevopsamlingsboksen (4) (Fig. 4)

= Stgvudsugningssystemet udtraekker slibestav fra arbejdsemnet gennem hullerne i
bagskiven. Stavet fares derefter gennem stgvudsugningsporten pa bagsiden af
rystepudserens hus.

= Pasaetning: Treek og skub stavopsamlingsboksen ind i udsugningsporten og sgrg for at
lasene til hgjre og venstre for stevopsamlingsboksen (4) er aktiveret, og at de er fastgjort,
fer maskinen tages i brug.

= Aftagning: Nar du fierner stavopsamlingsboksen, skal du falge ovenstaende
fremgangsmade i omvendt raekkefglge.

Hvis stevopsamlingsboksen er fuld, kan du tage den af veerktgjet, og abne daekslet til kassen,

udtemme stgv, traespaner mv. fra huset og afslutningsvist rense stgvsamlingsboksen.

= Aftagning: Hold pa topdaekslet (A) med den ene hand og den underdeekslet med den
anden. Tag topdaekslet af underdsekslet. (B)

= Pasaetning: Nar du skal pamonteret stavopsamlingsboksen, skal du falge ovenstadende
fremgangsmade i omvendt raekkefolge.
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POWERPLUS POWX0485 DA

8 TEKNISKE DATA
Meerkespaending 230-240 V
Meerkefrekvens 50Hz
Meerkeeffekt 260 W
Rotationshastighed 14.000 min"
Kabellaengde 3m
Slibeflade, rektanguleer 110x100mm
Slibeflade, strygejernsformet 100x157mm
Slibeflade, rund @ 125 mm
Kulbgrstemotor Ja
Svingningshastighed 28000min™’
Bladt greb Ja
Krog-og-lokke-system Ja
Selvsteendig stavudsugningsfunktion Ja

9 ST@J

Stejemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

79dB(A)
87 dB(A)

& BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau):

3 m/s? K =1,5m/s?

10 RENGOQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Maskinen kreever ingen seerlig vedligeholdelse.
= For sikker og effektiv drift skal du altid serge for, at maskinen og ventilationshullerne er

rene.

= Sorg for, at veerktgjet er afbrudt, for det indstilles.

11 SERVICEAFDELING

Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en seerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udferes af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

12 OPBEVARING
Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for bgrns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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13

14

GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til gaeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller e&endring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af neervaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som falge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sédsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

MILJD

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som

Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normailt
husaffald. Serg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt

';%i husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
S
I

den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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15 KONFORMITETSERKL/AERING

C

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. -  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erklaerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: MULTISLIBER 260W 3-I-1

Varemaerke: POWERplus

Varenummer: POWX0485

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europaeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
30/01/2026 — Lier, Belgien
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POWERPLUS POWX0485 SV
MULTISLIP 260W 3-i-1
POWX0485

1 ANVANDNINGSOMRADE

Slipmaskinen anvands for slipning och polering av tra, plast och likartade material.
Anvandningen av ratt slippapper ar mycket viktigt! Lampar sig inte fér professionellt bruk.

VARNING! For din egen sdkerhet, las denna bruksanvisning och de
® allmdnna sdkerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvanda apparaten.
& Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon annan, ska denna

bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING
Strombrytare

Mjukt grepp

Kabel
Dammuppsamlingslada
Dammutsugsuttag
Slipplatta, rund

Slipplatta, strykjarnsformad
Slipplatta, rektangular
Slippapper

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

TRERTR OONOORWNN

VARNING: Forpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstéandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1x multislip 260 W 3-i-1

1x dammuppsamlingslada

1x slipplatta, rund

1x slipplatta, strykjarnsformad

1x slipplatta, rektangular

12 x slippapper:
runda: 2x60gr-2x120gr-2x240gr,
andra: 2x60gr-2x120gr-2x240gr)

1x anvandarmanual

g Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
| aterforsaljare.
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POWERPLUS POWX0485 SV
4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller p4 maskinen:

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Uppfyller tillampliga
c € sakerhetsstandarder | europeiska
direktiv.

Bér andningsskydd vid
dammbildning.

Obligatoriskt att bara
skyddsglasdgon.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla

varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga

personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan

anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med

natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

Studera manualen fore
anvandning.

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt
behdvs e;.

Bar horselskydd.

Bar handskar.

®©oOo®

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att nitspanningen 6verensstimmer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stétar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.
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POWERPLUS POWX0485 SV

Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dér det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rérlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Baér lamplig kladsel. Bar inte [6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skétsel och anvédndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strémbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fére byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.
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POWERPLUS POWX0485 SV
YTTERLIGARE SAKERHETSTIPS FOR SLIPMASKINER

= Anvand alltid skyddsglas6gon och andningsskydd vid arbeten med slipmaskin.
= Fast alltid arbetsstycket med skruvtvingar eller pa annat satt for att undvika att det glider
undan.
= Hall alltid halen i bottenplattan rena fran sagspan och smuts.
= Hall alltid en dammsugare ansluten till den anslutna adaptern medan arbete utfors.
= Var ytterst omsorgsfull vid slipning av blybaserad farg.
—Alla personer som betrader arbetsplatsen maste bara en skyddsmask mot damm och
angor fran blyfarg.
—Barn och havande kvinnor far inte betrédda arbetsplatsen.
—Det ar forbjudet att ata, dricka eller roka inom arbetsplatsen.
= Lamna aldrig verktyget medan det ar igang. Hall alltid verktyget ordentligt med hénderna
vid arbete.
= Sorj for tillracklig ventilation vid slipningsarbete.
Kontrollera fére anvandning att slipdynan inte har nagra skador eller sprickor. Skador eller
sprickor kan férorsaka personskador.

7 ANVANDNING

Innan slipmaskinen anvands, studera anvandningsanvisningar och sakerhetsforeskrifter.

Varning! Slipmaskinen ska alltid vara frankopplad fran stromférsorjningen
vid montering av tillbehér, vid justeringar, rengoring eller nar verktyget inte
anvands. Frankoppling av verktyget forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador.

Putsade (rappade) ytor far ej slipas (VARNING: garantin forfaller om dessa
riktlinjer inte foljs) detta kan blockera och férorsaka skador pa motorn som
ej kan repareras (kolborstar, kullager,...)

7.1 Slipning

= Hall slipmaskinen framfér och pa ett visst avstand fran kroppen, men annu inte pa
arbetsytan.

Starta slipmaskinen.

Lat motorn komma upp i varv och sank sedan gradvis slipmaskinen mot arbetsytan med
en latt rorelse framat.

= For slipmaskin langsamt Over arbetsytan med rorelser framat och bakat eller i sidled.

= Efter avslutad slipning avlagsna slipmaskinen fran arbetsytan innan den sténgs av.

7.2 Igangséttning och avstangning (Fig. 1)

Satt stickkontakten i eluttaget.

= Igangsattning: skjut strombrytaren (1) framat till “I"-laget.
= Avstangning: dra strombrytaren (1) bakat till “O”-laget.

VARNING: Anvind aldrig maskinen for att slipa foremal av magnesium.
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7.3 Byte och montering av rund/strykjarnsformad/rektangulér slipplatta (Fig. 2)

OBS: Det finns tre olika slipplattor att vilja pa,
rund/strykjarnsformad/rektanguldr, beroende pa vilken typ av arbeta som
ska utforas.

Viktigt: Fore alla byten eller justeringar ska stickkontakten dras ur eluttaget.

= Den runda slipplattan (6) sitter fast i verktyget med fyra skruvar.

= Man maste forst med fyra skruvar satta gummistdd pa den strykjarnsformade (7) resp,
rektangulara (8) slipplattan och sedan i sin tur fésta slipplattan med fyra andra skruvar pa
verktyget. Dra at skruvarna ordentligt.

= Slipplattorna demonteras i omvand ordning mot beskrivningen hur de monteras.

OBS: Man maste satta fyra gummistod pa den runda resp. den rektangulara
slipplattan fore montering.

7.4 Montering av sliptillbehér (Fig. 3)

Alla tre typerna av slipplattor (strykjarnsformad / rund / rektangular) har en fastplatta av gummi
med kardborrefastning. Tillbehéren har kardborreféstning och sitter ordentligt fast om de
trycks pa med mattligt tryck.

For att byta eller gora ren tillbehér, dra bara av det gamla, rengér slipplattan vid behov, och
tryck pa det nya tillbehoret. Var noga med att passa in tillbehorets hal mittfér motsvarande hal
i slipplattan, s& att dammutsuget fungerar effektivt.

Efter langre tids anvandning blir slipplattan sliten och kan behdva bytas nar tillbehéren inte
langre faster lika bra. Om slipplattan slitits ut i fortid, anvand mindre tryck vid slipning. Skador
pa slipplattan tacks inte av garantin.

7.5 Anviéndning av dammuppsamlingsladan (4) (Fig. 4)

= Dammutsuget suger upp slipdammet fran arbetsytan genom halen i slipplattan. Dammet
passerar sedan ut genom dammutsugsuttaget (5) pa baksidan av slipmaskinen..

= Montering av dammuppsamlingsladan: Skjut in dammuppsamlingsladan (4) i
dammutsugsuttaget (5)och se till att sparrhakarna pa héger och vanster sida om
dammuppsamlingsladan (4) klickar pa plats och att den sitter sakert fast innan slipningen
paborjas.

= Borttagning: For att ta bort dammuppsamlingsladan (4), f6lj ovanstaende procedur i
omvand ordning.

Om dammuppsamlingsladan (4) ar full kan den tas loss fran verktyget och 6ppnas och

tdbmmas genom att dverdelen/locket tas av. Rengér uppsamlingsladan fran sliprester.

= Toémning: Hall i den 6vre delen pa uppsamlingsladdan (A) med ena handen och i den nedre
med den andra. Ta av den Ovre delen av ladan fran den nedre. (B)

= Hopsattning och montering: Vid montering av dammuppsamlingsladan, folj ovanstaende
procedur i omvand ordning.
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8 TEKNISKA DATA
Markspanning 230-240 V
Markfrekvens 50 Hz
Markeffekt 260 W
Varvtal 14000 v/min
Langd kabel 3m
Slipyta, rektangular 110x100mm
Slipyta, strykjarnsformad 100x157mm
Slipyta, rund @ 125 mm
Kolborstmotor Yes
Svangningar /min 28000min™’
Mjukt grepp Yes
Kardborrfaste Yes
Inbyggt dammutsug Yes

9 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 79 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 87 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 3 m/s? K=1,5m/s?

10 RENGORING OCH UNDERHALL
Maskinen kraver inget sarskilt underhall.
= For saker och effektiv funktion ska verktyget och ventilationsspringorna alltid hallas rena.
= Kontrollera alltid att verktyget ar avstangt och att stickproppen tagits ur eluttaget innan
nagot arbete utfors pa verktyget.

11 SERVICEVERKSTAD
Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterférsaljarens reparationsverkstad.

= Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.

12 FORVARING
Fore forvaring, reng6r grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mdjligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.
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13

GARANTI
Produkten garanteras i 6verensstammelse med gallande lagbestammelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkdpsdatum.
Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala férslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.
Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.
Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.
Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.
Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.
Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller éverbelastning.
Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.
Godkéanda garantiansprak kan inte medféra férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.
Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.
Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)
Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.
Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJOHANSYN

Da produkten tjanat ut far den inte ldamnas med det vanliga hushallsavfallet utan

ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
(S

bestammelser.
Elektriska produkter ska om mdjligt deponeras till harfor speciella

EE  3tervinningscentraler. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for

narmare information.
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15 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€ ar

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar att,

Produkt: MULTISLIP 260 W 3-IN-1
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX0485

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten goér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
30/01/2026 — Lier, Belgien
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MONITOIMIHIOMAKONE 260W 3-IN-1

POWX0485

1 KAYTTO

Hiomakonetta kaytetdan puun, muovin ja samantyylisten materiaalien hiomiseen ja
kiillottamiseen. Oikean hiomapaperin kayttd on erittéin tarkeaa! Ei sovellu ammattimaiseen
kayttoon.

VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tima kayttéohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kéyttaa laitetta. Anna sdhkoétyékalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myos tdma kayttéohje.

LAITTEEN OSAT

Virtakytkin 6. Pyorea hiontapohja
Pehmokahva 7. Silitysrautamainen hiontapohja
Virtajohto 8. Suorakulmainen hiontapohja
Pélylokero 9. Hiomapaperi

Pélynpoistoliitanta

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit takuukauden loppuun asti, mikali mahdollista. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaddannén mukaisesti.

e ORONSN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivit ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 monitoimihiomakone 260 W 3-in-1

1 pdlylokero

1 py6rea hiontapohja

1 silitysrautamainen hiontapohja

1 suorakulmainen hiontapohja

12 hiomapaperia:
pyorea: 2 kpl 60, 120 ja 240,
muut: 2 kpl 60, 120 ja 240)

1 kayttdohje

' Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
‘ | jélleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Téassa kayttboppaassa ja koneessa kdytetdan seuraavia symboleita:

Henkilo- seka

laitevahinkovaara. Lue ohjekirja ennen kayttoa.

Soveltuvien EU-direktiivien Luokan Il kone —
c € turvallisuusstandardien kaksoiseristetty — maadoitettua
pistorasiaa ei tarvita.

mukainen.

K?yt..a r}engny?sugjamta Kéayta kuulosuojaimia
polyavassa tydssa.

Kéayta aina suojalaseja.

©om®

@ Kéayta aina suojalaseja.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttdéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
liitettavia (johdollisia) séhkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkétyodkaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkil6ita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sédhkéturvallisuus

Tarkasta aina ettéd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Valtad koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, ldmpdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkdiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta alak4 irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdlahteista, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sdhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sdhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.
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5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele séhkétydkalua aina jarkevasti. Ald kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iaakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sdhkétyokalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyérivaan laitteen osaan.

= Al kurottaudu. Varmista, etts seisot laitetta kayttdessési tukevalla alustalla ja ettd pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al4 ylikuormita laitetta. Kayta tydhén vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al4 kayta sahkdlaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. S&hkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sail66n. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kdynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla séhkélaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttdé muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalld ammattihenkildlld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.
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ERILLISIA TURVALLISUUSOHJEITA VIIMEISTELYHIOMAKONETTA
VARTEN

= Kayta aina suojalaseja ja polylté suojaavaa naamaria, kun tyskentelet
viimeistelyhiomakoneella.
= Kiinnita tyostokappale aina paikalleen puristimilla tai muulla tavoin, jotta se ei paase
luistamaan pois.
= Pida aina pohjalevyn reiat puhtaina polysta.
= Kytke aina polynimuri mukana toimitettuun sovittimeen tydsi ajaksi.
= Noudata darimmaista varovaisuutta hioessasi lyijypohjaista maalia:
—Kaikkien henkildiden, jotka tulevat tyétilaan, on kaytettava lyijyvariaineelta ja -hoyryilta
suojaavaa kasvosuojusta.
—Lapset ja raskaana olevat naiset eivat saa tulla tyétilaan.
—SyoOminen, juominen ja tupakointi ei ole tydtilassa sallittua.
= Al jata tydkalua kdymaan. Kayté tydkalua vain kidessa kiinni pitden.
= Tuuleta tydaluetta riittdvasti, kun suoritat hiontaa.
= Varmista ettd hiomalaikassa ei ole halkeamia tai murtumia ennen kaytt6a. Halkeamat ja
murtumat voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

7 KAYTTO

Tutustu hiomakoneen kaikkiin kdyttdominaisuuksiin ja turvallisuusvaatimuksiin, ennen kuin
yritat kayttaa laitetta.

Varoitus! Hiomakoneen virtajohto on aina irrotettava pistorasiasta kun
kokoat osia, merkkaat saitoja, puhdistat tyokalua tai kun se ei ole kdytossa.
Tyokalun virtajohdon irrottaminen estaa kdynnistyksen vahingossa, joka
voisi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Al3 hio rapattuja pintoja, (VAROITUS: siini tapauksessa takuu mitatoidasn)
se voi tukkia moottorin ja vahingoittaa sen taysin (hiiliharjat, laakerit,...)

7.1 Hionta

= Pida hiomakone edessasi itsestasi poispain ja irti tydkappaleesta.

Kaynnista hiomakone.

= Anna moottorin paasta vauhtiin, ja laske siiten kone hitaasti tydkappaleelle hiukan
eteenpain liikuttaen.

= Liikuta hiomakonetta hitaasti tytkappaleella eteen ja taakse tai sivulta toiselle.

= Kun hionta on suoritettu, ota hiomakone pois tyokappaleelta ennen kuin kytket sen pois
paalta.

7.2 Kytkeminen péille/pois

Kytke virtapistoke virtaliitantaan.

= Sahkotydkalun kytkeminen paalle: tydnna virtakytkin (1) eteenpain l-asentoon.

= Sahkotyokalun kytkeminen pois paalta: veda virtakytkin taaksepain O-asentoon.

VAROITUS: Ali koskaan kiyti konetta magnesiumisten tyokappaleiden
hiontaan.
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7.3 Pyéreén / silitysrautamaisen / suorakulmaisen hiontapohjan vaihto ja asennus
(kuva 2)

A HUOM: Hiontapohjia on kolme (pyorea / silitysrautamainen /
suorakulmainen), ja ne sopivat eri hiontatéiden vaatimuksiin tai tiloihin.

A Tarkeaa: Kytke tyokalun virtajohto irti aina ennen asennuksia ja saatoja.

= Irrota py6rea hiontapohja (6) hiomakoneesta I6ysaamalla nelja ruuvia.

= Kiinnita nelja kumiholkkia silitysrautapohjaan (7) tai suorakulmapohjaan (8) neljalla
ruuvilla, laita sitten silitysrautapohja (7) tai suorakulmapohja (8) tyokalulle, kiinnité neljalla
muulla ruuvilla sopivaan asentoon ja kirista ruuvit.

= |Irrota hiontapohja (py6rea / silitysrauta / suorakulma) painvastaisessa jarjestyksessa.

HUOM: pyoreaan hiontapohjaan ja suorakulmapohjaan on laitettava nelja
kumiholkkia ennen laitteeseen asentamista.

7.4 Taustalevy-lisélaitteen asennus (kuva 3)

Hiontapohjassa (silitysrauta / pydrea / suorakulmainen) on tarrakiinnitys- taustalevy. Siihen voi
kiinnittaa lisalaitteita, jotka tarttuvat tiukasti taustalevyyn kohtuullisesti painaessa.

Kun suoritat vaihdon, irrota vanha lisalaite, poista tarvittaessa polyt taustalevysta ja paina uusi
lisalaite paikalleen. Kohdista hiomapaperin reiat mahdollisimman hyvin taustalevyn reikiin,
jotta pélynpoisto toimii tehokkaasti.

Taustalevyn pinta kuluu vahitellen kaytdssa, ja se on vaihdettava, kun se ei enaa pida
kunnolla kiinni. Jos taustalevyn pinta kuluu ennenaikaisesti, vahenna tydkaluun kayttamaasi
painetta hioessa. Takuu ei kata taustalevyn vaurioita.

7.5 Pélylokeron (4) kéytt6 (kuva 4)

= Pdlynpoistojarjestelma poistaa hiontapdlya tyékappaleelta taustalevyn reikien kautta.
Sielta poly siirtyy polynpoistoliitintdan (5) hiomakoneen kotelon takaosassa.

= Asennus: veda ja liu’uta polylokero (4) polynpoistoliitantaan (5), ja varmista, etta
kiinnikkeet polylokeron (4) oikealla ja vasemmalla puolella menevat kunnolla kiinni ennen
kayton aloittamista.)

= Poisto: Poista polylokero (4), suorittamalla toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessa.

Jos polylokero (4) on tdynna, voit poistaa sen tyokalusta, avata lokeron kannen, tyhjentaa

polyt, puujatteen, jne. Ja lopuksi voit puhdistaa pdlylokeron.

= Poisto: Pida ylakannesta (A) kiinni yhdella kadella ja alakannesta toisella. Irrota ylakansi
alakannesta (B).

= Asennus: Kokoa pélylokero suorittamalla toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessa.
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8 TEKNISET TIEDOT
Nimellisjannite 230-240V
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellisteho 260 W
Py6rimisnopeus 14000 min™’'
Virtajohdon pituus 3m
Hiomapinta, suorakulmainen 110x100mm
Hiomapinta, silitysrautamainen 100x157mm
Hiomapinta, pyorea @ 125 mm
Hiiliharjamoottori Kylla
Varahtelynopeus 28000min™’
Pehmokahva Kylla
Tarrakiinnitys Kylla
ltsepuhdistus Kylla
9 MELU
Melupaastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 79 dB(A)
Aénitehotaso LWA 87 dB(A)

& HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 3 m/s? K=1,5m/s?

10 PUHDISTUS JA HUOLTO
Laite ei tarvitse erityistd huoltoa.

= Turvallisen ja tehokkaan kayton vuoksi, pida kone ja tuuletusaukot aina puhtaina.

= Varmista aina, etta tydkalu on kytketty pois ja virtajohto irrotettu, ennen kuin suoritat
mitaan toita tydkalussa.

11 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitantajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteesta) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntajohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

12 SAILYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisdvarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, valttaen liian kuumia tai liilan kylmia ldmpétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailytd pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraantymisen valttamiseksi.
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13 TAKUU

Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytoésta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
Py Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita
W' sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta
.‘@ ymparistéa suojaavalla tavalla. Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella
samalla tavalla kuin tavallisia kotitalousjatteita.
B ida niiden kierratys asianmukaisessa jatteen kasittelylaitoksessa. Kysy neuvoa
talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyijalta.
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'I&VA€ATIMUSTENMUKAISU USVAKUUTUS m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: MONITOIMIHIOMAKONE 260 W 3-IN-1
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX0485

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdannésten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtion johdon puolesta,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
30/01/2026 — Lier, Belgia
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MOAYTPIBEIO 260W 3-2E-1
POWX0485

1 E®APMOTIH

To 1piBeio xpnaoipoTroleital yia Tn Agiavan kai To yudAiopa EUAwV, TTAGOTIKWY Kal TTapOuoIiwy
UAIKwv. Eivai 1iaitepa onuavTiko va XPNOIPOTTIOIEITE TO OWOTO YUAASXapTo AKATAAANAO yia
ETTAYYEAMATIKA XPrion.

MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 81k cag ao@dAeid, S10BACTE TPOCEKTIKA AUTO TO
@ EYXEIPiISIO KAl TIG YEVIKEG OBNYiEG ATPAAEING TIPIV XPNOIHOTIOINCETE TO
& pnxavnua. Av dwoeTte To NAEKTPIKO epyaAeio oe dAAo XpoTn, Ba TTpétrel va
dwoere padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

MNMEPIrPA®H

AloKOTITNG AsiToupyiag 6. XTpoyyuAd TTEAUa Agiavong
MaAakr AaBn 7. TMéAya Agiavong o€ oxApa oidepou
KaAwdio OI10EPWMATOG

Kouti ouAAoyrig okdvng 8. OpBoywvio TéAPa Agiavang

Oupa agaipeong okovng 9. Tuahéxapto

AZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéaTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATiag.

AgaipéaTe Ta dlayXwpIaTIKA KATT. TNG OUOKeUaaiag (av UTTEPXOUV).

EAéyETe av Ta TrEpIEXOUEVA TNG CUOKEUATIAG gival TTARPN.

EAéyETe TO punxavnua, 1o KaAWSIO TPoPodoaiag, TO PIG Kal OAa Ta eEapTANATA yia TNOAVEG
CNMIEG KATA TN METOQOPAD.

= DuAd&Te Ta UAIKG TNG OUCKEUOTiIag 600 TO BUVATOV TTEPITOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGBOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE Ta PETA OTO TOTTIKG GaG oUCTNUA d1IABeanG aTTORAATWY.

et ORONSN

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev
TPETTEI va Trai{ouv JE TIG TTAAOTIKEG oaKoUAeg! YTrdapxer Kivduvog Trviypou!

1x TToAuTpIBEio 260W 3-o¢-1
1x KouTi GUA\OYNG OKOVNG
1x oTpoyyuAn Bdon Agiavong
1x Baon Agiavong o€ oxAua aidepou o10EPWHPATOG
1x opBoywvia Bdon Asiavong
12x yuaAoyapTo:
OTPOYYUAO: 2x60gr-2x120gr-2x240gr,
AGAAa: 2x60gr-2x120gr-2x240gr)
1 x eyxeip1d10 0dnyiwv

[ \ Av KAT1TOI10 OTOIXEIO ALiTTEl A EiVAI KATEGTPAMHUEVO, ETTIKOIVWVHOTE HE TOV
wpounBeuTH O0OG.

Copyright © 2026 VARO SeAhidal2 www.varo.be



POWERPLUS POWX0485 EL
4 IYMBOAA

>& auTd To eyxelpidlo i/kal To epyaAeio xpnaigoTrolouvTal Ta e€A¢ oUhBoAa:

AnAwvel Kivduvo
TIPOCWTTIKOU TpaupaTioyou 1
BAABNG aTo epyaAeio.

ZUPQWva pE Ta IoxUovTa
c € Baoikd TpéTUTIa ac@aAgiag
Twv EupwTraikwy Odnyiwv.

Popdre paoka KATW aTrd
OUVOAKEG OKOVNG.

YTTOXPEWTIKA Xprion
TIPOCTATEUTIKWV YUOAIWV.

5 TENIKEZ ZYMBOYAEZ A THN AZOAAEIA

AlaBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 08nyieg. H pn Tipnan Twv TTPogId0TToINCEWY Kal
0dnyIWV ITTOPoUV va aTTOTEAETOUV aITia NAEKTPOTTANEIOG, GWTIAS f/Kal coBapwv
TPAUPATIOHWY. O 6pog «NAEKTPIKO EPYOAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
ava@épeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAgia TTou AeIroupyouv pe Tpo@odoaia peUPATOS (UE KaAwdIO
TPo@odoaiag) ) e ytratapia (aclppara).

AlaBdoTe 10 gyxeIpidlo TIpIvV
XPNOIYOTIOIACETE TO PNyAavnua.

KAdon Il - To pnxdavnua diabétel
OITTAR pévwon. Aegv xpeideTal
€TTOPEVWG KaAWDIO YeEiwaong.

XpnoiyoTroleite avriBopuBIkn
TTpOCTACIa.

PopéoTe yavTia.

20O

5.1 Xwpog epyaaiag

= AiaTnpeite T0 XWPO £pyaciag oag kabapod kal TakTotroinuévo. H atagia kai o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £PYATiag uTTopouv va TTPOKAAECOUV aTuXAuaTa.

= Mnv epydleaTe pe Tn ouokeun o€ TEPIBAAAOV 6TToU UTTAPXE! KivOUVOG £KPNENG, OTO OTTOI0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aEPIa 1 OKOVN. Ta NAEKTPIKA EpyaAgia dnuioupyouv
KUMATAoTTIVOAPEG, T OTTOIATTOU PTTOPOUV VO 0dNYACTOUV O€ avA®AEEn TNG OKOVNG 1 TwV
ATHWV.

= Kartd mn dIdpKeIa TNG XPOoNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGJouv KovTda TTaidid Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXNA
0ag, eVOEXETAI VA XAOETE TOV EAEYXO TNG OUCKEUNG.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxeTe TAvVTa av N 10XUG TPOPOBOCiIiag AVTIGTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypd@eTal TNV TTAAKA XOPAKTNPICTIKWY.

= To @ig Tou KOAWBIoU TOoU NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTPETTEI va TaIPIAdel oTnV avTioTolxn Trpida.
Agv eMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N JETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNCIUOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKG
PIG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTou BeV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

= ATTOQeUYETE TNV ETTAPT) TOU CWHATOG OAG PE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG TWARVEG,
BeppavTikd owpata (kahopipép), koudiveg kal wuyeia. OTav To owua oag gival YeEIwPEVOo,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiag.

= Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO £pyaAgio oTn Bpoxn f Tnv uypacia. H dicioduon vepou GTO
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANSiaG.

= Mnv KakoueTOXEIPICEaTE TO KAAWDIO. Mn XxpNOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yIia va
UETAQEPETE, va TPABAEETE A va aTToouvdETeTe TO epyaAeio atd Tnv Tpia. Kpatdre 1o
KoAWdIo pakpid até uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPES AKUEG N KIVOUPEVA
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e€aptiuaTa. Tuxov xahaopéva ) pmrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANnSiag.

= Or1av XpnOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNOIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ §wTePIKOUg
XWPOUG. H XpAon TTPOEKTACEWY EYKEKPIMEVWV YIO £PYOCia O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

= Av gival ammrapaitnTo va XPnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEI0 OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, N TPoPodoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEN va yivel atrd cUCTNUA TTAPAPEVOVTOG
pevpaTtog (RCD). H xprion evog cuaTtripatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANnSiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTe TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE Kal VO XPNOIMOTIOIEITE TNV KOIV)
AOYIKr) OTnV £pyacia oag P €va NAEKTPIKO EpyaAgio. Mn xeIpiCeoTe TN GUCKEUN, AV €i0TE
KOUPQGHEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atpooediag, kartd Tn dIApKEIa XPACTNG TNG OUOCKEUNG, UTTOPET va 0dnyroel oe aoapd
TPAUUOTIONO.

= Na xpnoIPOTIOIEITE ATOPIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO KAl VO QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YuaNi&. H xpAion aTopIKou TTpooTaTEUTIKOU £EOTTAICUOU, OTTWG AVATIVEUCTIKF HAOKA,
TTaTToUTOIa JE avTIOAIOBNTIKEG GOAEG, KPAVOG ) WTACTTIOES, avaAoya Pe Tov TUTTO KAl TNV
£QPAPUOYR TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, EAQTTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOUWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIOG EVEPYOTTOINONG TNG OUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
d10koTTNG BpiokeTal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To QIg oTnyv TIpi¢a. Edv, katd mn
METAPOPA TNG CUOKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 00G TTAVW OTO SIAKOTITA ) N CUOKEUN gival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TTPifa, PTTOPEi va TTPOKANBEI aTtUxnua.

= T[lpiv B€0eTe O€ AeITOUpyia TN GUOKEUN, OTTOPAKPUVETE TA ACQANICOTIKA KOI PUBUICTIKG
epyaAeia. ‘Eva epyaleio A kAeIdi ao@daAiong, To oTToio BPioKeTal O€ £va TTEPICTPEPOHUEVO
€€APTNUA TNG OUCKEUNG, UTTOPEI va 0dNYACEI OE TPAUUATIONO.

= Mnv uTtepeKTIPATE TIG duvaTOTNTEG GaG. MaTdTe oTaBEPA KATW KAl BIOTNPEITE TTAVTA TNV
I00ppoTTia oag. 'ETol Ba uTropeite va eAEyxeTe KOAUTEPA TN GUOKEUN, O€ TTEPITITWON UN
AVAPEVONEVNG KOTAOTAONG.

= ®opdre KatdAAnAa polxa. Mnv @opdaTte @apdid pouxa ) koouruaTta. MpogéxeTe WoTe Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 0ag va Pnv TANcIdfouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApXEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATA 1 Ta HaKPIG JOAAIG, va TTIacTouv aTa
KIVOUMEVA PEPN.

= Edv umrdpyxel TomoBetnuévn didtagn avappdenaong i cUAAOYAG TNG oKOvVNG, BeRaiwBeite OTI
auTn gival ouvdedepévn kal ATl xpnolpoTrolgital cwoTd. H xprion Tétolwyv diatdgewv
MEIWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV OKOVN.

5.4 T1pOTEKTIKOS XEIPIOUOS KAl XPION TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV

= Mnv aokeite UTTEPBOAIKG POPTIO OTN GUOKEUN. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
£pyaAgio avaAoya ue Tnv epyacia oag. XpnoIJOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
epyaleoTe KaAUTEPa Kal Pe PeyaAUTepn aopdAeia, aTnv kaBopiopévn TTepIoX arédoong.

= Mn xpnoIYOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEIQ TWV OTTOIWV O BIOKOTITNG Eival EAATTWUATIKOS. ‘Eva
NAEKTPIKO £pyaAgioTTou dev UTTOPET va evepyoTTOINBEi i} va atrevepyoTroinBei atmod To
BIaKATITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUQOTEI.

= [piv TpayuaTtoTroIaeTe pUBIcEIG, TTPIV aAAGEETE aEeaoudp i aTTOBECETE TN CUCKEUN,
QTTOCUVOETETE TO PIG ATTO TNV TTPI¢a. AUTE TG TTPOANTITIKG JETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIa
évapgn evepyoTroinon TNG GUOKEUNG.

= QUAGOOETE TO NAEKTPIKG EPYOAEID TTOU DEV XPNOIPOTIOIEITE, € XWPOUG OTOUG OTTOioUG dev
£xouv TTpdofacn Taidid. Mnv emTPETTETE TN XPNAON TG CUOKEURG atrd ATOUa TTou JeV gival
eCoikelwpéva Pe aUTAV ) TTou dev £xouv dladacl TiG odnyieg. Ta nAekTpikd epyaAeia gival
€TMIKivOuva, OTav XPNOIYOTTOIOUVTAI ATTO ATONA TTOU OEV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.
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DpovrTileTe TN CUOKEUN Pe TTPoaoxr). EAEyxeTe edv Ta Kivoupeva puépn Aeitoupyouv Xwpig
TPOBANUa Kai dev PTTAOKApOVTaAl, GV UTIAPYXOUV EEAPTANATA OTTAcUévVa A JE {NUIEG, Ta
otroia eTTnPedgouv Tn A&iToupyia TNG ouoKeung. PPovTIOTE yia TNV ETTIOKEUT TUXOV
€€APTNUATWY TTOU €XOUV UTTOATEI {NUIA, TIPIV XPNOIMOTIOINCETE TN gUoKeur). H eANITTAG
OuVTHPNON NAEKTPIKWY EPyaAeiwy atroTeAE] aiTia yia TTOAAG aTuxrjuaTa.

= Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunpd kai kabapd. Edv Ta epyaAeia KOTTAG ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPES AETTIOEG, PTTAOKApOVTal AlyOGTEPO Kal AEITOUpYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnOIMOTIOIEITE Ta NAEKTPIKG EpyaAEia, ageooudp, EvBeTa e§apTrpaTa, KATT. CUPQWVA PE
TIG TTAPOUCEG 0dNYieg Kal CUPPWVA HE TIG TTPOdIaypapEG auTou Tou 181IKoU TUTTOU
ouoKeung. Oa TpéTrel va AayBavete uTrTéWwn TIG GUVBAKEG EPYACiag Kal TNV eKTEAOUHEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWV YIa GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOUEVOU,
uTTOpEi Vva 00NYAOEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

.5 ZépPis
PpovTioTE WOTE N CUCKEUN 0AG VA ETTIOKEUAZETAI OVO ATTO EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOVO pE yvAola avTaAAakTIkd. ‘ETol Ba diac@alideTal n diatpnon Tng
ao@aloUg AEITOUPYiag TNG CUOKEUNG.

6 ZYMMNAHPQMATIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ INA TPIBEIA

=  Na gopdre TTAVTa YUAAIG ao@aAgiag Kal ydoka TTpoaTaciog atrd Tn okdvn KaTd TN
dIGpKEIa TNG Epyaaiag oag Ye To TTaAUIKS TpiBEio.

= [lavta va XpnoIYOTIOIEITE OPIYKTAPEG YIa va aoPaAIZETE TO TEPAXIO EPYOTIag oag Kal va
aTroQUYETE TNV OAIGONON ToU.

= Aiatnpeite TIG 0T1€G O0TNV TTAdKA BAONG aTTAAAQYUEVEG ATTO T OKOVN.

= [lavta va ouvdEeTe TNV NAEKTPIKA OKOUTTO OTOV TTPOCAPHOYEG KATA T SIAPKEIA TNG
epyaaoiag.

= Na €ioTe 181QITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV EPYACECTE OE ETTIPAVEIEG KAAUUUEVEG UE XPWHA UE
Baon Tov péAupdo.

—OAa Ta dToua TTou EI0EPYXOVTAl OTOV XWPO £pyaaiag, TTPETTEl va Opoul €10IKG oxedlacuévn
pdoka yia TNV TrpocTagia até Tn okdvn Kal TIG avaBUMIACEIG TV XPWHATWY TToU
TTEPIEXOUV OAURDO.

—Mnv emTpémreTe o€ TTAIOIA 1} EYKUOUG VA EIGEPXOVTAI GTO XWPO £PYATiag.

—Mnv Tpwre, TTIVETE I KATTVICETE OTO XWPO EPYATIAG.

=  Mn @elyeTe kKal a@riveTe To epyaAeio va Asitoupyei. Na BETeTe To epyaleio o€ Aeiroupyia
povo OTav TO KPATATE PE TA XEPIA OAG.

= Na @povTiZeTE yIa TOV ETTOPKI AEPICPO TOU XWPOU £PYOTiag aag OTav EKTEAEITE epyaaieg
Aeiavong.

=  BeBaiwBeite 611 6ev uTTdp)XOUV payiopara r) OTTACIPo TIpIV TN Xprion. Ta payiopata f To
OTIGGIPO PTTOPE] VO TIPOKAAECOUV OWHATIKEG BAGREGS.

7 AEITOYPIIA

Mpiv xpnoIyoTToINCcETE TO TPIREIO 0OG, PPOVTIOTE VA eCOIKEIWOEITE e OAA TO XAPOAKTNPIOTIKA
A€IToupyiag Tou Kal TIG ATTAITHOEIG AOPAAEING.

(&)

KATA TNV TOTroBEéTNoN €§apTNUATWY, TNV TTPAYHATOTTOINCT pubBpicewy, ToV
KaBapiopod, kabwg kai 6Tav dev XxpnoiyoTtroigital. Me Tnv aroouvdeon Tou
gpyaAgiou améd To pelpa aTTOPeUYETAI N TUXAiA EKKiVNON, N OTroia PTropei

Vo TTPOKAAECEI CORAPO TPOAUMATIOHNO.

f Mpos&idotroinon! To TpiPeio TrPéTTel TTAVTA VO ATTOCUVSEETAI ATTO TO pEUUA

Mnv 1piBeTe emi@dveieg emkaAuppéveg pe oofd, (MPOEIAONOIHZIH: Ze
QUTAV TNV TTEPITITWON N €yyunon kaBioTaral dkupn) KaBwg PTTopEi va
PPAgel Tov KIVNTAPA (TIG YAKTPEG AvBpaKa, T OPAIPIKA édpava, KTA.)
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7.1 Aciavaon (yuaAoxdprioua)

=  KpaTtroTe 10 TpIBEio PTTPOOTA KOl HOKPIG aTTO £€0dG, KAl O€ OTTO0TACN ATTO TO TEPAXIO
epyaaiag.

= ZgKIVAOTE TO TpIREIO

= [legpIg€veTe va aTTOKTHOEN TaXUTNTA TO HOTEP KAl META XAUNAWOTE TOo 0TAdIaKE TTAVW OTO
TEUAXIO EPYATIAG PE HIA PIKPA KivNon TTPOG Ta EPTTPOG.

= MeTtakivAoTe TO TPIREio apyd TTGvVW OTO TEPAXIO EPYOTIAG, PE KIVAOEIG EUTTPOG - TTowW n
atrd TTAeupd o€ TTAEUPA.

= AQoU TEAEIWOETE TNV £pyacia Aciavong, apaipéaTe TO TPIREIO aTTd TO TEUAXIO EpyaaTiag
TIPIV TO OBNOCETE.

7.2 Amevepyomoinon (Eik. 1)

2uvdEaTe TO PIG OTNV TIPICa.

= [a va BéoeTe o€ Aeitoupyia To NAEKTPIKO epyaleio: MMEaTe Tov dIaKOTITN AgiToupyiag (1)
TIPOG Ta EPTTPOG, 0Tn B€on “I”.

= Tia va dlakoweTe T Agiroupyia Tou NAEKTPIKOU epyaheiou: TpafRgre Tov dIakOTITN
AeiToupyiag TTpog Ta Tiow, otn Béan “O”.

MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnO1JOTTOINCETE TTOTE TO UNXAavnua yia Asiavon
TEPOXiWV Epyaaiag amod payvioio.

7.3 TomoBernore 1N aTpoyyuAn / og oxriua cidspou oidspwarog / opBoywvia Baon
Agiavong (Eik. 2)

ZHMEIQZH: Ymrdapyxouv Tpeig Bdoeig Asiavong (oTpoyyuAn / o€ oxAua
oidepou o1depwpaTog / opBoywvia) Trou gival KATAAANAES yia TIG ATTAITACEIG
A TIG OUVORKEG S1apOpwV gpyaciwy Atsiavong.

ZnuavTiko: Mpiv aré omroiadnroTe cuvapuoAdynon kai pubuion,
ATTOOUVOEETE TTAVTA TO EpYaAEgio aTrd To pelja.

= A@aipéoTe Tn OTPOYYUAN Baon Aciavong (6) atmd 1o TpiBgio EeopiyyovTag TG TECTEPIG
Bideg.

= XTEPEWOTE TEGOEPIG AATTIXEVIOUG KUAIVOpOUG TTavw oTn BAon g€ oxrua aidepou
o1depwpaTog (7) ) Tnv opBoywvia Baon (8) pe Téooepig Bideg, HETA BAATE TN Bdon TTAvw
OTO £PYOAEiO, XPNOINOTTOIWVTAG GAAEG TECOEPIG BIOES YIA VO TN OTEPEWOETE TNV
KaTdAANAn B€on, kai oQigTe TIG Bideg.

= Agaipeite Tn Bdon Aciavong (oTpoyyuAn / o€ oxfpa cidepou OIdEPWUATOG / 0pBoywvia) Pe
TNV avtioTpogn o€Ipd.

YHMEIQZXH: Npétrel va éxouv ToroBeTnBei TEOOEPIG AdoTIXEVIOI KUAIVSpOI
TAvVwW OTNn OTPOYYUAR | TNV opBoywvia Bdon Aciavong TpoTou auTh
TOTToBeTNOEI TTAVW OTO EpyaAcio.

7.4 Tomo@érnon rou méAuarog svioxuong (Eik. 3)

H mAdka Agiavong (Bdon Asiavong o€ oxApa aidepou OIBEPWHATOG / OTPOYYUAR / opBoywvia)
gival epodiaguévn Pe TTEAPA evioxuong atrd KAOUTOOUK TTOU OTEPEWVETAI JE GUOTNUA OKPATG.
MTropei va xpnoigotroinBei ue eSapTApaATa Tou UTTooTNPICOUV TO OUCTNHA OKPATG, TO OTIoia JE
QUTO TOV TPOTTO OTEPEWVOVTAI KOAG QOKWVTAG PETPIA TTIECN.
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MNa va aAAGEeTe €€apTNUA, agaipéoTe aTTAWG To TTAAIO EAPTNHA, APAIPETTE TN OKOVN OTTO TO
TEAPa evioxuong, av XpelddeTal, Kal TOTToBETAOTE To VEO eEdpTna oTn Béon Tou. GpovTileTe
va UBUYPONIZETE TIG TPUTTEG TOU YUAAOXAPTOU WE TIG TPUTTEG OTO TTEAA gvioxuong 600
KOAUTEPQ UTTOPEITE WOTE VA PTTOPEI TO GUCTNHPA APAIPETNG OKOVNG VA AEITOUPYEI
OTTOTEAECUATIKG.

MeTd atré ekTETAPEVN XPAOT, N ETIPAVEIQ TOU TTEAPATOG EVIOXUONG POEIpETAI KAl TO TIEAP
TIPETTEI VO QVTIKATAOTABE 6Tav dev PTTOPEi TTAEOV Va OTEPEWOE KOAD. Av n eTIQAVEIA TOU
TIEAPATOG evioxuong @BeipeTal TTPOWPA, JEIWOTE TNV TTOCOTNTA TTIECNG TTOU AOKEITE KATA TN
Aeiroupyia Tou epyaheiou. H kataoTpo@r) Tou TTEAPATOG BEV KAAUTITETAI OTTO TNV €yydnon.

7.5 Xprian Tou koutioU ouAAoyrig okovng (4) (Eik. 4)

=  To ouoTnua a@aipecng oKOVNG agaipei Tn okOvn TNG Agiavong aTmo 1o TepAxIo epyaaiag
péoa aTTo TIG TPUTTEG TOU TTEAHATOG EVIOXUONG. 2T OUVEXEIA, N OKOVN PETAPEPETAI HECW
TnG Bupag agaipeang okévng (5) aTo Tiow PEPOG Tou TrEPIBAAPATOG Tou TpIBEiou.

=  TomoBétnon: Tpafngre kal cUpeTe TO KOUTI GUAAOYNG OKOVNG (4) yéoa aTn Bupa
agaipeong okovng (5). BeBaiwBeite 611 Ta pavrala de€id kai apioTepd oTo KouTi CUANOYNG
okévng (4) eival oTn B€an Toug Kal 6T auTd gival ATPAAEG yia xprion TIPIV EEKIVAOETE TNV
epyaaia.

= Agaipeon: Mo va a@aip€éoete T0 KOUTi CUAAOYAG akdvNng (4), akoAouBoTE TNV TTaPATTAVW
dladikagia pe TNV avtioTpo®n oeIpd.

Av 10 KOUTi GUANOYNG OKOVNG (4) £XEI YEWIOEI, apaIPETTE TO ATTO TO £PYOAEIO Kal AvoigTe TO

KGAUpPa Tou KouTIoU, adeIdaTe TN KOV, TNV EUAOOKOVN KATT. TTOU UTTAPXOUV PNETA GTO KUPIO

TUAMA Kol TEAOG KaBapioTe TO KOUTI.

= Ag@aipeon: KpatrioTte 10 TTavw KAGAUppa (A) e TO €va XEPI KOl TO KATW KAAUPA JE TO GAAO.
ATTOOUVEEDTE TO TTAVW KAAUPPG aTTO TO KATW KGAUppa. (B)

= Tomobétnon: MNa va cuvapuoAoyAoETE TO KOUTi GUAOYRG akdvNng, akoAouBnaTe TNV
TTapaTavw diadikaaia Ye TNV avTioTpogn oeIpd.

8 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaaTikr Tdon 230-240V
OvopaaTIKA ouxvoeTnTa 50 Hz
OvopaaTIKA I0XUG 260 W
TaxutnTa TEPIOTPOPNG 14.000 min™'
Mnkog kaAwdiou 3m
Em@dveia Agiavong, opBoywvia 110x100mm
Emeadveia Agiavong, o€ oxrua cidepou 100x157mm
OI10EPWHATOG
Em@dveia Agiavong, oTpoyyuAn & 125 mm
Motép pe kapBouvakia Nai
Tay0TnTa TaAdvTwong 28000min™’
MaAakr AaBn Nai
200TNUa TOXEIOG OTEPEWONG Nai
A&iToupyia autéuaTng agaipeang okévng Nai
Copyright © 2026 VARO SeAidal|7? www.varo.be
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9 OOPYBOZ

TiIuEG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUQPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21d0un NXNTIKAG Trieong LpA 79dB(A)
21a0BuN NXNTIKAG 10XU0G LWA 87 dB(A)

MNPOZOXH! ®opdTe wTOAOTTI®EG OTAV N NXNTIKN TrigoN €ival Tavw atoé 85
f i E dB(A).

aw (Kpadaapoi): 3 m/s? K=1,5m/s?
10 KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

To pnxavnua dev atraiTei kayia 1I31aiTepn ouvtipnon.

= [ia ao@dAcia kal atrodoTIKA pyacia, va KaBapifeTe TOKTIKG TO EPYAAEIO Kal TIG UTTOBOXEG
e¢aepiopou.

= [avta n ekTéAeon oTTolaadnTToTE £pyaaiag o€ autd To EpyaAEio va yiveTal pévov agou
BeBaiwbeite TTWG TO epyaAeio gival KAEIOTO kal ByaApévo attd Tnv TTpida

11 TMHMA ZEPBIZ
Tuxdv eAaTTWHATIKOI BIAKOTITEG Ba TTPETTEN Va avTIKaBioTavTal aTrd To THAKA eEUTTNPETNONG
TEAOTWV TNG ETAIPEING POAG.

= EQv 10 KaAwdio ouvdeong (1 TO QIG) £xEl UTTOOTE {NuId, Ba TTPETTEI VO QVTIKATACTABE! Ue
KaTdAANAO KaAWwdIo, To oTToio diaTiBeTal aTTd TO THAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWYV TNG
eTaipeiog pag. H avrikardotaon Tou KoAwdiou gUvdeong Ba TIPETTEl va TTPAYUATOTIOIEITaI
MOvo atré To THAUA €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG ETAIPEIOG Pag (BeiTe TEAeuTaia oeAIda) )
a1 €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

12 AMNOOHKEYZH

KaBapioTe kaAd To epyaleio kal Ta €EAPTAPATA TOU.

= ATT0oBnKeUOTE TO YOKPIG aTTO Ta TTaIdId, O€ PIa oTABEPR Kal ao@aAr B€on, o€ Yuxpod Kal
oTeEYVO XWPO, Kal aTTOPUYETE TIG UTTEPPBOAIKGE UYNAEG Kal UTTEPROAIKA XapnAég
BepuoKpaTiEG.

= [lpooTareleTe T0 a6 aTreudeiag €EkBean aTO WG Tou NAIoU. AIOTNPACTE TO OTO OKOTADI,
€av gival duvatov.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOQUYETE T CUCCWPEUOT UYpPaoiag.

13 ErMYHZH
AuUTO TO TTPOIBV £X€l eyyUnon ocUPPWVa PE TOUG VOUIPOUG KavoviguoUg yia Trepiodo 36
HNVWV TToU I0XUEI OTTO TNV NUEPOMNVIa ayopdg Tou TTPWTOU XPHoTn.

= AuTH n gyyunon KOAUTITEl OAQ T EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWHATA KATAOKEUNG. Agv
oupTrepIAOPBAvEl HTTOTAPIESG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTAUATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@uaoioloyikf eBopd, 6TTwG poulepdy, KapBouvdakia, KaAwdia Kal QIg, fj ageaoudp OTTWG
TPUTTAVIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAOMEG, KATT., CNUIEG ) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKA XPAOCN, OTUXAUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= Znui€g f/kal EAATTWUOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAoN, ETTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
6poug auTrg TG eyyunong.

= Emiong amotroioupeda kGO euBUVN yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTPOKANBEI
aTré KOKI XPrion Tou gpyaAgiou.

= O1 emoKeuég TIPETTEN VA YivovTal HOvVo aTTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TTeAATWV yia epyaAeia Powerplus.

= [0 TTEPIOTOTEPES TTANPOYPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KOAEOETE TOv apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroladATroTe YeTagopikd £60da Ba emmBapUvouv TIAvVTaA TOV TTEAATN, EKTOG AV €XEI
OUMQWVNBEI BIOPOPETIKG YPATITWG.
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Evtourtolg, dev pmopei va eyepBei kapia agiwon eyylinong av n ¢nuid Tou pynyxavAiuaTog
ival aTTOTEAETUA TTOPAPEANUEVNG CUVTHAPNONG 1 UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAgiETaI KATNYOPNMATIKA aTTd TNV €yyunon otroladiTroTe {nuid TTpoKUWel atrd
€l0XWPNCN uypou, dieioduan utrePPBOAIKNAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EGKEPMEVN {NUIA (OKOTTIHO
1 ammd peydAn atmepiokewia), akatdAAnAn xprion (xpron ylia oKoTroug yia TOUg OTToioug N
ouokeur] &gv gival KATAAANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dNYIWV TTOU
divovTal aTo yXeIPidIo), avetmITAdEId auvappoAdynon, TTAREN aTrd Kepauve, opaAua Taong
BIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTropei ToTé va odnyraoel o€ TTapdracn Tng TePIGdou
eyyunong ouTe o€ évapén véag TrePIGdOU £yyunong OTnV TTEPITITWAON AVTIKATAGTACGNG MIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég i} Ta e§apTApaTa TTou avTikabioTavTal Bacel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouye 1o diKaiwpa va atroppiyouye kKaBe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
empBeRaiwan TG ayopdg ) dev gival cagEg av TO TTPOIOV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHPNON 0T KOPROUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAoeTe TNV AtrOdEISN ayopds wg TEKPUAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

= To pnxavnud oag TTPETTEl Va ETTIOTPAYEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG N ATTOoUVaPHOAoYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIKr TOU TTAQOTIKA) CUOKEUACIa, av
10XUE€l yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN ayoPdg.

14 NMEPIBAAAON

Edv n ouokeur) gag TpETTEl va avTIKATAOTOOE HETG aTTd TTapaTETAPEVN XPAON, KNV
TNV TTETAEETE OTA OIKIOKA aTTOPPiYHaTa aAAd aTTOPPIWTE TNV PE ACPOAAN yia TO
TepIBAAAov TpATTO.

Ta aTroppipPaTa TTOU TTAPAYOVTAl OTTO TO NAEKTPIKA INXAVAUATA OEV UTTOPOUNE Va
Ta £TMEEEPYAOTOUNE OTTWG TA OIKIAKG OTTOPPIMPaTA. [povonaTe yia Thv avakUKAwon
ekei 61TOU €ival BIaBECIPEG OI KATAAANAEG €yKATAOTAOCEIG. 2ZUUBOUAEUBEiTE TOUG
TOTTIKOUG QOPEIG ) TOV AQVTITTIPOOWTTO VIO CUPBOUAEG OXETIKG PE TN CUAAOYN Kal TNV
améppIyn.
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VISENAMJENSKA BRUSILICA 260W 3-U-1
POWX0485

1 PRIMJENA

Brusilica se koristi za bruSenje i poliranje drveta, plastike i sli¢nih materijala. Vrlo je vazno da
koristite brusni papir ispravne gradacije!!!! Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
& procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€¢aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS

Sklopka za ukljucivanje i isklju€ivanje

2

1. Okrugli brusni jastucic¢
2. Meki rukohvat

3

4

5

Brusni jastucic u obliku glacala
Pravokutni brusni jastuci¢
brusni papir

Kabel
Kutija za prikupljanje praSine
Izlaz za praSinu

© N

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

= Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!
1x viSenamjenska brusilica 260 W 3-u-1
1x kutija za prikupljanje prasine
1x okrugla brusna baza
1x brusna baza u obliku gla¢ala
1x pravokutna brusna baza
12x brusni papir:
okrugli:2x 60 g - 2x 120 g - 2x 240 g,
ostali: 2x 60 g - 2x 120 g - 2x 240 g)
1x upute za uporabu

ﬂ Ako dijelovi nedostaju ili su oStec¢eni, kontaktirajte vaseg prodavaca.
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4 SIMBOLI

U ovom prirucniku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Pazljivo procitajte upute.

Oznacava opasnost od tjelesne
ozljede ili oStecenja alata.

U skladu s bitnim vaze¢im Stroj Il razreda — Dvostruka
c € sigurnosnim standardima izolacija — Nije vam potreban
utika¢ s uzemljenjem.

Europskih direktiva.

@ U praSnjavim uvjetima nosite Koristite zastitu za usi.
masku.

Nosite zastitne rukavice.

@ Obvezna zastita o€iju.

®om®

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanja bilo koje upute
i upozorenja moguca je pojava elektriénog udara, pozara i/ili pojava ozbiljnih ozljeda. Sva
upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi
se na sve alate s mreznim elektri€nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanjem u radu stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok koristite elektri¢ni alat djecu i promatrace udaljite s mjesta rada. Zbog odvlacenja
paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plogici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara povecava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opashost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kabeli
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektri€nog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj cete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.
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= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
priklju€ite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektriéni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljucaka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoc&eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ée se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit Ce i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri€ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

= Servis elektri¢nog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI ZA BRUSILICE

Uvijek nosite sigurnosne naocale i masku protiv prasine kad radite s tracnom brusilicom.
Uvijek pritegnite izradevinu pritegama ili na neki dugi nacin kako ne bi iskliznula.
Otvore na temeljnoj ploCi odrzavajte Cistima i bez prasine.
Usisiva¢ za prasinu prikljucite za vrijeme rada na postavljeni adapter.
Posebnu paznju obratite prilikom bruSenja boje na bazi olova:
—Sve osobe koje ulaze u podrucje rada moraju nositi posebno izradenu masku za zastitu od
prasine i isparavanja boje na bazi olova.
—Djeca trudnice ne smiju ulaziti u radno podrucje.
—Ne jedite, ne pijte i ne pusite u podruéju rada.
= Ne ostavljajte alat u radu. Alat koristite samo kad ga drzite u ruci.
= Ventilirajte podrucje rada na odgovarajuci nacin dok vrsite brusenje tranom brusilicom.
= Pobrinite se da na papiru prije upotrebe nema pukotina ili prekida. Pukotine ili prekidi
mogu izazvati osobnu ozljedu.

7 UPUTE ZA UPORABU

Prije koritenja brusilice upoznajte se sa svim radnim funkcijama i zahtjevima u vezi sigurnosti.

Upozorenje! Brusilicu uvijek treba iskop¢ati iz napajanja prilikom sklapanja
dijelova, podesavanja, ¢iS¢enja ili kad alat nije u uporabi. Iskapéanje alata
sprijeCit ¢e nehoti¢no pokretanja koje bi moglo prouzrociti ozbiljne ozljede.

Nemojte brusiti gipsane povrsine, (UPOZORENJE: U tom slucaju nece
vrijediti jamstvo) time mozete dovesti do zacepljenja na motoru (cetkice,
kuglicni lezajevi, ..).

7.1 Brusenje

Drzite brusilicu na sigurnoj udaljenosti ispred sebe i iznad izradevine.

Pokrenite brusilicu

Pustite neka motor dostigne potrebnu brzinu i zatim je postupno spusite na izradevinu
laganim pokretom prema naprijed.

Brusilicu polagano pomicite preko izradevine pokretima naprijed-natrag ili s jedne na
drugu stranu.

= Nakon zavrSetka bruSenja skinite brusilicu s izradevine prije isklju€ivanja.

7.2 Ukljuéivanje i isklju¢ivanje

Utika¢ prikljucite na napajanje.

= Ukljucivanje alata: gurnite sklopku za ukljucivanje i isklju¢ivanje (1)) prema naprijed na
polozaj “I”.

= [sklju€ivanje alata: gurnite sklopku za ukljuivanje i isklju€ivanje natrag na polozaj “O”.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite alat za bruSenje uratka od magnezija.
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7.3 Zamjena i postavljanje okrugle brusne baze / brusne baze u obliku glacala /
pravokutne brusne baze (slika 2)

NAPOMENA: Tri su brusne baze (okrugla / u obliku glacala / pravokutna)
koje su prikladne za zahtjeve ili statuse razli€itih poslova brusenja.

Vazno: Prije bilo kakvog sklapanja i podesavanja alat uvijek iskljucite iz
napajanja.

= Skinite okruglu brusnu bazu (6) s brusilice otpustanjem Cetiri vijka.

= Sa Cetiri vijka ucvrstite Cetiri gumena stupca na brusnu bazu u obliku glacala (7) ili
pravokutnu brusnu bazu (8), a zatim na alat stavite brusnu bazu u obliku glacala (7) ili
pravokutnu brusnu bazu (8) i postavite ih na odgovarajuéi polozaj i uévrstite s ostala Cetiri
vijka.

= Skinite brusnu bazu (okruglu / u obliku gla¢ala / pravokutnu) suprotnim redoslijedom
postupaka.

NAPOMENA: prije ugradnje na alat okrugla i pravokutna brusna baza
trebaju imati €etiri gumena stupca.

7.4 Ugradnja jastucica podloge (slika 3)

Brusna ploca (u obliku glacala / okrugla / pravokutna brusna baza) opremljena je gumenim
jastu€icem podloge sa €ickom. Koristi se pribor podloge sa ¢ickom za &vrsto prianjanje
jastuci¢a podloge prilikom umjerenog pritiska.

Za promjenu jednostavno odlijepite pribor sa ¢ickom, prema potrebni uklonite prasinu s
jastugi¢a podloge i na to mjesto pritisnite novi pribor. Sto bolje poravnajte otvore brusnog lista
s otvorima na jastuci¢u podloge radi ucinkovitog rada sustava za izvlaenje prasine.

Nakon duze uporabe povrsina jastuci¢a podloge ¢e se istrositi i ako viSe ne osigurava ¢vrsto
prianjanje potrebno ju je zamijeniti. Ako se prednja strana jastuci¢a podloge prerano istroSila,
smanijite pritisak na alat tijekom rada. OSteéenje jastuci¢a podloge nije pokriveno jamstvom.

7.5 Koristenje kutije za prikupljanje prasine (4) (slika 4)

= Sustav za izvlagenje prasine izvlaci prasinu od bru$enja s izradevine kroz otvore u
jastuciéu podloge. Prasina se zatim prenosi kroz otvor za izvlaéenje prasine (5) na
straznjem dijelu kucista brusilice.

= Za postavljanje: povucite i klizanjem postavite kutiju za prikupljanje prasine (4) uizlaz za
prasinu (5), prije po€etka uporabe alata provijerite jesu li kopce s lijeve i desne strane
kutije za prikupljanje praSina (4) na svojem mjestu i sigurno uc¢vrséene.)

= Za skidanje: Prilikom skidanja kutije za prikupljanje prasine (4) slijedite gore navedeni
postupak suprotnim redoslijedom.

Ako je kutija za prikupljanje prasine (4) puna, skinite je s alata, otvorite poklopac kutije i

ispraznite prasinu, sitnu piljevinu i slicno, nakon toga oc€istite kutiju za prikupljanje prasine.

= Za skidanje: Drzite gornji poklopac (A) jednom rukom, a donji poklopac drugom. Odvojite
gornji s donjeg poklopca. (B)

= Za postavljanje: Prilikom stavljanja kutije za prikupljanje prasine slijedite gore navedeni
postupak suprotnim redoslijedom.
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8 TEHNICKI PODACI
Nazivni napon
Nazivna frekvencija
Nazivna snaga
Brzina rotacije
Duljina kabela
Brusna povrsina, pravokutna
Brusna povrsina, u obliku glacala
Brusna povrsina, okrugla
Motor s ugljenim Cetkicama
Brzina titranja
Meki rukohvat
Sustav sa ¢ickom
Funkcija samoisprasivanja

9 BUKA

POWX0485 HR

230-240 V
50 Hz

260 W
14.000 o/min
3m
110x100mm
100x157mm
@ 125 mm
Da
28000min™’
Da

Da

Da

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)

Razina zvuénog tlaka LpA
Razina zvu€ne snage LwA

79 dB(A)
87 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije):

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

3 m/s? K=1,5m/s?

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, isklju€ite ga iz
utinice

= Nije potrebno posebno odrzavanje stroja.

= Zasiguran i efikasni rad uvijek odrzavajte Cistima otvore za ventilaciju.

11 SERVIS

= OStecene sklopke treba zamijeniti u naSem servisnom odjelu.

= Ako je priklju€ni kabel (ili mrezni utika¢) oStecen, treba ga zamijeniti prikljuénim kabelom
dostupnim u naSem servisnom odjelu. Zamjenu prikljuénog kabela smije vrsiti nas servisni
odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektricar).

Copyright © 2026 VARO
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12 SKLADISTENJE

= Temeljito ocistite cijeli alat i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i Evrstu povrsinu, na hladno i suho
mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguce, Cuvajte na
tamnom mijestu.

= Ne Cuvajte u plasti€nim vrecama radi sprjeCavanja nakupljanja vlage.

13 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci racunajuc¢i od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji iskljuCujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogre$ne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder neCemo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestrué¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

14 OKOLIS

W- Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kucni

otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.
Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno

©
odlagati zajedno s kué¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
I cciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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15 IZJAVA O SUKLADNOSTI

C€

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja:  VISENAMJENSKA BRUSILICA 260W 3-U-1

Robna marka: POWERplus

Model: POWX0485

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/ uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske direktive/ uredbe (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vié. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
30/01/2026, Lier - Belgija
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MULTI-BRUSILICA 260W 3 U 1
POWX0485

1 PRIMENA

Ova brusilica se koristi za bruSenje i poliranje drveta, plastike i sli¢nih materijala. Veoma je
vazno da se koristi odgovarajuéi brusni papir !!!! Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju€ivo zajedno sa ovim

UPOZORENUJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo uputstvo
uputstvima.

2 OPIS

1. Dugme prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje

Otvor za uklanjanje prasine.
Okrugla brusna ploc¢a

© PN O

2. Meki rukohvat Brusna plo¢a u obliku pegle

3. Kabl Pravougaona brusna plo¢a

4. Kutija za sakupljanje prasine Brusni papir

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

= Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

= Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika€ elektri€¢nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.
= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1x multi-brusilica 260 W 3 u 1

1x kutija za sakupljanje prasine

1x okrugla brusna plo¢a

1x brusna plo¢a u obliku pegle

1x pravougaona brusna plo¢a

12x brusni papir:
okrugli: 2x60gr-2x120gr-2x240gr,
drugi: 2x60gr-2x120gr-2x240gr)

1x uputstvo za upotrebu

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
w | prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
oStecenja alata.

U skladu sa osnovnim

primenjivim bezbednosnim
standardima evropskih

direktiva.
Nosite zastithnu masku u
prasnjavim uslovima.

@ Obavezna zastita za oci.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doci do elektri€nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezi¢ni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢esSce deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri€ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Pazljivo procitajte uputstvo za
rad.

Uredaj klase Il — Dvostruka
izolacija — Nije potrebna
uzemljena uti¢nica.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite rukavice.

©oO®

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plogici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povr§inama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektri¢énog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriSc¢enja elektriCnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuéim okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u isklju¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doci do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi vise nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se Kkoristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= QOdrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektricnih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.
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5.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljuivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNI BEZBEDNOSNI SAVETI ZA BRUSILICE

= Nosite uvek zastitne nao€are i masku za zastitu od prasine tokom rada sa brusilicom za
zavrSno brusenje.
Uvek ugvrstite radni materijal pomocu stega ili na sli¢an nacin da biste izbegli isklizavanje.
Uvek odrzavaijte otvore u brusnoj plogi €istim od prasSine .
Za vreme rada uvek prikljucite usisivac za prasinu na priklju¢eni adapter.
Budite posebno pazljivi kada brusite boju na bazi olova:
—Sva lica koja ulaze u radnu zonu moraju da nose masku koja je specijalno dizajnirana za
zastitu od praSine i isparavanja boja na bazi olova.
—Decai trudnice ne smeju da ulaze u u radnu zonu.
—Nemojte jesti, piti ili pusiti u radnoj zoni.
= Nemojte ostavljati alat u radu. Pustite alat da radi samo kada ga drZite u ruci.
= Provetravajte adekvatno vaSu radnu zonu dok vrsitebrusenje.
= Pre upotrebe se uverite da na brusnom papiru nema naprslina ili oStecenja. Naprsline ili
o8tec¢enja mogu da prouzrokuju licne povrede.

7 INSTRUKCIJE ZA RAD

Pre nego $to pokuSate da upotrebite ovu brusilicu upoznajte se sa svim radnim
karakteristikama i zahtevima po pitanju zastite.

Upozorenje! Brusilica uvek mora da bude iskljuéena iz struje kada se
sklapaju delovi, vrSe podesavanja, prilikom c¢iS¢enja i kada ovaj alat nije u
upotrebi. Iskljuéivanje iz struje ¢e spreciti slucajno startovanje koje bi moglo
da izazove ozbiljnu povredu.

Nemojte da brusite gipsane povrsine, (UPOZORENJE: u tom sluéaju gubite
garanciju) jer to moze da zapusi motor (Cetkice, kugli€ne lezaje,...).

7.1 Brusenje

= Drzite busilicu ispred i na odstojanju od sebe, tako da ne dodiruje radni predmet.

=  Startujte brusilicu.

= Sacekajte da motor postigne brzinu a zatim je postupno spustite na radni predmet blagim
pokretom ka napred.

= Pomerajte brusilicu polako preko radnog predmeta pokretima napred-nazad ili s jedne
strane na drugu.

= Nakon zavrSetka bruSenja uklonite brusilicu sa radnog predmeta pre nego $to je iskljucite.

7.2 Ukljuéivanje/iskljucivanje (Sl. 1)

Ukljucite utika€ u eletktricnu mrezu.

= Da biste ukljucili ovaj alat: gurnite ka napred dugme prekidaca za uklju€ivanje/iskljucivanje
(1) u polozaj "I".

= Da biste iskljucili ovaj elektriCni alat: povucite ka nazad dugme prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje u polozaj "O".

UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti ovu masinu za brusenje radnih
predmeta od magnezijuma.
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7.3 Zamena i instaliranje brusne ploce okrugle / u obliku pegle / pravougaone
(Sl. 2)

NAPOMENA: Postoje tri brusne ploce (okrugla / u obliku pegle /
pravougaona) koje su pogodne za zahteve ili statuse razlicitih vrsta brusenja.

Vazno: Pre bilo kakvog sklapanja i podeSavanja uvek izvucite utikac iz
strujne uti¢nice.

= Skinite okruglu brusnu plocu (6) sa brusilice tako Sto ¢ete otpustiti Cetiri vijka.

=  Pricvrstite Cetiri gumena stubi¢a na plocu oblika pegle (7) ili na pravougaonu plo¢u (8) sa
Cetiri vijka a zatim postavite plocu oblika pegle (7) ili pravougaonu plocu (8) na alat,
koristeci Cetiri druga vijka da biste pri¢vrstili u odgovarajuéem polozaju i pritegnite vijke.

= Uklonite brusnu plo€u (okruglu / u obliku pegle / pravougaonu) na suprotan nacin.

NAPOMENA: okrugla brusna plo¢a i pravougaona brusna ploéa moraju da
budu opremljene sa €etiri gumena stubic¢a pre instaliranja na alat.

7.4 Instaliranje pribora na podmetac (Sl. 3)

Brusna ploca (oblika pegle / okrugla / pravougaona brusna osnova) je opremljena gumenim
"CiCak" podmetacem. Ona koristi pribor oblozen sa "¢ickom" koji se ¢vrsto hvata za podmetac
kada se nanese sa umerenim pritiskom.

Da biste izvrSili promenu, jednostavno oljustite stari pribor, uklonite pradinu sa podmetaca po
potrebi i pritisnite na mesto novi pribor. Obavezno poravnajte rupe na brusnom listu sa
rupama na podmetacu $to bolje mozete da biste omogucili da sistem za uklanjanje prasine
efikasno funkcionise.

Nakon znatne upotrebe povrsina podmetaca ¢e postati pohabana i mora se zameniti kada
vise ne omogucava ¢vrsto hvatanje. Ukoliko se lice podmetaca prerano haba, smanijite pritisak
koji se vrsi za vreme rada alata. OSteéenje podmetaca nije pokriveno garancijom.

7.5 Upotreba kutije za sakupljanje prasine (4) (Sl. 4)

= Sistem za uklanjanje praSine izvlaéi prasinu nastalu prilikom brusSenja sa radnog predmeta
kroz otvore u podmetacu. Prasina se zatim prenosi kroz otvor za uklanjanje prasine (5) na
zadnjoj strani kucista brusilice.

= Da biste instalirali: povucite i skliznite kutiju za praSinu (4) u otvor za uklanjanje praSine
(5); osigurajte da bravice sa leve i desne strane kutije za sakupljanje prasine (4) budu na
mestu i da je priévrS¢ena pre nego Sto zapocnete rad.

= Da biste uklonili: Kada skidate kutiju za sakupljanje prasine (4), pratite prethodno opisani
postupak obrnutim redosledom.

Ukoliko je kutija za sakupljanje prasine (4) puna, moZete da je izvadite iz ovog alata i da

otvorite poklopac kutije i zatim da iz nje ispraznite prasinu, drvene opiljke itd.; na kraju o€istite

kutiju za sakupljanje praSine.

= Da biste uklonili: Jednom rukom drzite gornji poklopac (A) a drugom doniji poklopac.
Odvojite gornji poklopac od donjeg poklopca. (B)

= Da biste instalirali: Kada sklapate kutiju za sakupljanje prasine, pratite prethodno opisani
postupak obrnutim redosledom.
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8 TEHNICKI PODACI
Nominalni napon
Nominalna frekvencija
Nominalna snaga
Brzina obrtanja
Duzina kabla
Brusna povrSina, pravougaona
Brusna povrsina, oblika pegle
Brusna povrsina, okrugla
Motor sa grafitnim ¢etkicama
Brzina oscilovanja
Meki rukohvat
"Cigak" sistem
Funkcija samouklanjanja prasine

9 BUKA

POWX0485 SR

230-240V
50 Hz

260 W
14.000 min™'
3m
110x100mm
100x157mm
@ 125 mm
Da
28000min™’
Da

Da

DA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)

Nivo zvu€nog pritiska LpA
Nivo zvucne snage LwA

79dB(A)
87 dB(A)

& PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije):

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

3 m/s? K =1,5m/s?

= Paznjal Pre obavljanja bilo kog posla na opremi, iskopcajte kabl za struju.
= Ova masina ne zahteva bilo kakvo posebno odrzavanje.
= Zabezbedan i efikasan rad uvek odrzavajte masinu i ventilacione otvore ¢istim.

11 SERVISNO ODELJENJE

= Osteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju¢ni kabl (ili elektri¢ni utika¢) oSte¢en, mora da se zameni specijalnim
prikljuénim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu prikljuénog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani struénjak (kvalifikovani elektri¢ar) u naSem
servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).

12 ODLAGANJE

= Detaljno o€istite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.

= Zastitite je od izloZzenosti direktnom sunéevom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to

moguce.

= Nemojte je drzati u plasti¢nim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.
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13 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisnike sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanije uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

14 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloSki prihvatljiv nacin.

N
“‘_ Iskori§éeno motorno ulje odlazite na nacin koji ne zagaduje okolinu. Savetujemo
—© vam da ga u zatvorenoj posudi odnesete u lokalni centar za prikupljanje. Nemojte
—— ga bacati u otpad niti ga sipati u zemlju.
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15 IZJAVA O USKLADENOSTI

q

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje samo da,

Proizvod: MULTI-BRUSILICA 260 W 3 U 1
Marka: POWERplus
Model: POWX0485

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlasc¢ena modifikacija uredaja ponisStava ovu deklaraciju.

Direktive/ propisi Evropske unije (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorno lice za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
30/01/2026 — Lier, Belgija
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POWERP LVU,S POWX0485 CcS
MULTIFUNKCNI BRUSKA 260W 3V 1
POWX0485

1 OBLAST POUZITI
Bruska se pouziva k brouSeni a leSténi dfeva, plastd a podobnych materiald. Je velmi dllezité
pouzivat vhodny brusny papir!!ll Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své

& vlastni bezpecénosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito
pokyny.

POPIS

Tlagitko hlavniho vypinace
Mékky uchop

Kabel

Skfinka na sbér prachu
Port na odsavani prachu

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy $kody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

Kulaty brusny taliF

Brusny talif ve tvaru Zehlicky
Obdélnikovy brusny taliF
Brusny papir

© N

e ORONSN

VAROVAN:I: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1x multifunkéni bruska 260 W 3 v 1

1x skfifika na sbér prachu

1x kulata brusna zakladna

1x brusna zéakladna ve tvaru zehlicky

1x obdélnikova brusna zakladna

12x brusny papir:
kulaty: 2 x 60 g-2 x 120 g - 2 x 240 g,
ostatni: 2 x 60 g-2 x 120 g - 2 x 240 g)

1x navod k pouziti

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
‘ ' obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni
osob nebo poskozeni
nastroje.

V souladu se zakladnimi

platnymi bezpe€nostnimi
normami Evropskych

Pred pouzitim si prectéte
navod k pouziti.

Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
Nepotfebujete uzemnénou

- zastréku.
smérnic. astreku
V praSném prostredi
pouzivejte ochrannou Noste chranice sluchu.
masku.

Noste ochranné rukavice.

©oo®

@ Povinna ochrana zraku.

5 OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a

instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.

Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout. Termin

"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo

elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se t€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elekirické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Siidiru chraiite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.
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P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéj§imu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecnost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarte zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpedte, ze
je vypina¢ v poloze vypnuto. No$eni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroji k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvysSuje riziko nehody.

= Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klic¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zplsobit Graz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovhovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neoCekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umozujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro va$ ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinac¢em zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpec¢nostni opatieni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatel( nebezpecné.

= Provéadéjte udrzbu elektrickych nastroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je ur¢en, maze vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.
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5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

DALSI BEZPECNOSTNI TIPY PRO PRACI S BRUSKOU
P¥i praci s bruskou vzdy pouzivejte ochranné bryle a ochrannou masku.
Opracovavany kus vzdy zajistéte pomoci upinadla, by nemohl sklouznout.
Dbejte, aby na otvorech v zakladové desce nebyl prach.
Béhem prace vzdy zapojte k pfilozenému adaptéru vysavac.
Budte obzvlast opatrni pfi obruSovani olovnatych barev.
—VSechny osoby, které vstoupi na pracovisté musi mit masku, ktera byla specialné
navrzena pro ochranu proti olovnatym barvam a vypariim.
—Déti a téhotné Zeny nesmi na pracovisté vstupovat.
—Na pracovisti nejezte, nepijte a nekurte.
Nenechavejte nastroj bézet. Spustte nastroj pouze kdyz jej drzite v ruce.
Pfi brouseni mistnost fadné vétrejte.
Pfed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou na podlozce trhliny nebo poskozeni. Trhliny nebo
poskozeni mohou zpUsobit poranéni osob.

7 OBSLUHA
Nez se pustite do prace s bruskou, obeznamte se nejprve se vSemi jejimi provoznimi funkcemi
a bezpecnostnimi pozadavky.

= o

Vystraha! Pri sestavovani dilli, oznacovani Uprav, ¢isténi a v klidovém stavu
by bruska méla byt vzdy odpojena od napajeciho zdroje. Odpojeni nastroje
zabrani nahodnému spusténi, které by mohlo zpulsobit vazné zranéni.

Nepouzivejte k brouseni sadrovych povrchii (VAROVANI: V tomto pfipadé
je zaruka neplatna), nebot’ muze dojit k zaneseni motoru (kartace, kulickova
loziska, ...).

7.1 Brouseni

Drzte brusku pfed sebou a od sebe, mimo dosah obrobku.

Spustte brusku

Nechte motor dosahnout provozni rychlosti a pak brusku postupné pfikladejte k obrobku s
mirnym pohybem dopredu.

= Pohybujte bruskou po obrobku tahy dopfedu a dozadu nebo tahy ze strany na stranu.

= Po dokon€eni brouSeni nejprve sejméte brusku z obrobku a pak ji vypnéte.

7.2 Vypina¢ zapnuto/vypnuto (obr. 1)

Pfipojte zastréku do elektrické sité.

= Zapnuti elektrického nastroje: tladitko hlavniho vypinace (1) pfepnéte dopfedu do polohy
“r

= Vypnuti elektrického nastroje: tladitko hlavniho vypinace pfepnéte dozadu do polohy “O”.

VAROVANI: Nikdy stroj nepouzivejte na brouseni obrobku z hoféiku.
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7.3 Nahrad'te a nainstalujte kulatou / ve tvaru Zehlicky / obdélnikovou brusnou
podlozku (obr. 2)

POZNAMKA: Existuji tfi brusné zakladny (kulata / ve tvaru Zehlicky /
obdélnikova) vhodné pro pozadavky nebo stavy riiznych brusnych praci.

Dulezité: Pfed montazi a sefizovanim nastroj vzdy odpojte od sité.

=  QOdstrarnte kulatou brusnou zakladni desku (6) povolenim &tyF Sroubu.

= Pripevnéte Ctyfi gumové sloupce na zakladnu ve tvaru zehli€ky (7) nebo obdélnikovou
z&kladnu (8) se Ctyfmi Srouby a pak polozte zakladnu ve tvaru zehli¢ky (7) nebo
obdélnikovou zakladnu (8) na nastroj, pomoci ¢ty Sroubl ji fixujte ve vhodné poloze a
utahnéte Srouby.

= Odstrarite brusnou zakladnu (kulatou / ve tvaru zehlicky / obdélnikovou) v opaéném
sméru.

POZNAMKA: kulata brusna zakladna a obdélnikova brusna zakladna museji
byt pred instalaci na nastroj vybaveny étyfmi gumovymi sloupky.

7.4 Instalace prislusenstvi opérné desky (obr. 3)

Brusna deska (ve tvaru zehli¢ky / kulata / obdélnikova brusna zakladna) je vybavena gumovou
opérnou deskou na bazi suchého zipu. Pouzivaji se na ni pfisluSenstvi pfipeviiovana suchym
zipem, ktera po mirném zatlaeni pevné pfilnou.

Chcete-li je vymeénit, jen odloupnéte pfedchozi pfisluSenstvi, odstranite v pfipadé potreby
z pritlaéné desky prach a pfitlacte nové pfisluSenstvi na misto. Vyrovnejte otvory v brusném
papiru co nejlépe na otvory v pfitlatné desce, aby mohl systém odsavani prachu uc¢inné
fungovat.

Po dlouhodobém pouzivani se pfitlacna deska opotfebuje; jakmile pfestane poskytovat pevnou
oporu, je tfeba ji vyménit. Opotfebuje-li se povrch pfitlacné desky predcasné, snizte tlak
vynakladany pfi praci s nastrojem. PoSkozeni desky neni kryto zarukou.

7.5 Pouziti skririky na sbér prachu (4) (obr. 4)

= Systém odsavani prachu extrahuje brusny prach z obrobku skrze otvory v opérné
podloZce. Prach se pak vede portem pro odsavani prachu na zadni ¢asti télesa brusky.

= |Instalace: uchopte a vsunte skfifiku na sbér prachu do odsavaciho portu, a ujistéte se, ze
zapadkyna levé a pravé strané skFifiky na sbér prachu (4) zapadly na sva mista a jsou
tedy bezpeéné prfedzahajenim provozu. (A)

= Sejmuti: PFi odstranovani skfifiky na sbér prachu postupujte podle vySe uvedeného
postupu v opaéném poradi.

Jestlize je skfifika na sbér prachu plna, mizete ji sejmout z tohoto nastroje, otevfit viko

skfinky, vysypat zevnitf prach, dfevéné piliny atd. a nakonec skfifiku na sbér prachu vycistit.

= Sejmuti: Uchopte horni kryt (A) jednou rukou a dolni kryt druhou. Odpojte horni kryt od
dolniho krytu. (B)

= Postup instalace: Pfi montazi skfifiky na sbér prachu provedte vySe uvedené kroky v
opacném poradi.
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8 TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti 230-240 V
Jmenovity kmitocCet 50 Hz
Jmenovity pfikon 260 W
Rychlost otageni 14000 min™’'
Délka kabelu 3m
Brouseny povrch, obdélnikovy 110x100mm
Brouseny povrch, ve tvaru zehlicky 100x157mm
Brouseny povrch, kulaty @ 125 mm
Carbon brush motor Ano
Rychlost kmitani 28000min™’
Mékky uchop Ano
Systém suchého zipu Ano
Samodistici funkce Ano

9 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 79 dB(A)

Uroveri akustického vykonu LwA 87 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 3m/s 2 K=1,5m/s?

10 CISTENi A UDRZBA
Stroj nevyzaduje zadnou dal$i udrzbu.

= Chcete-li pracovat bezpe¢né a ucinné, udrzujte vzdy stroj a ventilacni otvory Cisté.

= Pokud provadite na nastroji jakékoliv prace, ujistéte se nejprve, Ze je nastroj vypnuty a
odpojeny od zdroje.

11 SERVISNi ODDELENI
Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v nasem poprodejnim servisnim oddéleni.
= Je-li poskozen spojovaci kabel (nebo sitova zastréka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v naSem servisnim oddéleni. Vyménu
spojovaciho kabelu by mélo provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo
kvalifikovany specialista (kvalifikovany elektrikar).

12 USKLADNENI
Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

= Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovaveijte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

Copyright © 2026 VARO Strankal 7 www.varo.com



POWERPLUS POWX0485 CS
13 ZARUKA

V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 mésict
platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou loziska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci muzete vzdy ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poSkozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zac¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

14 ZIVOTNi PROSTREDI

predpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostredi.

Laskavé likvidujte pouzity motorovy olej zpusobem slucitelnym s pééi o Zzivotni
prostfedi. Navrhujeme vzit jej v uzavieném kanystru na svou mistni servisni stanici
k regeneraci. Nevyhazuijte jej do odpadu ani jej nevylévejte na zem.

87
o'

t Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béznym domovnim odpadem, ale fidte se
|
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15 PROHLASENI O SHODE

C€ aro

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohladuje pouze, ze

Vyrobek: MULTIFUNKCNI BRUSKA 260W 3 v 1
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWX0485

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/ nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/ nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik( az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole€nosti,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
30/01/2026, Lier - Belgie
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VIACUCELOVA BRUSKA 260W 3-V-1

POWX0485

1 POUZIVANIE

Bruska sa pouziva na pieskové brusenie dreva, plastov a podobnych materialov. Je velmi
doélezité pouzivat spravny pieskovy papier!!!! Nevhodné na profesionalne pouzitie.

VAROVANIE! Z dovodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

f& zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatefom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS

Hlavny vypina¢ 6. Okrahla brisna podlozka

Makka rukovat 7. Bruasna podlozka v zZehlickovitom
Kéabel tvare

Schranka na prach 8. Obdiznikova brisna podlozka
Otvor vysavania prachu 9. Bruasny papier

OBSAH BALENIA

Odstranite vSetok baliaci material.

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

e ORONSN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x viacucelova bruska 260 W 3-v-1

1x schranka na prach

1x okruhla brasna zakladna

1x brdsna zakladra v zehlickovitom tvare

1x obdiZnikova brusna zakladiia

12x brasny papier:
okrahly: 2x60zrnitost-2x120zrnitost-2x240zrnitost,
iné: 2x60zrnitost-2x120zrnitost-2x240zrnitost)

1x navod na obsluhu

‘ Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poskodené, kontaktujte
' prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Oznaduje riziko zranenia,
alebo poskodenie nastroja.

V sulade so zakladnymi

platnymi bezpe€nostnymi
normami Eurépskych

smernic.

V prasnych podmienkach
noste ochrannu masku.

@ Noste vzdy ochranné okuliare.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

= Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazny Uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti
potrebovat. Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez kabla).

Pred pouzitim si precitajte
navod.

Stroj triedy Il — Dvojita izolacia
— Nepotrebujete uzemnenu
zastréku.

Noste chranice sluchu.

Noste ochranné rukavice.

©oOo®

5.1 Pracovna plocha

=  Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom Sstitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich siefovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym priadom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
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tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpe€nostné pomécky. Vzdy noste chranic¢ o€i. Pouzivanim bezpeénostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych Urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, ze
vypinac je vo vypnutej polohe. PrenaSanie elektrického naradia s prstom na vypinadi
alebo pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvysuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kltc¢e a iné
nastroje. KIu¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne obleCeny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomocky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

54 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
moZzu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrZiavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
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pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, moze spdsobit nebezpecénu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
naradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY
Pri praci s elektrickou lestiacou braskou vzdy pouzivajte ochranné okuliare a
protiprachovd masku.
Obrobok vzdy upnite, aby sa nemohol vySmyknut.
Otvory v zakladovej doske udrzujte vzdy Cisté a bez prachu.
Pocas prace pripojte vysavac k pripojenému adaptéru.
Pri pieskovom bruseni nateru na baze olova dbajte na:
—VSetky osoby, ktoré vstupia na pracovisko musia mat nasadenu masku Specialne uréenu
na ochranu pred prachom a vyparmi z oloveného nateru.
—Deti a tehotné Zeny nesmu vstupovat do pracovnej oblasti.
—Na pracovisku nepite, nekonzumuijte, ani nefajcite.
—Elektrické naradie nenechavajte v €innosti bez dozoru. Nastroj spustajte, len ked' ho drzite.
= Pri pieskovom bruseni pracovisko adekvatne vetrajte.
= Pred pouzitim sa ubezpecte, Ze vloZka nie je prasknuta, ani zlomena. Prasknuta alebo
zlomena vlozka méze spdsobit’ zranenie.

7 PREVADZKA
Pred pouzitim vasej brusky sa oboznamte so vSetkymi prvkami obsluhy zariadenia a
bezpecnostnymi poZiadavkami.

Varovanie! Pri demontazi €asti, robeni nastaveni, Cisteni a ked' zariadenie
nepouzivate, vzdy brusku odpojte od privodu el. energie. Odpojenim
zariadenia zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo sposobit’ vazne
zranenie.

Nebruste sadrové povrchy, (VAROVANIE: V takomto pripade prestane vasa
zaruka platit) moze to upchat’ motor (kefky, guf6ckové loziska, ...).

7.1 Brusenie

Brusku drzte pred sebou a od seba tak, aby sa nedotykala obrobku.

Spustite brisku

Motor nechajte rozbehnut’ a potom ju postupne priblizujte k obrobku miernym pohybom

dopredu.

= Bruskou pomaly pohybujte po obrobku, pri€om pouzivajte pohyby dopredu a dozadu alebo
zboka nabok.

= Po dokonéeni brusenia brusku odtiahnite od obrobku a az potom ju vypnite.

7.2 Zapnutie (obr. 1)

Zastréku pripojte k napajaciemu zdroju.

= Nastroj zapnite: Hlavny vypina¢ (1) zatlacte dopredu do zapnutej polohy ,I*.
= Nastroj vypnite: Hlavny vypina¢ potiahnite spat’ do vypnutej polohy ,0".

VAROVANIE: Stroj nikdy nepouzivajte na briasenie obrobkov z hor¢ika.
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7.3 Vymena a instalécia okruhlej/zehliékovitej/obdiznikovej brisnej zakladne
(obr. 2)

POZNAMKA: K dispozicii su tri brasne zakladne
(okruhla/zehlickovita/obdiznikova), ktoré su vhodné pre poziadavky alebo
stavy réznych obrobkov na obrusovanie.

Dolezité: Pred montazou a nastavenim vzdy vypojte zastréku nastroja od el.
siete.

= Povolenim Styroch skrutiek odstrante okruahlu brasnu zékladriu (6) z brasky.

= Styrmi skrutkami upevnite $tyri gumené stipiky na Zehli¢kovitd zakladfiu (7) alebo
obdiZnikovu zakladfu (8) a potom polozte Zehligkovitt zakladfiu (7) alebo obdiznikovu
z&kladnu (8) na nastroj pomocou Styroch dalSich skrutiek na upevnenie vo vhodnej polohe
a utiahnite skrutky.

= Brusnu zakladiiu (okrahlu/ Zehligkovitt / obdiZznikovul) vyberte opaénym spdsobom.

POZNAMKA: Okruhla brasna zakladiia a obdiznikova brisna zakladiia
musia byt pred inStalaciou na nastroj vybavené styrmi gumenymi stlpikmi.

7.4 Instaldcia podloZky (obr. 3)

Brusna doska (zehlickovita/okruhla/obdiznikova brusna zakladrfa) je vybavena gumenou
podlozkou so suchym zipsom. Doska pouziva prisluSenstvo so suchym zipsom, ktorym sa
pevne pripevni k podlozke, ked sa aplikuje mierny pritlak.

Vymenite odlepenim starého prisluSenstva, odstranenim prachu z podlozky (ak je treba) a
pritla¢enim nového prisluSenstva na svoje miesto. Otvory na brasnom liste ¢o najlepSie
zarovnajte s otvormi v podlozke, aby mohol odsavaci systém na prach efektivne pracovat.
Po vyraznom pouzivani sa povrch podlozky opotrebuje a musi sa vymenit, ak uz neponuka
dobré uchytenie. Ak sa povrch podlozky pred€asne opotrebuje, znizte mnozstvo pritlaku
aplikovaného pocas prevadzky nastroja. PoSkodenie podloZzky nie je su€astou zaruky.

7.5 Pouzivanie schranky na zber prachu (4) (obr. 4)

= Systém na vysavanie prachu vysava prach z brdsenia z obrobku cez otvory na podlozke.
Prach sa potom prenesie cez otvor na vysavanie prachu na zadnej strane krytu brusky.

= |nstalacia: Schranku na zber prachu potiahnite a posunte do otvoru na vysavanie prachu,
pri¢om dbajte na to, aby boli zapadky na pravej a lavej strane schranky na zber prachu (4)
na svojom mieste a schranka bola zaistena pred za¢atim ¢innosti. (A)

= Vybratie: Pri vyberani schranky na zber prachu postupuijte horeuvedenym postupom v
opacnom poradi krokov.

Ak je schranka na zber prachu pIna (4), mdzete ju z nastroja vybrat a otvorit' kryt schranky,

vyprazdnit’ prach, piliny atd., v hlavnej ¢asti, napokon schranku na zber prachu vygcistite.

= Vybratie: Horny kryt podrzte jednou rukou a dolny kryt druhou. Horny kryt odpojte od
spodného krytu. (B)

= InStalacia: Pri inStalovani schranky na zber prachu postupujte horeuvedenym postupom v
opacnom poradi krokov.
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8 TECHNICKE UDAJE
Menovité napatie 230-240 V
Menovita frekvencia 50 Hz
Menovity vykon 260 W
Rychlost rotacie 14 000 min"
Dizka kabla 3m
Brisny povrch, obdiZnikovy 110x100mm
Brusny povrch, zehli¢kovity 100x157mm
Brusny povrch, okrahly @ 125 mm
Motor s uhlikovymi kefkami Ano
Rychlost oscilacie 28000min™’
Makka rukovat Ano
Systém na suchy zips Ano

Samostatna funkcia odstrafiovania prachu

9 HLUK

Ano

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)

Hladina akustického tlaku LpA
Hladina akustického vykonu LwA

A

aw (Vibracie):

10 CISTENIE A UDRZBA

sluchu.

79dB(A)
87 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice

3 m/s? K=1,5m/s?

= Tento stroj si nevyZaduje Ziadnu Specialnu udrzbu.
= Aby stroj bezpecne a efektivne fungoval, udrZujte stroj a ventilatné otvory v €istom stave.
= Pred vykonavanim akychkolvek prac na stroji vzdy stroj vypnite a odpojte od el. siete.

11 SERVISNA SLUZBA

Poskodené vypinae musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

12 SKLADOVANIE
Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prislusenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne¢nému zZiareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste prediSli nazhromazdenej vihkosti.
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13 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osob, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

14 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s

%‘ domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
—© Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
o beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytnu miestne urady alebo predajca.
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15 VYHLASENIE O ZHODE

C€ Varo

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, Ze,

Vyrobok: VIACUCELOVA BRUSKA 260 W 3-V-1
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWX0485

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/ nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurdépske smernice/ nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-2-4 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NiZ8ie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo€nosti

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezZitosti — manazér dodrZiavania predpisov
30/01/2026 — Lier, Belgicko

Copyright © 2026 VARO Stranal9 www.varo.com



POWERPLUS POWX0485

a A WO DN

5.2
5.3
5.4
5.5

7.1
7.2
7.3

7.4
7.5

10
11
12
13
14
15

DOMENII DE UTILIZARE.......coooirirrreieec e
DESCRIERE .......ccciiiiiieicnec s
CONTINUTUL PACHETULUI ...
SIMBOLURI.....coiertre i

AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND

APARATUL ELECTRIC ...

SFATURI SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA

SLEFUITOARELOR ........oooiiirimnemnnnsn s
INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE .........coovrimrimninnannnens

SIEFUIIE@ ...ttt

Pornirea si oprirea (Fig. 1)......ccccccvvvumrirerssemsiennsinnisinsisissssssssssesssssssssssssennns

Montati la loc si instalati baza de slefuire rotunda / triunghiulara /

dreptunghiulara (Fig. 2) .........cccooeeeeemeeeeieceeeee st een e
Montarea contraplacii de sustinere (Fig. 3)........cccceververrcuevierscuerscenninennns

Utilizarea recipientului de colectare a prafului (4) (Fig. 4) ........cccceecuuuue.....
DATE TEHNICE ..o
74 €10 11 @
CURATAREA Sl iNTRETINEREA ..........................................
DEPARTAMENTUL DE SERVICE...........ccccoiiiiriienneeen,

Copyright © 2026 VARO Pagina |1 www.varo.com



POWERPLUS POWX0485 i RO
SLEFUITOR MULTIFUNCTIONAL 260W 3-IN-1
POWX0485

1 DOMENII DE UTILIZARE

Slefuitorul este folosit pentru a slefui si lustrui lemnul, plasticul sau materialele similare. Este
foarte important sa folositi hartia abraziva corespunzatoare!!!!Nu este proiectat pentru utilizare
profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest

® manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
& masinii. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si

aceste instructiuni.

2 DESCRIERE

1. Intrerupé&tor de pornire / oprire 6. Taler rotund de slefuire

2. Maner cu manson moale 7. Taler triunghiular de slefuire

3. Cablu 8. Taler dreptunghiular de slefuire
4. Recipient de colectare a prafului 9. Hartie abraziva

5. Oirificiu de extragere a prafului

3 CONTINUTUL PACHETULUI

. indepértat,i toate ambalajele.

= Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT. Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 slefuitor multifunctional 260 W 3-in-1

1 recipient de colectare a prafului

1 baza rotunda de slefuire

1 baza triunghiulara de slefuire

1 baza dreptunghiulara de slefuire

12 hartii abrazive:
rotunde: 2x60gr - 2x120gr - 2x240gr,
altele 2x60gr - 2x120gr - 2x240gr)

1 manual

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
' magazinul de unde ati cumparat produsul.
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POWERPLUS POWX0485 RO
4 SIMBOLURI

Tn acest manual si / sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Cititi manualul Tnainte de utilizare.

Semnifica risc de ranire sau de
deteriorare a aparatului.

in conformitate cu standardele

esentiale de siguranta ale
Directivelor europene

aplicabile.

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare nu
sunt prin urmare necesare.

Purtati dispozitive de protectie

Este obligatoriu portul mastii in
mediile cu praf. auditiva.

Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

=oO®

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel

stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu

impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi o priza protejata cu disjunctor bipolar.
Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.
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POWERPLUS POWX0485 RO

5.3

5.4

5.5

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de sigurantd impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.
Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intretinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu folositi aparatul dacé intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.
Nu depozitati aparatul la indeméana copiilor si nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu
acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt periculoase daca
sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-| folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate intretinute
necorespunzator.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.
Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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SFATURI SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA
SLEFUITOARELOR

= Purtati intotdeauna ochelari de protectie si masca de praf pe durata lucrului cu slefuitorul.
= Fixati intotdeauna bine piesa de prelucrat folosind cleme sau similar, pentru a evita
alunecarea acesteia.
= Pastrati intotdeauna orificiile din placa principala curate, fara praf.
= Conectati intotdeauna un aspirator la adaptorul atasat, pe durata lucrului.
= Aveti grija deosebita la lustruirea vopselei pe baza de plumb:
—Toate persoanele care au acces la zona de lucru trebuie sa poarte o masca special
conceputa pentru protectia impotriva prafului si gazelor generate de vopseaua cu plumb.
—Copiii si gravidele nu trebuie sa intre in zona de lucru.
—Nu méncati, nu beti si nu fumati in zona de lucru.
= Nu pérasiti aparatul in functiune. Exploatati aparatul doar tindndu-l cu ména.
= Ventilati adecvat zona de lucru atunci cand efectuati operatiuni de sablare.
= Asigurati-va ca nu au aparut crapaturi sau rupturi ale talerului. Crapaturile sau rupturile pot
provoca ranirea.

7 INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

Tnainte de a utiliza slefuitorul, familiarizati-va cu cu toate functiile sale si cu cerintele privind
siguranta.

Avertisment! Slefuitorul trebuie deconectat intotdeauna de la sursa de
alimentare cu energie electrica atunci cand se monteaza componente ale
acestuia, cand se efectueaza reglaje, cand se curatda sau daca nu este
utilizat. Deconectarea uneltei de la sursa de alimentare cu energie electrica
va preveni pornirea accidentala ce poate provoca vatamarea grava.

Nu slefuiti tencuielile, (AVERTISMENT: 1in acest caz, garantia
dumneavoastra se anuleaza) acest lucru poate infunda motorul (periile,
rulmentii cu bile, ...).

7.1 Slefuirea

= Tineti slefuitorul in fata dvs. si la distanta, la distanta de piesa de prelucrat.

Porniti slefuitorul.

Lasati motorul sa ajunga la turatie, apoi coborati-l treptat catre piesa de prelucrat, cu o

miscare usoara spre inainte.

Deplasati slefuitorul lent peste piesa de prelucrat, cu miscari inainte si inapoi sau dintr-o

latura in cealalta.

= Dupa terminarea operatiunii de slefuire, indepartati slefuitorul de piesa de prelucrat inainte
de a-l opri.

7.2 Pornirea si oprirea (Fig. 1)

Conectati fisa la sursa de alimentare.

= Porniti aparatul electric: apasati spre Tnainte comutatorul de pornire/oprire (1), in pozitia
ol

= Opriti aparatul: apasati spre inapoi comutatorul de pornire/oprire, in pozitia ,0”".

AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata masina pentru a slefui piese de lucru
din magneziu.
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7.3 Montati la loc si instalati baza de slefuire rotunda / triunghiulara /
dreptunghiulara (Fig. 2)

NOTA: Aveti la dispozitie trei baze de slefuire (rotunda / triunghiulara /
dreptunghiulara), adecvate situatiilor si cerintelor diverselor lucrari de
slefuire.

Important: Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de montare
si reglare.

= Demontati de pe slefuitor baza rotunda de slefuire (6) slabind cele patru suruburi.

= Fixati patru suporturi de cauciuc pe talerul triunghiular sau pe talerul dreptunghiular (8) cu
ajutorul a patru suruburi, apoi montati pe unealta talerul triunghiular (7) sau talerul
dreptunghiular (8) cu ajutorul celor patru suruburi; fixati in pozitie corespunzatoare si
strangeti suruburile.

= Pentru demontarea talerului de slefuire (rotund / triunghiular / dreptunghiular), procedati in
sens invers.

NOTA: Tnainte de montarea pe aparat, talerul rotund de slefuire si talerul
dreptunghiular de slefuire trebuie prevazute cu patru suporturi de cauciuc.

7.4 Montarea contraplacii de sustinere (Fig. 3)

Talerele de slefuire (triunghiular / rotund / dreptunghiular) sunt prevazute cu o contraplaca de
sustinere cu Velcro. Aceste accesorii care se fixeaza cu Velcro mentin cu fermitate
contraplaca de sustinere atunci cand sunt utilizate cu presiune moderata.

Pentru fnlocuire, desprindeti usor accesoriul vechi, stergeti de praf de pe contraplaca de
sustinere, daca este necesar si fixati prin apasare noul accesoriu in pozitie. Aliniati cat se
poate de bine orificiile foliei de slefuire cu orificiile de pe contraplaca de slefuire, pentru a
permite functionarea eficienta a sistemului de extragere a prafului.

Dupa o utilizare indelungata, suprafata contraplacii de slefuire se va uza si trebuie inlocuita
atunci cand nu mai asigura un contact ferm. In cazul in care captuseala contraplacii se uzeaza
prea repede, reduceti nivelul de presiune aplicat in timpul utilizarii uneltei. Deteriorarea
contraplacii nu este acoperitd de garantie.

7.5 Utilizarea recipientului de colectare a prafului (4) (Fig. 4)

= Sistemul de evacuare a prafului extrage praful de slefuire provenit de la piesa de prelucrat
prin orificiile din talerul de slefuire. Praful este apoi transferat prin orificiul de extragere a
prafului (5) amplasat in partea din spate a carcasei slefuitorului.

= Pentru montare: trageti si glisati recipientul de colectare a prafului (4) in orificiul de
extragere a prafului (5), asigurati-va ca incuietorile din partea stanga si din partea dreapta
a recipientului de colectare a prafului (4) sunt fixate la locul lor, inainte de a incepe
utilizarea.

= Pentru demontare: La demontarea recipientului de colectare a prafului (4), urmati
procedura de mai sus in ordine inversa.

Tn cazul in care recipientul de colectare a prafului (4) este plin, il puteti demonta de pe aparat;

deschideti capacul recipientului, goliti-l de praf si resturile de lemn, etc. si curatati recipientul.

= Pentru demontare: Tineti capacul din partea de sus (A) cu 0 mana si capacul din partea
de jos cu cealalta. Desprindeti capacul din partea de sus de capacul din partea de jos. (B)

= Pentru montare: La montarea recipientului de colectare a prafului, urmati procedura de
mai sus in ordine inversa.
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8 DATE TEHNICE
Tensiune nominala 230-240V
Frecventa nominala 50 Hz
Putere nominala 260 W
Turatie 14.000 min™'
Lungime cablu 3 metri
Suprafata de slefuire, dreptunghiulara 110x100mm
Suprafata de slefuire, triunghiulara 100x157mm
Suprafata de slefuire, rotunda @125 mm
Motor cu perii de carbon Da
Viteza oscilatorie 28000min™’
Maner cu manson moale Da
Sistem Velcro Da
Functie de extragere automata a prafului Da

9 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)

Nivel de presiune acustica LpA
Nivel de putere acustica LWA

A

aw (Nivel vibratii):

10 CURATAREA SI INTRETINEREA

79 dB(A)
87 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

3 m/s? K=1,5m/s?

= Aparatul nu necesita nicio masura speciala de intretinere.
= Pentru o exploatare sigura si eficienta, pastrati intotdeauna curate masina si fantele de

aerisire.

= Asigurati-va intotdeauna ca unealta este oprita si scoasa din priza inainte de efectuarea

oricarei operatiuni asupra uneltei.

11 DEPARTAMENTUL DE SERVICE

= Intrerup&toarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-

vanzare.

= In cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie

nlocuit cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service. Inlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de departamentul nostru de service (vezi ultima
pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).
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12 DEPOZITAREA

Curétati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

Nu depozitati la indemana copiilor. Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.s

13 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine ntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie Tnapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU

Tn cazul In care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intensa, nu 1l aruncati
laolalté cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
privind reciclarea, consultati autoritatea locala sau magazinul de achizitie.
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€ Varo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

Produsul: Slefuitor multifunctional 260 W 3-in-1
Marca inregistrata: POWERplus
Model: POWX0485

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/ Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

s

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
30/01/2026 — Lier, Belgia
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POWERPLUS POWX0485 PL
SZLIFIERKA WIELOFUNKCYJNA 260 W 3-W-1
POWX0485

1 ZASTOSOWANIE

Szlifierka jest wykorzystywana do szlifowania i polerowania drewna, tworzyw sztucznych i
innych podobnych materiatéw. Bardzo wazne jest uzycie prawidtowego papieru $ciernego! To
urzadzenie nie jest odpowiednie do zastosowan komercyjnych.

podrecznik oraz ogélng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

E OSTRZEZENIE! Prosze dla wiasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten

2 OPIS

1. Przetacznik ,ON/OFF” (wt./wyt.) 6. Okragta stopa szlifierska

2. Gumowy uchwyt 7. Stopa szlifierska w ksztalcie zelazka
3. Kabel 8. Prostokatna stopa szlifierska

4. Pojemnik na pyt 9. Papier scierny

5. Dysza do odpylania

3 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usunaé wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).

= Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe

czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

OSTRZEZENIE Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawié¢
sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 x szlifierka wielofunkcyjna 260 W 3-w-1

1 x pojemnik na pyt

1 x okragta stopa szlifierska

1 x stopa szlifierska w ksztalcie zelazka

1 x prostokatna stopa szlifierska

12 x papier $cierny:
okragly:2 x ziarno 60, 2 x ziarno 120 2 x ziarno 240,
inne: 2 x ziarno 60, 2 x ziarno 120, 2 x ziarno 240)

1 x instrukcja obstugi

‘ ‘ W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac¢ sie¢ ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Przed uzyciem przeczyta¢
podrecznik

Oznacza ryzyko obrazen ciata
lub zniszczenia narzedzia.

Spetnia wszelkie niezbedne

normy bezpieczenstwa
okreslone w dyrektywach

europejskich.

Klasa Il - urzgdzenie z
podwajng izolacjg; nie ma
potrzeby stosowania
przewodu uziemienia.

Stosowac srodki ochrony

W zapylonym $rodowisku
uzywac¢ maski przeciwpytowe;. stuchu.

Nosi¢ rekawice ochronne.

©0oO®

Obowigzkowe stosowanie
ochrony oczu.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z
ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowaé porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pozniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
Zle oswietlone miejsca mogg byc¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania si¢ niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne moga wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w

zaden sposob modyfikowac¢ wtyczek. Nie stosowa¢ jakichkolwiek rozgateziaczy z

uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko

porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodowki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywa¢ do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewod nalezy trzymacé z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzystac ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo osob

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sig
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykow, alkoholu bgdz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z wyposazenia ochronnego. Zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sig ryzyko odniesienia obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na witgczniku, a takze wkfadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wigcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtgczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stop i
zachowywac¢ réwnowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubierac si¢ odpowiednio. Nie zaktada¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dtugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtagczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonaé jakiejkolwiek wymiany
narzedzi lub odozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowa¢. Sprawdza¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.

= Narzedzia thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Wtasciwie utrzymane narzedzia
tngce o odpowiednio naostrzonych krawedziach zmniejszajg ryzyko przywierania
i utatwiajg sterowanie urzgdzeniem.

= Korzystac z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotow itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy uwzglednieniu warunkow
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacji.
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5.5 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

6 DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA SZLIFIEREK

= Podczas pracy szlifierkg wykanczajgcg nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytows.
= Szlifowany przedmiot musi by¢ zawsze zabezpieczony (zaciskami lub w inny sposéb)
przed wyslizgnigciem sie.
= Otwory w ptycie podstawowej muszg by¢ zawsze wolne od pytu.
= Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze podtgczy¢ odkurzacz do przystawki
dostarczanej wraz z urzadzeniem.
= Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ przy zeszlifowywaniu farby otowiowej.
—Wszystkie osoby wchodzgce do obszaru roboczego powinny nosi¢ maske specjalnie
zaprojektowang do ochrony przed pytem i dymem z farby otowiowej.
—Dzieciom i kobietom w cigzy nie wolno wchodzi¢ do obszaru roboczego.
—Nie wolno jes¢, pi¢ ani pali¢ w obszarze roboczym.
= Nie pozostawia¢ pracujacego narzedzia bez nadzoru. Nalezy zawsze pracowac, trzymajgc
urzgdzenie w rekach.
= Podczas prowadzenia prac szlifierskich nalezy doktadnie przewietrza¢ obszar roboczy.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy stopa szlifierska nie jest porysowana ani popekana.
Rysy i peknigcia moga by¢ przyczyng urazéw ciata.

7 INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem szlifierki nalezy sie zapoznaé z zasadami jego obstugi i wymogami
bezpieczenstwa.

Ostrzezenie! Szlifierka musi by¢é zawsze odlaczona od zasilania
elektrycznego podczas montazu czesci, dokonywania regulacji i
czyszczenia, a takze wtedy, kiedy urzadzenie nie jest uzywane. Odtaczenie
urzadzenie zapobiegnie jego przypadkowemu uruchomieniu, ktére moze
spowodowac ciezki uraz.

Nie szlifowaé gipsowych powierzchni (OSTRZEZENIE: niezastosowanie sie
spowoduje uniewaznienie gwarancji), gdyz mogloby doprowadzi¢ do
zablokowania (szczotek, tozysk itp.).

7.1 Szlifowanie

= Trzymac szlifierke przed sobg i z dala od ciata, nie dotykajac nig przedmiotu obrabianego.

Uruchomi¢ szlifierke

Kiedy silnik sie rozpedzi, stopniowo opuszczaé szlifierke na przedmiot obrabiany, lekko

przesuwajgc jg do przodu.

= Powoli przesuwac¢ szlifierke po przedmiocie obrabianym, wykonujac ruchy do przodu i do
tytu lub z boku na bok.

= Po zakonczeniu szlifowania odsung¢ szlifierke od przedmiotu obrabianego przed jej
wytgczeniem.
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7.2 Wiaczanie i wylgczanie (ryc. 1)

Podtgczy¢ wtyczke do zasilania elektrycznego.

= Wigczanie elektronarzedzia: popchnaé przetgcznik ON/OFF (1) do przodu w potozenie ,I”.
= Wylgczanie elektronarzedzia: pociggnac¢ przetgcznik ON/OFF do tytu w potozenie ,0”.

OSTRZEZENIE! Nie wolno uzywaé tego urzadzenia do szlifowania elementow

Z magnezu.

7.3 Wymienic¢ i zatozy¢ stope szlifierska — okragta/prostokatna / w ksztalcie zelazka
(ryc. 2).

UWAGA: Dotaczono trzy stopy szlifierskie (okragta, w ksztatcie zelazka i
prostokatng), odpowiednio do wymogoéw lub statusu poszczegoélnych prac
szlifierskich.

Wazna informacja! Przed przystapieniem do jakiegokolwiek montazu i
regulacji nalezy odtaczy¢ wtyczke urzadzenia od gniazda sieciowego.

>

Zdjac¢ okragly stope szlifierska (6) ze szlifierki przez poluzowanie czterech $rub.
Zamocowac¢ cztery gumowe kolumny na stopie szlifierskiej w ksztatcie zelazka (7) lub
stopie prostokatnej (8) czterema Srubami, a nastepnie umiesci¢ podstawe w ksztatcie
zelazka (7) lub podstawe prostokatng (8) na narzedziu, uzywajgc zterech pozostatych
Srub do zamocowania w odpowiednim pofozeniu, a nastepnie dokrecic Sruby.

= Zdjgc¢ stope szlifierskg (okragta, w ksztalcie zelazka, prostokatna) w odwrotnej kolejnosci.

UWAGA: okragta i prostokatna stopa szlifierska musi by¢ wyposazona
w cztery gumowe kolumny przed zatozeniem na narzedzie.

>

7.4 Montaz akcesorium talerza szlifierskiego (ryc. 3)

Stopa szlifierska (w ksztalcie zelazka, okragta, prostokatna) jest wyposazona w hak i talerz
szlifierski na rzep. Wykorzystuje sie jg do mocowanych na rzep akcesoriéw, ktére mocno
utrzymuija sie na talerzu szlifierskim po umiarkowanie mocnym doci$nieciu.

W celu dokonania wymiany wystarczy oderwac stare akcesorium, w razie potrzeby usung¢ pyt
z talerza szlifierskiego i zamocowa¢ nowe akcesorium przez doci$niecie. Pamieta¢ o jak
najlepszym wyréwnaniu otworéw arkusza szlifierskiego z otworami w talerzu szlifierskim, aby
umozliwi¢ efektywne dziatanie systemu odciggu pytu.

Po dtuzszym uzywaniu powierzchnia talerza szlifierskiego sie zuzyje i trzeba jg wymieni¢,
kiedy przestanie zapewnia¢ solidne zamocowanie. Jesli powierzchnia talerza szlifierskiego
przedwczesnie sie zuzywa, zmniejszy¢ site docisku stosowanego w trakcie pracy narzedzia.
Uszkodzenie talerza nie jest objete gwarancjg.

7.5 Uzywanie pojemnika na pyf (4) (ryc. 4)

= System ekstrakcji pytu wycigga pyt powstajgcy podczas szlifowania przedmiotu
obrabianego przez otwory w talerzu. Pyt jest nastepnie przenoszony przez otwor instalacji
odpylajacej (5) z tytu obudowy szlifierki.

= Wkiadanie: pociggnaé i wsuna¢ pojemnik na pyt (4) do otworu instalacji odpylajace;j (5);
przed rozpoczeciem pracy upewnic sie, ze zatrzaski po prawej i lewej stronie pojemnika
na pyt (4) sg pewnie zamocowane.

= Wyjmowanie: w trakcie wyjmowania pojemnika na pyt (4) nalezy wykona¢ wyzej opisang
procedure w odwrotnej kolejnosci.

Jesli pojemnik na pyt (4) jest petny, mozna go wyjaé z urzadzenia, a nastepnie unie$¢ pokrywe

pojemnika, usuna¢ kurz, pyt drzewny itd. z wnetrza i doktadnie go wyczyscic.
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Wyjmowanie: Przytrzymac¢ gérng pokrywe (A) jedng rekg, a dolng pokrywe druga.
Odtaczy¢ gorng pokrywe od dolnej pokrywy. (B)

= Wkiadanie: w trakcie wktadania pojemnika na pyt nalezy wykonaé wyzej opisang
procedure w odwrotnej kolejnosci.

8 PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 230-240 V
Czestotliwos¢ znamionowa 50 Hz
Moc znamionowa 260 W
Predkos$¢ obrotowa 14 000 obr./min
Dtugos¢ przewodu zasilajagcego 3m
Powierzchnia szlifierska, prostokgtna 110x100mm
Powierzchnia szlifierska, w ksztaicie 100x157mm
zelazka
Powierzchnia szlifierska, okragta @ 125 mm
Silnik ze szczotkami weglowymi Tak
Czestotliwos¢ oscylacji 28 000 /min
Gumowy uchwyt Tak
System mocowania na rzepy Tak
Whbudowana funkcja odprowadzania pytu Tak

9 HALAS

Wartos¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 79 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 87 dB(A)

UWAGA Stosowacé ochronniki stuchu, jesli cis$nienie akustyczne przekracza
Z j 5 85 dB(A).

aw (drgania) 3 m/s? K= 1,5 m/s?

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

= Urzadzenie nie wymaga specjalnych zabiegéw konserwacyjnych.

= Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i wydajnos¢ pracy, nalezy zawsze utrzymywac w czystosci
cate urzadzenie, a szczegdlnie jego szczeliny wentylacyjne.

= Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci na narzedziu nalezy je wytgczy¢
przetgcznikiem i odtgczy¢ od zasilania.

11 DZIAL. SERWISU

= Uszkodzone wigczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymienic, stosujgc
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatniag strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

12 PRZECHOWYWANIE

= Doktadnie oczysci¢ cate urzgdzenie i jego akcesoria.
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Przechowywac¢ urzgdzenie w stabilnym i bezpiecznym pofozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

Chroni¢ urzgdzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowaé
powstawanie wilgoci.

13 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 36
miesigce od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

Zapisy niniejszej gwarancji nie maja takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania urzgdzenia.

Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda
zawsze ponoszone przez klienta.

Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzgdzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.
Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowaé rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.
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14 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny

(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
HEE Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie

elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie
z innymi odpadami. Elektroodpady nie moga by¢ wyrzucane do pojemnikéw do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w specjalnie wyznaczonych miejscach np.
Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych
oferujgcych w sprzedazy sprzet elektroniczny. Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi
w Polsce przepisami dotyczgcymi selektywnej zbiérki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikng¢ potencjalnych skutkow
dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych

15 DEKLARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wytgcznie oswiadcza, ze

Product: SZLIFIERKA WIELOFUNKCYJNA 260 W 3-W-1
Znak towarowy: POWERplus
Model: POWX0485

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/ regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/ regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajacymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajagcymi, az do
dnia podpisania):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.
Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spdtki,

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
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Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
30/01/2026 — Lier, Belgia
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POWERPLUS POWX0485 HU
MULTICSISZOLO 260 W 3-AZ-1-BEN
POWX0485

1 ALKALMAZAS

A csiszologép fa, mianyag és hasonlé anyagok csiszolasara és fényesitésére alkalmas.
Nagyon fontos, hogy a megfelelé csiszoldlapot hasznélja! Professziondlis felhasznalasra nem
alkalmas.

VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

LEIRAS

BE/Ki kapcsolé gomb
Puha markolat

Kabel

Porgyijté doboz
Porelszivo csatlakozo
Kerek csiszoldlap

Vasal6 alaku csiszolélap
Négyszdgletes csiszoldlap
Csiszolépapir

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készliléket, a halézati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

"R OCONOORWN=N

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x multicsiszolé 260 W 3-az-1-ben
1x porgy(jté doboz
1x kerek csiszoldlap
1x vasalé alaku csiszolélap
1x négyszogletes csiszololap
12x csiszolopapir:
kerek: 2x60gr-2x120gr-2x240gr,
egyéb: 2x60gr-2x120gr-2x240gr)
1x kezelési utasitas

' Ha hianyzo6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
‘ | forgalmazoéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sérulésre vagy a
készilék sérlulésének veszélyére
sz0l6 felhivas.

A eurdpai iranyelveknek

megfeleld, szikséges és
alkalmazandé biztonsagi

szabvanyok szerint.
Porképzddéskor viseljen
maszkot!

Kotelez6 a védbészemiiveg
hasznalata.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitadsok betartasanak elmulasztasa aramutést, tizet és/vagy sulyos sértlést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jpvébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

Hasznalat elétt olvassa el a
kezelési utasitast!

1. osztalyu gép — Dupla
szigetelés — Nincs szlikség
foldelt dugo alkalmazasara.

Viseljen fulvédét!

Viseljen kesztyit!

.OIEI@

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikédtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozodugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, fitékészilékekkel,
tlizhelyekkel és hiitékkel. Az daramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az ndveli az elektromos aramités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozé6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramltés kockazatat.
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Ha kiltéren hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, akkor csak kltéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen korlltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sérulést okozhat.

= Viseljen személyi véd6eszkozoket, és mindig viseljen védészemiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéke, a véddsisakoké vagy a fulvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggéen csdkkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becslilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.

= Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdd felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6en miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésl szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
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Az elektromos mikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

Pt

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK CSISZOLOK
HASZNALATAHOZ

= Mindig viseljen véd6szemiiveget és pormaszkot a vibracids csiszolégéppel torténéd
munkavégzeés soran.
= Mindig biztositsa a munkadarabot a csipeszekkel vagy mas eszkbzzel, hogy megelézze
az elcsuszast.
= Mindig tartsa az alaplap lyukait pormentesen.
= Mindig a mellékelt csatlakozéhoz rogzitse a porszivét a munkavégzés soran.
= Kuilénds gonddal jarjon el, amikor 6lomalapu festéket csiszol:
—A munkavégzés helyére belép6 6sszes személynek az dlomtartalmu festékek porai és
gbzei ellen védelmet nyujté maszkot kell viselnie.
—Gyermekek és terhes nék nem léphetnek a munkavégzés terlletére.
—A munkavégzés teriletén ne egyen, ne igyon, és ne dohanyozzon.
= Ne tegye le a mikod6 késziiléket. Csak akkor miikodtesse, amikor a késziilék a kezében
van.
= Biztositsa a munkavégzés helyének megfelel6 szelléztetését a csiszolasi munka végzése
kdzben.
= Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy nincs repedés, térés a szalagon. A repedés
vagy torés személyi sérilést okozhat.

7 UZEMELTETES
A csiszold hasznalatanak megkezdése el6tt fontos, hogy olvassa el és ismerkedjen meg a
készulék mikddtetésének modjaval és a biztonsagi kdvetelményekkel.

Figyelmeztetés! A csiszolé mindig legyen aramtalanitva, amikor
alkatrészeket szerel fel, beallitasokat vagy tisztitast végez, vagy amikor a
késziilék nincs hasznalatban. A késziilék aramtalanitasa megel6zi a
véletlenszerii elindulast, ami sulyos sériilést okozhat.

Ne csiszoljon gipszfeliiletet, (FIGYELMEZTETES! Ebben az esetben elveszti
a jotallast) mert ez eldugithatja a motort (a keféket, a golyéscsapagyakat,
stb.).

7.1 Csiszolas

= Tartsa a csiszol6t az elejénél fogva és tartsa a testétdl tavol és még ne érintse hozza a

munkadarabhoz.

Inditsa el a csiszolét.

Hagyja, hogy a motor felgyorsuljon, majd fokozatosan engedje ra a munkadarabra kissé

elére mozditva.

= Lassan mozgassa a csiszol6t a munkadarabon el6re-hatra és jobbra-balra iranyu
mozdulatokkal.

= Acsiszolas befejezésekor kikapcsolas el6tt emelje fel a csiszol6t a munkadarabrol.
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7.2 Be- és kikapcsolas (1. abra)

Csatlakoztassa a dugaszt a halézati aramforrasra.

= A készilék bekapcsolasa: allitsa a BE/KI kapcsold gombot (1) elére ,I” helyzetbe.
= A készilék kikapcsolasa: allitsa a BE/KI kapcsolé gombot (1) hatra ,,0” helyzetbe.

FIGYELMEZTETES! Tilos a késziiléket magnézium tartalmi munkadarabok
csiszolasahoz hasznalni.

7.3 A kerek, vasalo alaku és a négyszogletes csiszoldlap felszerelése és cseréje (2.
abra)

MEGJEGYZES: Harom fajta csiszolélap (kerek / vasalé alaku /
négyszogletes) all rendelkezésre, melyek kiilonb6z6 csiszolasi miiveletek
kovetelményeihez és allapotahoz alkalmasak.

Fontos: 6sszeszerelés és beallitas el6tt mindig huzza ki a késziiléket a
halézati csatlakoz6bol!

> P>

Tavolitsa el a kerek csiszoldlapot (6) a csiszolordl a négy csavar kilazitasaval.

Rogzitse a négy gumihengert a vasalé alaku lapra (7) vagy a négyszogletes lapra (8) a
négy csavarral. Majd ezt kdvetéen helyezze a vasalé alaku lapot (7) vagy a négyszogletes
lapot (8) a készlilékre, és rogzitse a megfelel6 helyzetben a négy csavar segitségével.
Tavolitsa el a csiszololapot (kerek / vasalé alaku / négyszdgletes) forditott sorrendben.

MEGJEGYZES: a kerek csiszolélapnak és a négyszogletes csiszol6lapnak
négy gumi hengerrel kell rendelkeznie a szerszamra szerelés el6tt.

>

7.4 A hatso betét felszerelése (3. dbra)

A csiszoldlap (vasalé alaku / kerek / négyszdgletes csiszololap) tépézaras gumi hatso betéttel
rendelkezik. Ehhez tép&zaras rendszerl kiegészitéket lehet hasznalni, melyek mérsékelt
nyomas esetén erdsen hozzatapadnak a hatso laphoz.

A cseréhez egyszeriien huzza le ez el6z6 eszkdzt és, ha szikséges, tavolitsa el a port a hatso
betétrél, majd nyomja az Ujat a helyére. Ellendrizze, hogy a csiszoldlap lyukai egybeessenek-e
a hatsé betét lyukaival, hogy a porelszivo rendszer a leghatékonyabban tudjon mikodni.
Bizonyos ideji hasznalat utan a betét kopott lesz, és ki kell cserélni, amikor mar nem tapad
megfeleléen. Ha a hatsé betét felllete idejekoran elkopik, akkor csOkkentse a készulék
hasznalata soran alkalmazott nyomas erésségét. A betét sériilését nem fedezi a garancia.

7.5 A porgyiijté doboz haszndlata (4) (4. abra)

= A porelszivo rendszer a hatsé betét nyilasain keresztul elszivja a munkarabrél a

csiszoldport. A por ezutan atjut a csiszol6 burkolatanak hatsé részén talalhaté porelszivo

csatlakozéhoz (5).

Felszerelés: hizza meg és tolja ra a porgyijté dobozt (4) a porelszivo csatlakozéra (5).

Ellenérizze, hogy a porgy(ijté doboz (4) jobb és bal oldalan talalhaté reteszek a helyiikre

zarjanak-e és biztonsagosak-e a mikddtetés megkezdéséhez.

= Eltavolitas: a porgylijté doboz (4) eltavolitaskor kdvesse a fenti eljarast forditott
sorrendben.

Ha a porgy(ijt6 doboz (4) tele van, akkor tavolitsa el a késziilékrdl, majd nyissa ki a doboz fedelét,

Uritse ki a benne |évé port, flrészport stb., végll tisztitsa meg a porgyjté dobozt.

= Eltavolitas: tartsa meg a fels6 burkolatot (A) az egyik kezével és az alsé burkolatot pedig a
masik kezével. Valassza le a fels6 burkolatot az alsé burkolatrél. (B)
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= Felszerelés: a porgy(jté doboz felszerelésekor kdvesse a fenti eljarast forditott

sorrendben.

8 MUSZAKI ADATOK

Névleges feszliltség 230-240 V
Névleges frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 260 W
Forgasi sebesség 14.000 min™'
Kabelhosszusag 3m
Csiszoléfelllet, négyszogletes 110x100mm
Csiszoldfelillet, vasal6 alak 100x157mm
Csiszoldfelilet, kerek @ 125 mm
Szénkefés motor Yes
Rezgési sebesség 28000min’’
Puha markolat Yes
Tépbzaras rendszer Yes
Onportalanité funkcié Yes

9 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 79dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 87 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 3 m/s? K=1,5m/s?

10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS
A gép nem kivan semmiféle specialis karbantartast.

= A biztonsagos és a hatékony mikodtetés érdekében mindig tartsa a gépet és a
szell6zényilasokat tisztan.

= Mindig gy6z4djén meg rola, hogy a készllék ki van kapcsolva és aramtalanitva van,
miel6tt barmiféle munkalatba kezd rajta.

11 SZERVIZRESZLEG
A sérult kapcsoldkat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozoékabel (vagy a tapcsatlakozé) megsériilt, akkor a szerviz-részlegliinkben
kaphato specialis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthato végre (lasd az utolsé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

12 TAROLAS
Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit.

= Tarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivés és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet.

= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

= Ne tartsa miianyag zsakban, hogy elkertlje a paratartalom kialakulasat.
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13 JOTALLAS

= A jogi eléirasoknak megfelel6en az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvasarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozdkat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furéfejeket, firészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a mddositasbol eredd sérlléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszeril hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfeélszolgalati kzpont végezheti el.

= Ha tovabbi informaciora van szlksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kéltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sérilése a karbantartés elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készullék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kertlnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egytt.

14 KORNYEZETVEDELEM
»=_, Ha a gép elhasznalodott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
W' kérnyezetbarat elhelyezésérdl!
> Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé.
Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasardl, amennyiben erre lehetésége
o Az Ujrahasznositasi lehet6ségekrél érdekl6djon a helyi koztisztasagi
szerveknél!
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15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Multicsiszolé 260 W 3-az-1-ben
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX0485

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek/ rendeletek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/ rendeletek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacié gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatéja nevében jar el,

/
Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Szabalyozassal kapcsolatos igyek - Megfelel6ségi Menedzser
30/01/2026 — Lier, Belgium
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MHOIMO®YHKUNOHAINIBHAA LWITWOMALLUUHA

260BT 3-B-1

POWX0485

1 OBJIACTb NPUMEHEHUA

LUnudmalumHa ncnonbsyetcs Ans WnndoBaHUs 1 NONMPOBaHWS ApPEeBECUHbI, MnacTMacchl
nofobHeIx matepuanoB. OueHb BaXXHO MCMOMb30BaTb NOAXOAsLLYO WnndoBanbHyto bymary!
LUnudmalumnHa He npegHasHadYeHa Ans KOMMEPYECKOro UCMOoNb30BaHUs.

NPEOYNPEXOEHUE! Ons Baweun nu4yHon 6e30nacHOCTHU, TWaTenbHO
03HaKOMbTECb C AJaHHbIM PYKOBOACTBOM M OOLIMMU yKa3aHMAMMU MO
& TexHUke 6e3onacHOCTU Nepepn TeM, Kak MPUCTYNUTb K paboTe ¢
nHcTpymeHToM. Mpu nepepaye 3Toro aNeKTPMUYECKOro MHCTPYMeHTa Anst

nonb30BaHuUA ApPyrumMm nuuam obsAsaTtensHo npuUnNoXxuTe AaHHble
UHCTPYKUUN.

OMNMUCAHUE

Kpyrnas wnudosanbHasa nnuta
LUnndoBanbHasa nnuTa B dhopmMe yTiora
MpsimoyronbHas wnndosanbHas nnuTa
LUnudosansHas bymara

2
1. KHonka Bblkntodatens BKI/BbIK/1
2.  PykosiTka C MSArkMM NOKPbITUEM
3. KabGenb

4. Mewok ans cbopa onumnok

5. Matpybok ans otcoca onunok

© o N

w

COOEPXWMOE YMNAKOBKU

= Ypganute Bce ynakoBOYHblE MaTepuansi.

Ypanute ocTaTkv ynakoBKW 1 peknamHble NINCTKM-BKNaabIWy (€Cnv ecTb).

lpoBepbTe NOMHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKy.

= [lpoBepbTe annapart, cCUNoBon kabenb, LTencens U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha npeamMeT
NOBPEXAEHU NPU TPAaHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTY 40 UCTEYEHWUS rapaHTUNHOIO CPoKa.
Mocne aToro n3baBbTech OT HWX, UCMONb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNMU3aLMKN BbITOBLIX
OTXOA0B.

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpywku! He
no3BonsinTe [eTAM UrpaTthb ¢ NNacTUKOBbIMU NakeTamu! EcTb onacHocTb

yayuweHus!
1 X MHOrOoyHKUMOHanNbHas wnngmatunHa 12 x wnudoBanbHbIX NUCTOB (LUT./pasmep
260 BT 3-B-1 3epHa)::
1 x MeLwok ans cbopa onunok kpyrnble: 2x60 - 2x120 - 2x240,
1 X kpyrnas wnudosanbHas nnMTa apyrue: 2x60 - 2x120 - 2x240)
1 X wnudosanbHasa nnuta B hopme yTiora 1 X pyKOBOACTBO NO 3KCMnyaTaumm

1Xx npaMoyrosnbHasa LIJJ'IVICbOBaJ'IbHaFI nnuTa

[ | Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UM NOBPEXAEHbI, 06paTUTECh K CBOEMY
Auvnepy.
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4 YCNOBHbIE OG03HAYEHMUA

B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unu Ha camom WHCTPYMEHTE UCNOJNb3YHTCA criegyruine CUMBOIbI:

O6o3HavaeT puck NonyyeHust
TpaBMbl UMW NOBPEXAEHMS
VHCTpYMeHTa.

lMpoynTante pykoBOACTBO nepeq
MCMonb30oBaHUEM.

CooTBeTCTBME C OCHOBHbBIMMU

CTaHOapTamMmum no
6e30nacHOCTU NPUMEHNMBIX

EBponencknx gupekTus.

Knacc Il - WnudpmawmnHa nmeet
[OBOWNHYIO N30MALMIO; NO3TOMY
NPOBOA 3a3eMIEHNs He
TpebyeTcs.

Bcer, BanTe o
cerfa one HapeBanTte cpeactea 3awmnTbl
pecnupatop npu paboTe B
opraHoB criyxa.

NbIfIbHOW cpeae.

Bcerpa HageBanTe 3aWuUTHbIE
OYKM.

Bcerpa HageBanTe 3aWuUTHbIE
nep4yaTku.

©oO®

5 OBLUUE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU NPU PABOTE
C SJIEKTPOMHCTPYMEHTAMU

MpoyTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK MO TeXHWKe GesonacHocTu. HecobntogeHve ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPMBECTM K MOPaAKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy n/munv cepbes3Homn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO 415 NOCneayoLwero Mcnonb3oBaHns. TepMuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLMM MO TEXHMKE GE30NacHOCTN OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTn (c kabenem) unm ot 6atapeu (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [logpepxuBaniTe YNCTOTY M XOpoLLEe OocBeLLeHne Ha paboyem mecte. becnopsaok n
Nroxoe oCBeLleHre NPUBOAAT K HECHACTHBIM Cryyasm.

= He ncnonb3yiiTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHTbLI BO B3PbIBOOMNACHON OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMN OFHEONACHbIX XWUAKOCTEN, ra3oB UMu NbInw.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIOT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHWUTb Mblflb UK
ucnapeHus.

= [lpu paboTe MHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnogaTeny [OMKHbI HAXOAUTLCA Ha 6e30nacHoOM
paccTosiHun. OTBNEeYeHne BHUMaHNA MOXET NPUBECTYU K MOTepe ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

LLiItencenn anekTpoMHCTPYMEHTOB [OSMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He

BMeELUMBANTECh B KOHCTPYKUWMIO LWTencens. He ncnonbaynte HUKkakne agantepbl ¢

3a3eMIIeHHbIMU 3NEKTPOMHCTPyMeHTaMn. OpuriHasnbHble LITENCenm n COoTBETCTBYOLLME

UM PO3ETKMN YMEHBLLAT PUCK MOPAXXEHUS SNIEKTPUHECKUM TOKOM.

= He npukacaviTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpumMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM MnuTam 1 xonoauneHukam. MNpu 3azemnexHun Tena Bo3pacTaeT puck
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He noaseprawite 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKASA UMW BRaXHONW cpefbl. [pu
nonafgaHnn BoAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPAKEHUST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= V3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukorga He nonbayintech kabenem ansi nepeHoca,
BbITATVBAHUS UNW OTCOEANHEHWNS UHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHuTe kabenb nopanblue
OT UCTOYHUKOB Temnna, HedTenpoayKTOB, OCTPbIX KPaeB U ABWKYLLUXCS AeTanew.
MoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHble Kabenu yBenMumBaT PUCK MOPaXeHWS 3MeKTPUYECKUM
TOKOM.
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Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHWI NONb3YNTECH YANIMHUTENbHLIM
LUHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM A UCNONb30BaHNUsA BHE NoMeLleHuid. Micnons3oBaHue
LUHYpa, NpeaHasHa4YeHHoro Ans paboTbl BHE NMOMELLIEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXXeHWs!
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpoMCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLIUT puck
NOpaXXeHUs! ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

5.3 Jlu4Has 6e3onacHocmb

= BbyabTe 6aMTeNbHbI, CNeauTe 3a CBOUMMU AENCTBUSMMN U PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe ¢ MHCTPyMeHTOM. He nonb3ynTech 3neKTpOUHCTPYMEHTOM, Koraa
Bbl ycTanu unv HaxogmTecs nog BAUSHUEM HapKOTUYECKNX NpenapaToBs, ankorons unm
nekapcTB. MNoTeps BHUMaHUA npu paboTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTaMM NWLLb HA MIHOBEHWE
MOXET NPUBECTMN K CEPbE3HON TPaBMe.

= Wcnone3syiite 3awmTHOE CHapshkeHue. Becerga HagesanTe oukv ANs 3awuTbl mas.
3alwunTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTW MPOTMBONbLINEBON pecnmpaTtop, 0byBb ¢
NpefoXpaHsoLLEen OT CKOMNbXEHVSA NOAOLIBOW, 3aLLMUTHBIN LIMEM UNU CPeACcTBa 3aLnThl
OpraHoB Cryxa, NCMonb3yeMble B COOTBETCTBYHIOLLMX YCMOBUSX, yMEHbLUAT PUCK TPaBMBbI.

= He pgonyckainTe HenpegHamepeHHOro BkoyeHus. Mepen NoakntoYeHnem K cetn
ybeauTech, YTO BbIKMOYATENb HAXOAMUTCS B BbIKITFOYEHHOM MonoxeHuu. NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Koraa narel, HaxoauTCs Ha BbIKMoYaTene, unn NoacoeanHeHne
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOTAa BbIKIO4aTENb HAXOANTCS BO BKIIOYEHHOM
MOJIOXXEHUWN, MOTYT MPUBECTM K HECHACTHBIM CryYasMm.

= YBepute BCe PerynnpoBOYHbIE UMM raeYHble KIoYmn nepes BKII0YEHNEM
3MNEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW raeYHbIN KoY, OCTaBNEHHbIN BO
BpaLLaoLLENCs YaCTW ANIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

= He nepeHanpsranTecb. Bcerga coxpaHsinTe yCTOMYMBOCTb U paBHOBECUE. OTO MO3BONUT
nyyle ynpaensTe 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

= OpeBaWiTecb COOTBETCTBYIOLWMM 0Bpa3oM. He HageBanTe NpoCTOPHYO oaexay unm
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxute BOMocCkl, OQEXAY W NepyaTkv noganblle OT ABMKYLLNXCS
YyacTtew UHcTpymeHTa. [pocTopHas oaexaa, oBenupHbIe 3Aenust Unu AnMHHbIE BOMOChI
MOTyT 3aCTPATb B ABWKYLLMXCS YaCTSIX.

= Ecnv npegycmMoTpeHbl ycTporcTBa AN 0TBOAA M cbopa nbinu, ybeamTecb B TOM, H4TO OHM
NoACOeANHEHbI U UCMOMb3YITCA Haanexalym obpasom. Micnonb3oBaHve Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb ONacHOCTb, CBSA3aHHYIO C MbIfbio.

5.4 Skcnnyamauyusi u yxo0 3a 3/1IeKmpoOUHCMPYMEHMoM

= He neperpyxaiTe aneKTpOUHCTPYMEHT. Micnonb3yinTe anekTponHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHadeHveM. MNpaBunbHO NoaoGpaHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT
BbIMOMHUT paboTy Nyylle 1 HagexHee B TOM PeXnMe, Ha KOTOPbIN OH pacCYnTaH.

= He vcnonb3yiiTe 3M1eKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbLIM BbIKIOYaTENEM.
ONEKTPOUHCTPYMEHT C HeUCNPaBHLIM BbIKITlO4aTENEM OMNaceH U NOANEXUT PEMOHTY.

= OTcoeamHuTe WTENcenb OT UCTOYHUKA NUTaHUS Nepen PerynmpoBKON, CMEHOW
NpUHaONEeXHOCTEN UMK XpaHEHEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeauTerbHble
Mepbl 6e30MacCHOCTU YMEHbLUIAT pUCK HENpeaAHaMEPEHHOIO BKIHOYEHUS!
3rEeKTPOUHCTPYMEHTa.

= XpaHuTe Heucnonb3yemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbLIX ANs AeTei MecTax v He
No3BonsTe NtoAsM, He 3HaKOMbIM C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM UIU C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSAMM, paboTaTb C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPeACTaBnsaoT
NoTeHUManbHyo ONacHOCTb B pykax HEmMoAroTOBNEHHbIX Nosib3oBaTesei.

= CoaepXuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTU. CrneanTe 3a Tem, YToObl He Obino
CMeLlleHna nnn 3aefaHna OBWXKYLLNX l‘IaCTeIh, noBpexaeHua neTaneVl WIU Kakoro-nmoo
Apyroro 06CToATENBLCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL Ha (hYHKLMOHMpOBaHUe
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB. ECNn anekTpOUHCTPYMEHT MOBPEXAEH, ero Heo6XoAUMO
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OTPEMOHTUpoBaTh. MHOXECTBO HECHACTHbBIX CIy4YaeB BbI3BAHO MCMOSb30BaHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE obpaLLanucb Haanexaium obpasom.

»  CopepxuTe pexyLune UHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YACTbIMK. [paBubHO o6cnyxunBaemble
PEeXyLUME UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMU MEHbLUE 3ae4atoT U nerde
ynpaBnsitoTCs.

*  Mcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU, HAKOHEYHWUKM 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C JaHHBbIMY MHCTPYKUMSIMU 1 HA3HAYEHUEM KOHKPETHOTO TUMa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA,
NpyYHMMas BO BHUMaHWe yCroBWSl U XapakTep BbINonHsieMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3MEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHWUI0 MOXET NPUBECTU K MOTEHLMArbHO OnacHbIM
CUTyauusm.

(3]

.5 O6cnyxueaHue
[JoBepsiTe obCcnyxuBaHWe BaLLETO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa KBannMULMPOBaHHOMY
cneunanucTy no PEMOHTY, KOTOPbIV UCMOSb3YeT TONMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTen.
3970 06ecneymnt HeaonacHyo paboTy aNEKTPOMHCTPYMEHTA.

6 AOMNOJIHUTEJIbHbIE MEPbI BE3OIMNMACHOCTU NPU PABOTE CO
LWNNPMALLUHAMMU

= [lpu paboTe co WnmmMalLMHON BCeraa HageBanTe 3allUTHbIE OYKU Y NPOTUBOMbLINIEBOM
pecnuparop.
= Bcerga 3akpennsiite obpabaTbiBaeMoe n3genue B TUCKax Unu UHeIM ob6pa3om Bo
nsbexaHve cockanb3blBaHUS.
= Bcerga ounwanTte oTBEpPCTUSA B NAUTE OT MNbINK.
= Bo Bpemsi paboTbl Bceraa nogcoeamHsanTe nNblnecoc K npunaraeMoMy NepexoaHuKy.
= CobntoganTte 0cobyto OCTOPOXHOCTb MpH LLNEOBAHNM NMOBEPXHOCTEN, COAEPKALLMX
KpacKy C MPMMEChI0 TOKCUYHbIX MaTepuarnos.
—Bce nuua, Bxoasime B 30Hy npoBeAeHust paboT, AOMKHLI HaJeBaTb pecnupaTop,
cneuuanbHO NpeAHas3Ha4YeHHbI ANs 3awmUTbl OT CBUHLIOBOW MbINv 1 NapoB.
—[eTam 1 6epeMeHHbIM XeHLUMHaM 3anpeLLaeTca BXOAWTb B 30Hy nNpoBeaeHus pabort.
—B pabouen 3oHe 3anpeluaeTcsa ecTb, NUTb UK KypUTb.
= He ocTaBnsiite 6e3 BHUMaHUsi paboTatoLmnii cTaHoK. PaboTanTe ¢ MHCTPYMEHTOM, TOMbKO
Koraa OH HaxoAMTCs B pyKax.
= [lpu BbINONMHEHUN onepauni WnugoBaHust obecneybTe Hagnexallyo BEHTUNSLMIO
paboyero mecTa.
= [lepen ncnonb3oBaHWEM MHCTPYMEHTa ybeamTech B OTCYTCTBUM TPELLWH UM M3MOMOB Ha
OMOPHOM NMOBEPXHOCTU. TpeLUMHbI NN N3NOMbl MOTYT NPUBECTU K TPaBMaMm.

7 WHCTPYKLUMU MO SKCIMIYATALUN

Mepen nonbITKOM UCNOMb30BaHNUs NMIOOOro MHCTPYMEHTa 03HAaKOMbTECH CO BCEMU pabounmm
XapaKTepucTMKaMmn 1 npaBnnamMm TeXHUkU 6e3onacHoCTu.

Mpepynpexaexue! LnudmawmnHy cnepyet Bceraa oTknoYaTb oT
MCTOYHMKA NUTaHKUA Npn cOopKe YacTen, perynmpoBKe, OYUCTKE U Koraa
VMHCTPYMEHT He ucnonb3yetcs. OTKNoYeHne MHCTPYMEHTa NpeaoTBpaTuT
cny4anHbIi 3anycK, KOTOpPbIA MOXeT BbI3BaTb Cepbe3Hble TPaBMbl.

He wnudpynte runcosebie nosepxHoctu (MPEAYMNPEXOEHUE: B atom
criy4yae TepsieT cuily Balla rapaHTusi), 3TO MOXeT 3acCopUTb ABuUratenb
(WeTKK, LWapUKONOALIMUMHUKY,...).
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7.1 WinugposaHue

= [lepxuTe WwWnudmalLnHy nepes cobon, nogansiue oT cebsi n Hag 3aroTOBKOW.

= 3anyctute wnudmaLlmHy.

= [aiTe gBuratento HabpaTb YacTOTy BpalLeHUto, 3aTeM NOCTENEHHO OnycTMTe Ha
3aroToBKy, crierka nogante snepeg. [isuranTe wWnudmalLnHy MeAneHHo no 3aroToBke,
BbINOMHAA NPOX0Abl Bepea 1 Hasaj Unv U3 CTOPOHY B CTOPOHY.

= [locne 3aBepLueHuUs onepauumn WnndoBaHus, yoepute WnudmaLlmHy oT 3aroToBKU
nepepn ee BbIKIMOYEHNEM.

7.2 BkmoveHue u ebiknroyeHue (Puc. 1)

MoacoeanHuTe WTENCENbHYIO BUMKY K UCTOYHWKY MUTaHUS.

= BknioyeHve nuTaHns MHCTPYMEHTAa: HaXXMuTe KHOMKy Bbikntovatensa BKI/BbIKI (1)
Bnepep B nonoxexue «I».

= BbIknioyeHne nuTaHns MHCTPYMEHTA: HaxMuTe KHOMKy Bbikntodatens BKI/BbIKI (2)
Ha3ap B nonoxexue «O».

NPEAYNPEXOEHUE: Hukoraa He ucnonb3yinTe MalwuWHy Ans wnudoBaHus
3aroToBOK U3 MarHus.

7.3 3ameHa u ycmaHoeka winughosanbHOU niumsi Kpyasol / e gpopme ymroza /
npsimoyzonbHol (Puc. 2)

NMPUMEYAHUE: UmeeTca Tpu wnudoBanbHbIX NNUTk! (kpyrnas / B ¢oopme
yTiora / npsimoyronbHas), KOTopble NOAXOAAT ANA TpeboBaHUM unu
COCTOSIHUI pa3nUyHbIX WnUgoBanbHbIX paboT.

BHumaHume: MNepen c60pkor n perynmpoBKOW Bcerga oTknoyamTe
MHCTPYMEHT OT CeTu.

= CHumuTe Kpyrnyto wnudosasnbHyo nnTy (6) co WMgMaLLnHbI, OTKPYTUB YeTbipe BUHTA.

= 3aduKcnpyiTe YeTbipe pe3nHOBBIX ONOpbl Ha NNUTY B dhopme yTiora (7) unu
NPAMOYronbHyo NAMTY (8) YeTbIpbMS BUHTaMu, U 3aTeM YCTaHOBUTE NNUTY B hopme
yTiora (7) nnu NpsiMoyrosnbHyto NAnTy (8) Ha UHCTPYMEHT C NOMOLLIbIO YeTbIpex ApYrux
BMHTOB AN OMKCALMMN B HYXKHOM NOSNOXKEHWUWN U 3aTSHUTE BUHTI.

= CHumaiiTe WnudosanbHyo Nauty (kpyrnyto / B oopme yTiora / NpsAMOyronbHyo) B
obpaTHOM nopsiake.

NMPUMEYAHMUE: kpyrnas v npsMoyronbHas wnucdosanbHble NANTbI
OOJKHbI ObITb CHabGXeHbl YeTbIPbMS Pe3MHOBbLIMU ONOpaMu nepen
YCTaHOBKOW Ha UHCTPYMEHT.

7.4 Ycmanoeka dononHumenbHo20 ducka-nodowssi (Puc. 3)

LnudosansHas nnuta (B hopme yTiora / Kpyrnas / npsMoyronbHas) ocHalleHa AUCKOM-
NOAOLLUBON C KpenneHnem Ha nuny4ke. [ns atom wnmdmallyHbl UICMNOMNb3YTCH CUCTEMBI
KpenmneHuns Ha nunyyke, KOTopble NPOYHO KPENsT ANCK-MOAOLLBY NPU NPUNOXEHUN
YMEPEHHOTO YCUInS.

[N cMeHbI cUCTEMbI MPOCTO CHUMWTE CTapylo CUCTeMy, yaanuTe Onuikv ¢ AMcKa-noaoLUBbl,
npv Heo6XoANMOCTH, ¥ NPUNEnUTe HOBYLO CMCTEMY Ha MecTo. [ins obecnevyeHns
3bheKTMBHON paboTbl CUCTEMBI YAANIEHUS OMNUITOK CTapanTeCchb Haumy4Lwmm crnocobom
COBMECTUTb OTBEPCTMS LWNMEOBANbHOro NNCTa C OTBEPCTUAMU B ANCKE-NOAOLLBE.

Mocne anuTenbHOro NCMonb30BaHKs NOBEPXHOCTL AMCKa-NOAOLBbLI ByAeT n3HalumBaThes, 1
AVICK criefyeT 3aMeHWTb, ecnn oH bornblue He obecneyrBaeT NPOYHOro KpenneHus. Ecnu
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nuueBasi CTOPOHa AMCKa-NOAOLLBLI M3HALLMBAETCA CIIMLIKOM GbICTPO, CHU3bTE AaBMEeHME,
npunaraeMoe K MHCTPYMEHTY BO BpeMsi paboTbl. Ha noBpexaeHue aucka rapaHtusi He

pacnpocTpaHsieTcs.

7.5 HUcnonb3oeaHue mMewka Onsi c6opa onunok (4) (Puc. 4)
- Cucrtema yaoaneHna onunok yaandeT Onuiikn ¢ 3arotoBkn 4Yepes OTBEPCTUA B AUCKE-
nopoLBe. ONUIKW 3aTeEM NEPEHOCATCS Yepe3 OTBEPCTUE AN yAaNEeHUs ONUIoK B 3aHeN

YyacTu kopnyca LUIMpMaLLKHbI.

= [Ins yCTaHOBKW: HaXXMMWTE M BCTaBbTe MELLOK Ans cbopa onunok (4) B otBepcTve Anst
yaaneHus onunok (5), ybeantecs, YTo 3axMmbl Cripaea v cnesa oT Meluka Ans cbopa
onunok (4) Ha MecTe 1 3akpenreHbl nepes Ha4anom paboTbl.)

= [Ans cHsATuA: Mpun cHATMKM Meluka ans cbopa onunok (4) BbINOMHUTE BbILLEONUCAHHYO

npoueaypy B o6paTHOM nopsiake.

Korga 3anonHutcs melwok ans céopa onumnok (4), MOXHO yaanuTb ero U3 UHCTPyMeHTa, 3aTemM
OTKPbITb KPbILLKY MELLIKa, BbITPSAXHYTb OMNWIKM U T. N. B KOPMYyCe, OKOHYaTENbHO OYNCTUTL

MEeLLOK Ana cGopa OnNUIokK.

= [Insa cHATuS: [lepXnuTe BEPXHIOI0 KPbILWKY (A) OAHOM PYKON, @ HUXXHIOK KPbILLKY APYrow
pykovi. OTCOEANHNTL BEPXHIOKO KPbILLIKY OT HWKHEN Kpbilwku. (B)
= [ins yctaHosku: [Npu ycTaHoBKe MeLLka Ans cbopa onumok BbIMOMHWUTE BbILLEONUCAHHYHO

npoueaypy B obpatHoM nopsake.

8 TEXHWYECKWE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpsikeHue
HomuHanbHas Yactota

HomuHanbHasi MOWHOCTb

YactoTa BpalleHus

[OnvHa kabens

LLinndoBanbHas noBepxHOCTb,
nepneHauKynsipHas

LLinndoBanbHas NoBEpXHOCTb, B hopme
yTiora

LnndoBanbHas NoBepXHOCTb, Kpyrnas
[iBuratens C yronbHbIMUY LWEeTKaMu
YactoTa konebaHuii

PykosiTka ¢ MArKMM MOKpPbITUEM
CucTemMa KpenneHus Ha nunyyke
PyHKUMA camoyaaneHnsi onuok

9 LWYM

230-240 B
50y

260 BT

14000 o6/mMuH
3m
110x100mm

100x157mm

D 125 mm

Oa

28000 kon/muH
Oa

Ha

Oa

3HaYeHWs YPOBHSI LIYMa, U3MepPEHHbIE COrMacHoO COOTBETCTBYOLEMY cTaHaapTy. (K=3)

YpoBeHb 3BYKOBOro AasneHust LpA
YpoBeHb 3ByKOBOMN MOLLHOCTM LWA

79 aB(A)
87 aB(A)

BHUMAHMUE! HapeBaiiTe cpeacTBa 3alWuThbl OPraHoOB cryxa, eCnm 3ByKOoBoe
naeneHuve npesblwaet 85 A6 (A).

aw (Bubpauusi):

3 m/c? K =1,5m/c?
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12

YUCTKA U OBCITYKUBAHUE

LUnudpmalmHa He TpebyeT cneumansHOro obcnyxmBaHus.

[ns 6e3onacHon 1 ahpeKTUBHOM paboThbl crieguTe 3a YUCTOTON LWNMdMaLLNHBI 1
BEHTUNSALMOHHbBIX OTBEPCTUN.

Bceraa BbIknioyanTe NHCTPYMEHT U BbIHUMaWTE LUTENCenb U3 po3eTku nepes
nposeAeHneM nobbix paboT Ha MHCTPYMEHTe.

OTAEN OBCNY>XXUBAHUA

3ameHa NoBpeXAeHHbIX BbIKIoYaTenen 4OMmKHa BbINOMHATLCSA B HALWEeM LieHTpe
NocnenpoaaKHOro 06CNyXMBaHWS.

Ecnu cunoBoi kabenb (Mnu ceTeBOW LUTENCcenNb) NOBPEXAEH, €ro crneayeT 3aMeHUTb
aHanorMyHbLIM CUNOBbLIM Kabenem, KOTOpPbIV MOCTaBMAETCA HALUMM OTAENOM
obcnyxmBaHnsa. 3aMmeHa cunoBoro kabens AomkHa NPOU3BOANTLCS TOMBKO HALLNM
OTAENOM OBCNYXNBaHWS (CM. NOCMNEAHIO CTPaHWLY) Unn KBanuuLumpoBaHHbIM
CneunanucTom (3NeKTPUKOM).

XPAHEHUE

TwarensHo oyumLLanTe BECb KOMMPECCOP U €ro OCHaCTKy.

XpaHuTe ee BHe JocTyna Ans AeTew, B NPOXNagHOM 1 CyXOM MecTe, n3berante CrmLKOMm
BbICOKMX 1 CINNLLKOM HU3KWUX Temneparyp.

3awmuianite ero oT BO3AENCTBUS MPSAMbIX COMHEYHbIX Nyveit. 1o BO3MOXHOCTH, XpaHuTe
€ro B TEMHOM MecTe.

He xpaHuTe ero B NONUITUNEHOBBIX MELLKaX BO M36exaHne HaKonneHs BRaxHOCTU.

FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TpeboBaHUAMU, AaHHBIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsiLa, ucUncnseMblin ¢ AaTbl NpUobpeTeHns NepebIM
nokynarenem.

[laHHasi rapaHTVs pacnpocTpaHaeTcs Ha Bce AedeKTbl MaTepyanos U NPOM3BOACTBA, HO
OHa He BKMtoYaeT fedeKTHbIe AeTanu, NoaBepraeMbie eCTECTBEHHOMY U3HOCY, Takue Kak
MOALLMMHMKK, LLETKM, kKabenu v LTencenbHble BUMKW, U NPUHaANEXHOCTU, Takne Kak
cBepra, rofloBKW CBeprl, MUMbHbIE MOMOTHA U T. A.; NOBPeXAeHUs unu AedexTsl,
BO3HVKaloLLMe BCreACTBUE HeHaanexallero obpalleHns, HecHacTHbIX CryvaeB unm
BHECEHWS U3MEHEHWIN B KOHCTPYKLIMIO, @ TaKKe He BKMYaeT TPaHCMOPTHbIE pacxodbl.
MoBpexaeHnsa n/mnu gedekTsl, BO3HMKaOLLME BCeACTBUE HENPaBUINBbHOW IKCNTyaTaumm,
Takke He NOANaAAloT MOA rapaHTuiHbIe 0bsi3aTenbCTBa.

MbI Takke oTKa3blBaeMCs OT BCex 00A3aTeNnbCTB B OTHOLLEHUM NIOObIX TENECHbIX
NOBPEeXAEHNI, BO3HMKAIOLLMX BCIIEACTBME HEMPaBUILHOM 3KCnyaTauum MHCTPYMEHTa.
PeMOHT MoXeT BbINOMHATLCS TOMBKO B aBTOPM30BAHHOM LIEHTPe 06cnyKnBaHus
nokynartenen nHcTpymeHToB Powerplus.

HononHuTenbHyo MHOPMaLUIo Bbl BCerga Moxerte nonyy4ntb no tenedoHy 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHCnopTHbIe pacxoibl MOKPLIBAOTCA NOKynaTenem, eCrnm He CornacoBaHoO MHOE B
nMCbMeHHON hopme.

BmecTe ¢ Tem, He MOXeT ObITb NPeABbABNEHO HUKAKOW NMPETEH3NN NO rapaHTUK, ecnu
noBpeXAeHne YCTPOCTBa SBMAETCS pe3ynbTaTtoM HebpexHoro obcnyxmBaHust unm
neperpysku.

OnpepeneHHoO UCKNOYaeTCsa U3 rapaHTUm NOBPeXaeHne BCNeAcTBNE NPOHUKHOBEHWS
XKMOKOCTW, CUINBHOTO 3anblneHns, npegHamMmepeHHOro NOBPeXAeHUst (HapOYHO unu no
rpyboi HebpexHOCTH), HeHaAnexalLlero NCnonbL30BaHWs (MCNonNb3oBaHve ANs Lenew,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo), HEKOMMNETEHTHOTO UCMOMb30BaHMs (Hanp.,
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npeHebpexeHns MHCTPYKUMSMU, NPUBEAEHHbIMU B PyKOBOACTBE), COOpKM
HecneunanncToMm, yaapa MOHUW, MOAKIIOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYOLLIMM
HanpskeHneM. [JaHHbIN CNIMCOK He ABNSETCS UCYEPMbIBAIOLLMM.

= [puHATE NPETEH3MI NO rapaHTUK He ABMSETCS OCHOBaHWEM Ans NpoAneHus
rapaHTMMHOroO NepuoAa UNN HasHa4YeHNs HOBOIO rapaHTUNHOTO Nepuoaa B cnyyae
3aMeHbl YCTPOWCTBA.

= YCTpoWicTBa Unu geTtanu, 3amMmeHeHHbIe Mo rapaHTyK, OCTaloTCst COBCTBEHHOCTLIO
komnanum Varo NV.

= Mol coxpaHsiem 3a coboi NpaBo OTKasaTb B y40BETBOPEHUN NMPETEH3NN BO BCEX
criyyasix, Koraa He MoXeT ObITb MOATBEPXAEH PaKT MOKYMKM, UK Koraa O4eBUAHO, YTO 3a
n3genvem He NpousBoOAUNCS Hagnexawmn yxod. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe o6cnyxvuBaHne yrofbHbIX LWEeTOK U T. M.).

= [1ns noaTBEpXAEHWS AaThl NOKYMNKY criedyeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTpoicTBO cnegyeT Bo3BpaLlaTh NOCTaBLUMKy B HEpa3obpaHHOM BUAE, B
NpYeMIEMO YNCTOM COCTOSHUM (B OPUrMHaNbHOWM NPOTUBOYAAPHON YNakoBKke, ecnn
TakoBas UMenachb), NPUNOXNB AOKYMEHT O MOKYMKe.

14 OKPYXAIOLLAA CPEOA

Ecnu Baw uHCTpyMeHT TpebyeT 3amMeHbl Nocne ANUTENBHOO UCMONb30BaHUs, He
BblOpackiBanTe ero BMecTe ¢ AOMaLUHUM MyCOPOM, @ UCTONb3YINTE IKOMOrMYECKn
6es3onacHbIvi cnocob Ans ero ytunusaumu.

C oTxo4amu anekTpudeckmx NpubopoB Henb3si NOCTYNaTh, Kak C 00bIYHBIMU
AomMalHuMm otxogamu. Mo3aboTbTeck 06 yTunusaumm Tam, rge Ans 31oro ectb
COOTBETCTBYHOLLME YCTAHOBKM. [IPOKOHCYNbTUPYNTECH Y MECTHBIX OPraHoB
BMacTy Unu y npogasLa 0 BO3MOXHOCTU yTUNU3aLmK.

Copyright © 2026 VARO Ctp. |9 www.varo.com



POWERPLUS POWX0485 RU
15 OEKNAPALIMA COOTBETCTBUSA

C€ Varo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BEJIbI'MUA, nckniountensHo 3asBnseT, YTo
MpopykT: MHOIO®YHKUMOHAIIbHAA WITNOMALLNHA 260 BT 3-B-1
Mapka: POWERplus
Mogenb: POWX0485

COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TPeGOBaHUAM U APYrUM PENeBaHTHLIM NOMOXEHUAM NPUMEHUMbIX
AvpekTue/ pernameHToB EBponeiickoro Cotosa, kacatowmxcs EBponeickmx
rapMOHM3UPOBAHHLIX CTaHAapToB. JTto6as HecaHKLUMOHMPOBaHHAsA nepeaeska annapara
[enaeT JaHHYIo LeKnapaumio HeaencTBUTENbHON.

EBponeiickue ampekTmebl/ pernameHThbl (BKMOYasi, €Cnv NPUMEHUMO, UX NonpaBskv A0 AaTtbl
nognucaHuns):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponerickue rapMoHU3NpoBaHHble CTaHAapTbl (BKMOYas, ECNW NPYMEHUMO, WX NMOMPaBKu A0
Aatbl noanvcaHus):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTBETCTBEHHBIN 3a NPOAYKT U XpaHUTeNb TeXHU4eckon AokymeHTaumu: Philippe Vankerkhove
(Pununn Bankepkxose), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HwxenognucasLwmics ,EleVICTByeT OT umeHu MicnonHutensHoro OUpeKTopa KoMnaHuu,

/

/

Philippe Vankerkhove (®ununn BaHkepkxose), MSc. EE
OTaen HopMOKOHTpons — MeHeaep No BONpocam CornacoBaHum
30/01/2026, Lier - benbrus

Copyright © 2026 VARO Ctp. |10 www.varo.com



POWERPLUS POWX0485 BG

a A WO DN

5.2
5.3
5.4
5.5

7.1
7.2
7.3

7.4
7.5

10
11
12
13
14
15

NMPEAHA3HAYEHUE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA..........cccceuuet 2
ONMUCAHME ...ttt 2
CMNMNCBK HA CbBbPXAHUETO HA ONMAKOBKATA............ce... 2
CUMBOIJIN.........co et 3
OobLU NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT INPU
N3MON3BAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTM...........coooveerrerenene 3
PAGOMHA 30HA.......ccccrerirsissesscssesicssssissssesssssesssssssssssesssssesssssesssses s ssesssssssssssnens 3
ENEKMPOGE3OMACHOCH ......ccuvvrscirscississssssissssesissmssssssssssssssssessssssssssssssssssssesssasses 3
JIUYHA GE30MACHOCI .....c.evereiirarsicsesissssssissssssssss s sssssss s s s s ssss s s sssasbssses s ssnnassnans 4
U3nonseaHe u 2puXuU 3@ €IEKMPOUHCIMPYMEHIMA .....cvvurerisesessessssesessessssssessssnses 4
CEPBUBHO OOCITYIHBAHE .....c...eeeceeeesisenescsmeeasssseessasenesesanessssnesssasenesessnassssnansssssnnss 5
AOMBJHUTENHA CUI'YPHOCT — CbBETU 3A U3MNON3BAHE
HA LLITAUDOBE ..ot sss s s s 5
MHCTPYKLIMMN 3A EKCTINIOATALMS. ..ot eeeeaenseeees 5
LT 10 o o T 6
BkriroygaHe U USKITHOYBAHE (DU2. 1) c..eeeeerreeeceieeirisinisssiscssses s ssessssssss s snansssnens 6
CMsiHa u uHCmanupaHe Ha Kpbana / mpubab/iHa / Ipagobab/IHa OCHOBa 3a
WNAUPAHE (DU2. 2)......eoeeeeeeiececiie e es e s s san e essse e e s esen e s s ssnasssnanssenens 6
UHcmanupaHe Ha akcecoapa ornopHa MOONMOXKa (PU2. 3).......ccceeereeeeereeeennncnns 6
Ynompeba Ha Kymusima 3a cbbupaHe Ha npax (4) (Pue. 4) .........cccooeeeeeereunennn. 7
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKMW...........ccviririerirnee e 7
L N 8
MOYNCTBAHE U NMOOOPDBXKKA ...t 8
OTAEN 3A CEPBU3HO OBCINTYXXBAHE HA KITMEHTMU............... 8
CBXPAHEHUE ..........oo e 8
FAPAHLMA. ... 8
OKOJTHA CPELA......co it s ssnne s 9
AEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE ............occceemriereninenenns 10

Copyright © 2026 VARO ctpaHunuya |1 www.varo.com



POWERPLUS } POWX0485 BG
YHUBEPCAIJIEH WWINAN®D 260BT 3 B 1
POWX0485

1 NPEAHA3HAYEHUE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA

Tasu MalnHa ce n3nonsea 3a NoYncTBaHe v WnudoBaHe Ha AbPBO, NnacTMaca v gpyrm
nogo6Hu matepuanu. MHoro e BaxxHO Aa ce usnonaea npasunHara wkypka!!ll Henogxopsiw
3a npodpecroHanHa ynorpeba.

Mpenynpexpaenune! [lpean p[a wusnonssate WMHCTPYMEHTa, MnpoueTeTe
@ BHMMaTesNHO ToBa PbKOBOACTBO M OOLMTE MHCTPYKUMM 3a Ge3omacHOCT,
& 3apaaum Bawara co6¢cTBeHa CUrypHOCT. BalwmAT enekTpOUHCTPYMEHT TpsiGBa
[a ce npeAasa Ha ApYr caMo 3aeiHO C HaCTOALWMNTE MHCTPYKLUUWN.

2 OINUCAHUE

1. TpeskntouBateneH 6ytoH BKI/MN3KI 6. Kpbrna nognoxka 3a wnandaxe

2. Meka gpbxka 7. TpubrbnHa NOAMoOXKa 3a wnandaHe
3. KabGen 8. [lpaBobrbrHa nognoxka sa

4. Kytusa 3a cbbupaHe Ha npax wnandane

5. OTBOp 3a U3BNM4aHe Ha npax 9. llkypka

w

CNMUCBbK HA CbABbPXAHUETO HA OMNMAKOBKATA

OTCTpaHeTe BCUYKM OMakoBbYHM MaTepuarnm.

OTCTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM M BPEMEHHM NOCTaBKY (aKo MMa TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbabpPXKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBalLMAT Kaber, WerncesbT 1 akcecoapute He ca Gunm
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTypaHe.

= [laseTe onakoBbYHWUTE MaTepuany NoYTy 4O Kpasi Ha rapaHuMoHHUsA nepuogd. Crieg Tosa
U3XBbpIeTe B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLUy.

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE maTepuanu He ca urpavku! He nossonsiBaiite
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHoBsu Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1x yHuBepcaneH wnardg 260 Bt 3B 1

1Xx KyTVs 3a cbbupaHe Ha npax

1X Kpbrna ocHoBa 3a LwnandaHe

1X TpbrbnHa ocHoBa 3a wwnandaqHe

1X NpaBoObIbIHA OCHOBA 3a LWnandaHe

12x wkypka:
kpbrna: 2x60 3bpHUCTOCT -2x120 3bPHUCTOCT -2x240 3bPHUCTOCT,
apyra: 2x60 3bpHUCTOCT -2x120 3bPHUCTOCT -2X240 3bPHUCTOCT)

1X HapBYHWK Ha noTpebutens

B Cﬂy'-lail, Yye HAKOM YacTu nunceaTt UMK ca noBpeneHU, CBbLpXKeTe ce C
MeCTHUA npencTaBuTen.
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4 CAMBOMNMU
B HacToAwmnsa Hap'b‘-IHVIK I/I/I/IJ'II/I B'pry MallnHaTa ca U3nosi3BaHu cnegHnTe CUMBOSIN.

Mpeaw ga nsnonssare
MalLuHaTa, npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO.

YkasBa onacHOCT OT TpaBmMa
unu nospeaa Ha
MHCTpyMEHTa.

Knac Il — MawmuHaTa e ¢ ABoiHa
n3onauusi; nopagm Toea
3a3eMuTeNneH NPoOBOOHNMK He e
Heobxoaum.

B cboTtBeTCTBUE C BaXHM
NPUNOXNMK CTaHaapTy Nno
6e3onacHocT Ha EBponeicku

AVNPEKTUBU.
HoceTe macka B 3anpatueHu
ycroBus.

BuHaru HoceTe npegnasHu
o4una.

M3nonaBavite npeanasHu
cpeacTea 3a ywute

HoceTe 3awWwnMTHM pbKaBuLM.

©oO®

5 OBLW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OINMACHOCT INPU
N3MNMON3BAHE HA ENNIEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoOCT U MHCTPYKUMKW. Hecna3BaHeTo MM Moxe
Aa NPUYMHK enekTpuYecky yaap, noxap n/unvm cepmosHo HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKN
npeaynpexaeHns U MHCTPyKuun 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBLT ,eNEeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHusTa ce OTHacs 3a BalLmnsa 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) wnu 3a paboTeLy
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u nobpe ocseteHa. Henogpenenute u
HEOCBETEHMW 30HUM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTY.

= He paboTeTe C eneKkTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nun3ocT Jo 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe Unu npax. EnekrpouHcTpymeHTUTE Cb3gasat
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3ananaT npaxa unv napure.

= He gonyckante NpucbCTBMUE HA AeLa U CTPaHWYHKW Nnua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3ceiBaHeTo MOXe a BY Hakapa Aa 3arybuTe KOHTpOor BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuvHaru nposepsiBaiiTe Aanv 3axpaHBaLLoTO HanpeXeHWe CboTBETCTBA Ha

HanpeXeHWeTo, MOCOYEHO BbpXy TabenkaTa ¢ HOMUHANHU CTOMHOCTY.

= llencenuTte Ha enNeKTPOUHCTPYMEHTUTE TpsbBa fa CbOTBETCTBAT Ha koHTakTa. Hukora He
NpOMEHsINTE Lencena no H1KakbB HauuH. He n3nonsBaiite HUKaKBK LWencenu-
NPexoaHVLM CbC 3a3EMEHUTE ENEKTPONHCTPYMEHTU. LLlencenuTe, Ha KOUTO He ca
NpaBeHU MPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMTE MM KOHTAKTM Le HaMassiT ONacHOCTTa OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= |I3bArBaiiTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHM MOBbLPXHOCTU, KaTo TpbOW, paguaTopw,
CTUNaXV U XNagunHULn. 3a3emMsiBaHETO Ha BaLLETO TANO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He n3naraiiTe enekTpOMHCTPYMEHTU Ha AbXA U HE M OCTaBsAlTe B MoKpa cpeaa. AKo B
€NeKTPOVHCTPYMEHTA Brie3e BoAa, TS LWe YBENUYM prcKa OT eneKkTpuyeckn yaap.

= He noepexganTte n He 3noynotpebsBanTte ¢ kabena. Hukora He ro nanonasawnTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unu n3BaxkaaHe OT KOHTAKTa Ha enekTPOUHCTPYMEHT. MNaseTe
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kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbOoBe UNK ABMXELLM ce YacTu. [NMoBpeaeHuTe nunm
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpuiecky yaap.

= Korato paboTute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssavite yabmkuTeneH kaben,
noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
enekTpuyecku yaap.

= AKO M3NON3BaHETO Ha eneKkTPO MHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpeaa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.

5.3 Jluyna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe M U3Non3Bavite 34paBusi CM pasyM, Korato
paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoOMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UNu cTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxor Unu nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouuTe. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpPUMep, Macka 3a npax, Henmb3rally ce 3aLUnUTHU
00yBKM, Kacka unu 3aluTHN CPeACcTBa 3a yLunTe, U3MNOM3BaHO Npu CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle Hamanu HapaHsiIBaHUATa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peau Aa BKIIOYNTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEHO NoNoXeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY Koya 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBku 3a MHUNAEHTN.

= [lpeau Oa BKIIOYUTE ENEKTPOUMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKU PEryNIMPOBBYHN UK
raeyHu KnoyoBe. FlaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBee A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbNWMN Ha
KpakaTa cu 1 na3eTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa uMaTte no-gobbp KOHTPOn Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyauum.

= Ob6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BpkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe U pbkaBULUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte gpexu, GuxyTara
Unu gbnraTa Kkoca, MoraT ga ce 3anneTar B ABWKELLMTE ce YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCObNeHus 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoM3BaT NpaBuiHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 MN3nonseaHe u epuu 3a efleKmMpouHcmMpyMmeHma

* He ovaksaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOMKOTO TOW MOXe Aa U3BBLPLUN.
M3nonasanTte NnpaBunHUS enekTPOMHCTPYMEHT 38 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHME.
[MpaBUMHMAT €NeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCrnoBusATa, 3@ KOUTO € KOHCTPYUpaH.

* He n3nonaBalnTe eneKkTPOMHCTPYMEHTA, ako KMIoYbLT 3a BKIOYBAHE U U3KMIOYBaHe He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT ChC CYYMEH KIOY € onaceH 1 TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTpovisaTte, ia CMeHsATe
NpyvHaanexHoCTV unu Aa npubmparte enekTpouHCTPyMeHTU. MogobHW npeanasHn Mepku
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CIyyaliHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

= ChbxpaHsiBaTe enekTpOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He Ce U3MNOoN3BaT, Aarney oT AoCTbna Ha
Aeua 1 He No3sonsiBaTe Ha NnUa, He3ano3HaT! C eNEeKTPOUHCTPYMEHTMN UMW HacToALUTe
WHCTPYKUUKM Oa pa6OTF|T C MHCTPYMEHTa. EJ'IeKTpOI/IHCprMeHTI/ITe Ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

= [loggbpxaiTe MexaHU3MpaHuTe MHCTPYMeHTU. MpoBepsiBaiTe 3a pasLeHTpupaHe unm
3aaxaaHe Ha ABMXKellnTe ce 4acTu, cHynBaHe Ha 4YacTu unun opyro CbCTtosAHue, Koeto
MOXe [ia OKaxe BIusiHMe BbpXy paboTaTa Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. AKO
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€NEeKTPOVMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Tol TpsioBa Aa 6bae peMOHTUpaH. MHOTo MHUMAEHTU
ca npean3BuKaHn oT Hefobpe NoaabpXaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTU.

MopabpxanTe pexeLmTe UHCTPYMEHTH OCTPY M YncTH. MpaBunHO NogabpXaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLm pbOoBe e No-mManko BEpOSTHO Aa Ce 3aKneLwsT
ce KOHTponmpart no-recHo.

M3nonssaiite MexaHU3MpaHWs MHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE Pe3um U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLUMM 1 MO HAYMHa, NPeBMAEH 3a CbOTBETHUSA BUL
MeXaHU3upaH UHCTPYMEHT, KaTo uMaTe Npeasua paboTHUTE ycroBus U paboTtaTa, KosiTo
TpsibBa Aa ce u3BbPLUK. M3non3BaHeTo Ha MexaHW3MpaHusi MHCTPYMEHT 3a onepaLuy,
pa3nuyHK OT Te3u, 3a KOMTO e NpefiHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa cUTyauust.

Cepeu3Ho obcyxeaHe
OcwrypeTe cepBU3HO 06CMyXBaHe Ha BaLLWSA €NEeKTPOMHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3sa camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTpa NoAAbpPXaHeTo Ha 3aAbIKUTENHUTE cTaHaapTH 3a 6e3onacHocCT.

AOMNMBIIHUTENHA CUTYPHOCT — CbBETU 3A U3MNOJI3BAHE HA
LUNAADOBE

BuHaru HoceTe npeanasHy oymna n Macka 3a npax, korato pabotute ¢ nonmpaiyms
nand.

BuvHaru 3akpensaiiTe paboTHUsSi AeTan cbC ckobu nnn no Apyr Ha4uH, 3a Aa usberHete
U3NMb3BaHETO My.

BuHaru nogabpxante oTBOpMTE HA OCHOBHATA NNacTuHa YACTK OT Mnpax.

Mo Bpeme Ha paboTa BMHAarK BKkYBaNTe NpaxocMyKkayvka KbM CBbP3aHUA C MHCTPYMeHTa
apanTep.

O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHue, KoraTto wnandare 605t Ha OrioBHa OCHOBA:

—Bcuykm nuua, kouto Bnu3ar B pa60THaTa 30Ha, TpHGBa Oa HOCAT Macka, cneuyunanHo

npegHasHa4yeHa 3a 3awurta oT npaxa v u3napeHusita ot ornioBHaTa 6osi.

—B paboTtHaTa 30Ha He TpsbBa Aa Bnu3aT Aeua v GpeMeHHU XeHu.
—He ce xpaHeTe, He nuiTe 1 He NyLleTe B paboTHaTa 30Ha.

He ocTaBsinTe nHcTpymeHTa aa paboTtn. PaboteTe ¢ HEro camo KoraTto ro AbpXuTe B
pbka.

Mo Bpeme Ha wnavidaHe NpoBeTpsiBanTe paboTHaTa 30Ha NO NOAXOAALL, HAYMH.

Mpenu ynotpeba ce yBepeTe, Ye Mo NoAnoXkata HAMa LienHaTuHU U cyynBaHus. Te morat
0a npeau3BuKaT HapaHsiBaHWS.

MHCTPYKLMU 3A EKCTMNITIOATALIUA

Mpeaun pa ce onutate Aa usnonasanTe cBOS LNaid, 3ano3HanTe ce ¢ HEroBuTe paboTHM
XapaKTepUCTMKM U U3UCKBAHUSTA KbM Oe3onacHoCTTa.

Mpepynpexaexnune! LlUnandgbT TpAGBa BMHarM pa ce paskayBa oOT
ernleKTpo3axpaHBaHeTO, KoraTo ce MOHTUpaT 4YacTu, NPaBAT ce HaCTPOMKMH,
M3BbpPLIBa C€ MOYMCTBAHE, WM KOraTo MHCTPYMEHTBbT He ce M3nons3sa.
Pa3kauBaHeTO Ha MHCTPyMEHTa lie npefoTBpaTU ClyyYyaHO cTapTupaHe,
KOeTO MOoXe Aa NPUYUHU CePUO3HO HapaHsiBaHe.

He wnandainte runcosn noBbpxHocTu, (MPEAYNPEXAEHUE: B npotuseH
criyyad rapaHuusita Bu lie 6bAe aHynuMpaHa) ToBa MOXe fAa 3aApbCTu
MoTopa (YeTKuTe, CaYMeHUTe narepm u T.H).
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7.1 UinalighaHe

= [pbxTe wnanda otnpea v ganed ot Bac, kato ro nogabpxate Ha pa3cTtosiHue oT
06paboTBaHusa geTanrn.

= [lycHeTe wnavda

= OcrTaBeTe gBuratens ga ce yckopu, cnef ToBa NOCTENEHHO CryCcHeTe ypeaa Bbpxy
AeTainna c neko ABwxkeHve Hanpeg.

= [BuxeTe wWnanda 6aBHO BbpPXyY KaTo U3MNon3saTe ABWKEHWUS Hanpes 1 Hasaj unv ot
efHaTa cTpaHa go gpyraTta.

= Cnep 3aBbplUBaHe Ha LWnaidaHeTo OTCTpaHeTe Wwnavida oT AeTavna, npeam ga ro
U3KITHo4mnTE.

7.2 BknroyeaHe u usknoyeaHe (Pue. 1)

CBbpkeTe Lencena KbM efnekTpo3axpaHBaHeTo.

= Bknio4BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa: HaTucHeTe 6yToHa 3a BKIT./U3KI. (1) Hanpea oo
nosuums “I”.

= W3knioyBaHe Ha enekTpoOMHCTPYMeHTa: usgbpnanTte bytoHa 3a BKI./U3KIJ1. Haszag po
nosuums “0”.

NMPEAYNPEXOEHUE: He nsanonseanTte HMKOra MawuHara 3a U3LLKypBaHe Ha
AeTann ot MarHesum.

7.3 CMsiHa u uHcmanupaHe Ha Kpbasa / mpubab/iHa / npagobebj/IHa OCHOBA 3a
wnatighaHe (Pue. 2)

3ABENEXKA: Uma Tpu ocHoBM 3a wnandaHe (kpbrna / TpubrbnHa |/
NpaBoObIbIIHA), KOUTO Ca NOAXOASALLM 32 USUCKBAHUATA UINTU CbCTOAHUATA HA
pas3nuyHuTe WNUOBBLYHM PaboTu.

BaxHo: lMpean kakBoTo M Aa 6uno crrno6siBaHe MMM HacTpoilka BUHaru
u3BaxpaanTe LWencerna Ha MHCTPYMEHTa.

= OTcTpaHeTe KpbrnaTta OCHOBa 3a WwnandaHe (6) oT wnanga KaTo OTBUHTUTE YeTupuTe
BUHTA.

= OukcupanTe YeTUPU FYMEHU TaMMNOHa BbpPXY TpUbrbiiHaTa ocHoBa (7) unu
npaBObIbJIHAaTa OCHOBA (8) C YeTUpU BMHTA U Cref ToBa NOCTaBeTE TpUbIbiiHaTa OCHOBA
(7) unn npaBobrbNHATa OCHOBA (8) BbPXY MHCTPYMEHTA, KaTo M3non3BaTte YeTupu apyrm
BMHTa 3a oMKCMpaHe B Noaxoasiliata no3uumsl U 3aTerHeTe BUHTOBETE.

= CHemeTe OocHOBaTa 3a LWnandaHe (Kkpbrna / TpubrbiHa / NnpaBobrbiHa) B obpaTHaTa
nocnefoBaTenHocT.

3ABEJIEXXKA: Kpbrnata u npaBobrbiiHaTa OCHOBaA 3a WrnakdgaHe TpA6Ba ga
6baaT o6opyABaHM C YeTUPU T'YMEeHU TaMNoHa Npeaun UHCTaNMpaHe BbpXy
MHCTPYMeHTA.

7.4 HWHcmanupaHe Ha akcecoapa ornopHa noodnoxka (dua. 3)

LLnudosbyHaTa nnoya (TpubrbinHa / Kpbrna / NpaBobrbiiHa OCHOBA 3a LunandaHe) e
cHabpaeHa ¢ rymeHa oropHa noaoxka ¢ Kyka 1 npumMka. TS u3nonssa akcecoapu Ha 6asara
Ha KyKka W NpyMKa, KOUTO 3axBallaT CUrypHO ornopHaTa NoAmoxKa, KoraTo ce ynpaxHu ymepeH
HaTuCK.

3a cMsHa NpocTo OTCTpaHeTe ¢ o6GenBaHe CTapus akcecoap, OTCTPaHETE npaxa OT ornopHaTa
NOANOXKa, aKo € He0GX0AMMO, 1 MPUTUCHETE HOBUSI akcecoap Ha MsICTOTo My. HenpemeHHo
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noApaBHETE OTBOPUTE Ha JIMCTA LUKYpKa C OTBOPUTE B OMOPHaTa NMOANOXKA Bb3MOXHO Haii-
fo6pe, 3a 4a NO3BONUTE Ha CUCTEMATa 3a U3BMNMYaHe Ha npax Aa (yHKUMOHUpa eeKTUBHO.
Cnep onpeaeneHa ynotpe6a NoBbPXHOCTTA Ha OMopHaTa NOANOoXKa e ce U3HOCK 1 Tpsibea
[a 6bJe 3aMeHeHa, KoraTo NoBeYe He MOXe [ia OCUTYpH CUIYPHO 3axBallaHe. AKO YEnoTo Ha
oropHaTa NoAnoXkKa ce M3HOCBa NPeXAEBPEMEHHO, HAaManeTe HaTUCKa yNpaXHsiBa no Bpeme
Ha paboTa c MHcTpymeHTa. [oBpeda Ha NoANoXKaTa He ce NOKpUBA OT rapaHumsTa.

7.5 Ynompe6a Ha kymusima 3a cbb6upaHe Ha npax (4) (duea. 4)

= Cucremata 3a U3Bnmn4aHe Ha nNpax M3Bnuya npaxa ot paboTHWS AeTain npe3 oTBOpUTE B
onopHaTa noasoxka. MNpaxbT cned ToBa ce NpeHacs npes 0TBopa 3a U3BMnYaHe Ha npax
(5) ot 3agHaTa cTpaHa Ha kopnyca Ha wnanda.

= 3a MHcTanupaHe: nsgbpnanTe u Nb3HeTe KyTusiTa 3a cbbupaHe Ha npax (4) B oTBopa 3a
usBnnyaHe Ha npax (5), kKaTo ce yBepute, Ye hukcaTopuTe OT AsiCHaTa M nABaTa cTpaHa
Ha kyTusiTa 3a cbbupa Ha npax (4) ca Ha MecTaTa cu v T e 3akpeneHa, npeam aa
3anoyHeTte pabora.

= 3acHemaHe: KoraTo cHemarte kyTusita 3a cbOupaHe Ha npax (4), cnegpawre
ropenocoveHarta npoueaypa B obpaTtHata nocrnegoBaTenHocT.

Ako KyTusiTa 3a cbbupaHe Ha npax (4) e nbfHa, MOXeTe Aa A CHEMETE OT TO3U UHCTPYMEHT 1

[a OTBOpUTE Kanaka Ha KyTusiTa, ca ua3npasHuTe npaxa, AbpPBEHUTE CTbPrOTUHN U T.H. B

TANOTO M HaKpaW Aa NoYNCTUTE KyTusaTa 3a cbbupaHe Ha npax.

= 3acHemaHe: XBaHeTe ropHus kanak (A) ¢ egHaTta cv pbka 1 JONHWS Kanak ¢ gpyrara.
Pa3egvHeTe ropHus kanak oT AonHus kanak. (B)

= 3a uHctanupaHe: Korato crnobsisate Kytusita 3a cbbvpaHe Ha npax, crnegBante
ropenocoveHarta npoueaypa B obpaTtHata nocrneaoBaTenHocT.

8 TEXHMWYECKWU XAPAKTEPUCTUKU

HomuHanHo HanpexeHue 230-240 B
HomuHanHa yectoTa 50 Xy
HomuHanHa moLHocT 260 Bt
CKOpOCT Ha BbpTeHe 14000 muH"
ObmkuHa Ha kabena 3m
[MoBBPXHOCT 3a WnandaHe, NpaBobrbHA 110x100 Mm
[MoBBPXHOCT 3a WnandaHe, TpUbIbHA 100x157Mm
[MoBBbPXHOCT 3a WnandaHe, Kpbria D 125 mm
[Buraten c rpauTHU YeTku Oa

CKOpOCT Ha ocLunvpaHe 28000min™’
Meka gpbxka Oa
CucTeMa ¢ Kyka 1 npymKa Oa

CamocTosTenHa NnpoTueonpaxosa yHkums  [a
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9 LIYM

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUSA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 79 dB(A)

HuBo Ha 3BykOBaTa MoLLHOCT LWA 87 dB(A)

BHUMAHUE! Hocete wuHaMBuayanHu npeanasHu cpeacrtBa 3a cnyxa
(aHTMdOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 dB(A).

aw (Bubpaumm): 3 m/c? K=1,5m/c?

10 NOYNCTBAHE U NOAAPBXKKA

= MawwnHaTa He U3nckBa cneumanHa noaapbxKa.

= Bapa pa6OTMTe 6e3onacHo n edeKTMBHO, BMHArK nogabpXxanTe YACTU MallnHaTa n
BEHTUNaUMOHHUTE OTBOPU.

= [lpeau Aa n3sbpLUBaTE KakBOTO U a e onepaumns, UsknoyeTe en. kaben ot MpexaTta.

11 OTAEN 3A CEPBU3HO OBCIY>KBAHE HA KITMEHTU

= [loBpeneHnTe NpeBknoYBaTenu TpsidBa Aa 6baaT CMEHEHM OT HalWs OTAEN 3a CepBU3HO
obcnyxBaHe Ha KNMeHTU crnep npopaxba.

= Ako cbeguHuTenHusi kaben (unu wencen) e NoBpeAeH, Tpsbea Aa 6bae 3aMeHeH Cbe
cneunduyeH cbeamHUTeNeH kaben Ha pasnornoXeHue B HalMs OTAEN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe. CMsiHaTa Ha cbeguHUTENHNSA kaben moxe Aa 6bae U3BbpLUEHA CaMo OT
HalmMs OTAEN 3a CepBM3HO 06CNyXBaHe (BWX nocrnegHaTa cTpaHuua) unm ot
KBanuduumpaHo nuue (kBanudvumpaH enekTpoTeXHMK).

12 CbXPAHEHUE

= [ouyncTeTe HambIIHO ypeaa U BCUMKUTE MY AOMbIHUTENTHU YacTu.

= CbxpaHsiBaliTe Ha HEQOCTbINHYM 3a AeLa MecTa B CTabuIHO 1 6e30MacHoO NoroXeHWe, Ha
CTYAEHO W CYXO MSICTO, KaTo U3GsirBaiiTe CbXpaHEHMETo Npy NpeKarneHo BUCOKW UIn
HUCKM TEMMEPaTYpU.

= 3awwTeTe ypefa OT AOCTbIMNA Ha Npsika CITbHYeBa CBeTNNHA. CbXxpaHsBaiiTe ro Ha TbMHO,
aKo € Bb3MOXHO.

* He cbxpaHsiBaiiTe ypefa B NONUETUNIEHOBM NIUKOBE, 3a a ce U3berHe oBnaxHsBaHe.

13 TAPAHLUA

= B cbOTBETCTBUE CbC 3aKOHOBWTE pasnopendv To3n NPoAyKT MMa rapaHUMOHEH Cpok 36
MeceLa, KOMTO BNM3a B cuna oT AaTaTa Ha MoKyrnka Ha MbpBus notpeburen.

= Tasu rapaHuusi NOKpMBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuanmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKrtoyBa: 6aTepum, 3apsiaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTBme Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe U U3TpMBaHe KaTo narepu, 4eTku, kabenu v wencenu unm
akcecoapw KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOOVBHN UHCTPYMEHTM, PEXeLL AUCKOBE 1
T.H., NOBpean 1 aedekT Npou3TuyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW MPOMEHU, HUTO TPaHCMOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTnyaLLy oT HenpaBunHo ynotpeba He ce obxBaluaT oT
Te3u rapaHUMoHHN YCnoBuS.

= OcBeH TOBa He HOCMM HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a TENeCHU HapaHABaHWsA NPOU3TUYaLLm ot
HenpasunHata ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.
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PemoHTU MoraT fa 6bAaT M3BbPLUBAHU CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTpebUTenNckM cepBuseH
LEHTBbP 3a ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbiHUTENHa nHdopmauusi Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyku TpaHCnopTHU pasxoam we 6baat noetu oT NoTpebuTens, OCBEH ako NMCMEHO He
€ [JOroBOPEHO Apyro.

= B cbLOTO BpeMe, He MoraT fa ce npeassaBaT NPeTeHuMmM No rapaHuusTa, ako nospegara
Ha ypefa e BCreAcTBUE OT NpeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 06CMyKBaHe Uu
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTeropM4HO Ce M3KIYBa NoBpeaa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOIo Npax, NpegHaMepeHa noepeaa (yMuULLNeHa unv nopagu TotanHo
Ge3rpwkme), HenoAXOAsALLO M3non3BaHe (M3MNoN3BaHe 3a Lienu, 3a KOUTO ypeabT He €
noaxopdsiy ), HEKOMMNETEHTHO u3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUITHO
HanpexeHve. To3n CnMcbk He e n3YepnaTerneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yabIhKaBaHe Ha
rapaHUMOHHMS CPOK, HUTO [0 3aroYBaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Crydal Ha 3aMsiHa
Ha yCTPOWCTBO.

= YcTpoWncTBaTa unu getannnrte, KOUTo ca 3aMeHeHN CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
cnegoBaTenHo octaBaT cobcTBeHOCT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoTO Aa OTXBbLPJSIMM BCSIKa NPETEeHLMs, B Cry4alt Ye nokynkaTa He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpXKaH NpaBUITHO.
(noyncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NoaapbXKka Ha kapGoHoBUTE
YeTKn,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaeeHa Ts.

= TpsibBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWS MHCTPYMEHT Ha npofaBava B NPUEMITUBO YNCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMNHOTO My NSATO Kydhapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JoKa3aTeNiCTBOTO 3a MOoKyrkara.

14 OKOJIHA CPEOA

3a cnyyaunTe KoraTo MallMHaTa ce HyxJae OT CMsiHa Ha YacTu cneq

npoabikMTENHa ynotpeba, CbluMTe Aa He ce U3XBBbPIAT B Kodute 3a GUTosun

oTnagbLm, a Aa ce U3XBBbPIAT MO EKONOMMYHO CboBPa3eH HauWH.

EnekTpoTexHuyeckuTe npodykTu 3a bpak Aa He ce U3XBLbPIAT 3aedHO B kodute

3a JOMakvHCKM oTnaabuy. ChLluMTe Aa ce peumknmpar, ako MMa CbOopbXEHNS 3a

BN |(pa. 33 noBeye NOAPOBHOCTY MO MPENOPLKUTE 33 PELMKIMPAHE Aa Ce HanpaBu
3anuTBaHe 4O MECTHWTE BNacTy Unu Jo.
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15 OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C€ varo

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus
Aeknapvpa eauHCTBEHO, Ye

MpogykT: YHVBEPCANEH LLNAW® 260 BT 3 B 1
Mapka: POWERplus
Mopgen: POWX0485

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3UCKBAaHWS U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUNoxuMmTe
EBponeiickn ampektusn/ Perynauum, 6a3vpaHn Bbpxy npunaraHeto Ha EBponenckute
XapMOHM3upaHu ctaHgapTu. Besika HeynbnHoMoLLeHa MogudvKaumsa Ha anapaTa aHynvpa
Ta3u geknapauus.

Esponeiicku ampektvien/ Perynaummn (BKMIOYMTESNIHO TEXHUTE MPOMEHN KbM AaTaTta Ha
NoAn1cBaHe, ako ca NPUNoXumm):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeincku xapMoH1U3nMpaHu CTaHaapTyu (BKMIOYUTENTHO TEXHUTE NPOMEHM KbM JaTaTta Ha
NOANUCBaHe, ako ca NPUMNOoXUMK):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTroBopHO nuue 3a NpoayKTa U OTTOBOPHUK 3a TexHW4eckaTa AokymeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun Bankepkxos), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

JonynognucaHuaT aencTtsa oT UMeTo Ha U3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,

/

/

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE
PerynaunoHHn BbNpocy — MEHWAXbP NO CbOTBETCTBUATA
30/01/2026 — Lier, benrus
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